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54, Ustawa z dnia 17 lutego 1922 r. o organizacji władz dyscyplinarnych _ 
i postępowaniu dyscyplinarnem przeciwko funkejonarjuszom państwo- 
wym. 


55. Rozporządzenie Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 3 czerwca 1922 r. 
L. 1062/111 w przedmiocie zaprowadzenia w urzędach pocztowych 
b. dzielnicy pruskiej obrotu oszczędnościowego Pocztowej Kasy 
Oszczędności. 


56. Rozporządzenie Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 7 czerwca 1922 r- 
L. 2686/V w przedmiocie pelnomocnictw pocztowych. 


57. Rozporządzenie Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 9 czerwca 1922 r. 
2549/V w przedmiovie odbioru przesyłek pocztowych zapomocą pocz- 
towych książek odbiorczych. 


58. Rozporządzenie Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 9 czerwca 1922 r 
L. 2070 IX w sprawie podwyższenia wewnętrznej taryfy telegraficz. 
nej i częściowej zmiany zagranicznej taryfy telegraficznej. 


59. Rozporzadzenie Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 9 czerwca 1922 r 
L. 2102/1X o podwyższeniu opłat telefonicznych budowlanych. ` 


60. Rozporządzenie Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 10 czerwca 1922 r. 
L. 5420/VI w sprawie podwyższenia opłat pocztowych. 


Zarządzenia: 
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62. Podwyższenie wagi paczek prywatnych w obrocie wewnętrznym do - 
20 kg. 


Okólniki: Zmiana ekwiwalentu marki polskiej do franka złotego dla opłat 
paczkowych w obrocie zagranicznym. Wyjaśnienia w sprawie dorę- 
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jącej od 1 lutego 1922 r. Niedostateczne opakowanie paczek do 
zagranicy. Obrót paczkowy z Austrją. Telegramy z opłaconą od- 

owiedzią z Niemiec do Polski. Wykaz zakazanych czasopism. 
Pieczątki prostokątne P. K. O. Zarachowywania wpłat na konta 
czekowe P. K. O. Wykaz książeczek wkładkowych P. K. O, na 
które wypłaty doraźne są wzbronione Wyrażenie podziękowania 
personelowi technicznemu Dyrekcji Poczt i Telegrafów w Warszawie 


rp Działy urzędowe Dyrekcyj poczt i telegrafów: w Lublinie i Lwowie 
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Ustawa z dnia 17 lutego 1922 roku o organizacji władz dyscy- 
plinarnych i postępowaniu dyscyplinarnem przeciwko funkcjonar- 
juszom państwowym. 


ROZDZIAŁ I. 
Władze dyscyplinarne i strony. 


Komisje dyscyplinarne. 


Art. 1. Do orzekania w sprawach dyscyplinarnych powołuje się 
komisje dyscyplinarne. 

Komisje dyscyplinarne są następujące: 4 

1) komisje dyscyplinarne, czynne przy władzach, podlegających 
bezpośrednio władzy naczelnej, 

.2) komisje dyscyplinarne, czynne przy władzach naczelnych, 

3) wyższa komisja dyscyplinarna, czynna przy Prezydencie 

Ministrów. 

Gdzie utworzenie komisji dyscyplinarnej przy władzy, podlegają- 
cej bezpośrednio władzy naczelnej, nie jest możliwe z powodu małego 
składu personelu — może właściwa władza naczelna orzekanie w spra- 
wach dyscyplinarnych urzędników tej władzy przekazać komisji dyscy- 
plinarnej, istniejącej przy innej władzy, równorzędnej lub wyższej. 

Komisje dyscyplinarne dla urzędników zarządu sprawiedliwości, 
podlegających niniejszej ustawie, będą powołane przy władzach, wska- 
zanych przez Ministra Sprawiedliwości. 

Art. 2. Każda komisja dyscyplinarna składa się z przewodniczą- 
cego, jego zastępców i potrzebnej ilości członków, mianowanych na 
trzy lata. Przewodniczącego, zastępców i członków wyższej komisji dy- 
scyplinarnej mianuje Prezydent Ministrów na wniosek władz naczel- 
nych z grona podwładnych urzędników wszystkich tych władz; te same 
psoby w komisjach dyscyplinarnych mianowane będą przez właściwe 
władze naczelne z grona podwładnych urzędników tej władzy, przy 
której ustanowiono komisję. 

O ile poszczególnej komisji dyscyplinarnej powierzono w myśl 
art. 1 ustęp przedostatni—sprawy dyscyplinarne urzędników innej wła». 
dzy, wówczas właściwa władza naczelna mianuje potrzebną ilość człon- 
ków z grona urzędników tej władzy. 


W razie potrzeby komisję uzupełnia się przez mianowanie nowy ch 
członków na resztę ckresu trzyletniego. s 
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Właściwość komisji. 


Art. 3. Pierwszą metancja, orzekającą w sprawach dysceyplinar- 
nych, są: 

1) komisje dyscyplinarne, czynne przy władzach, podlegających 
bezpośrednio władzy naczelnej — dla wsżystkich urzędników 
od XII do VII stopnia służbowego włącznie, oraz funkcjonar- 
juszów niższych — pełniących służbę przy odnośnej władzy, 
lub przy jednej z podległych jej władz, albo których sprawy 
dyscyplinarne przekazano w myśl art. 1 ustęp przedostatni; 

2) komisje dyscyplinarne, czynne przy władzach naczelnych — 
dla wszystkich urzędników, należących do personelu władzy 
naczelnej, tudzież urzędników władz podwładnych tego same: 
go działu zarządu państwowego od VI stopnia służbowego 
począwszy wzwyż. 

Drugą instancją dla spraw dyscyplinarnych jest dla: wszystkich 
urzędników i funkcjonarjuszów niższych wyższa komisja dyscyplinarna. 
ustanowiona przy Prezydencie Ministrów. 

Art. 4. Właściwość zależy od miejsca pełnienia służby i od stop- 
nia służbowego urzędnika w chwili wdrożenia przeciwko niemu postepo- 
wania dyscyplinarnego nawet wtedy, gdy chodzi o przewinienie służbo- 
we, które miało mieć miejsce w czasie pełnienia obowiązku w innym 
dziale zarządu państwowego. W tym ostatnim ;wypadku należy wystę- 
pek słażbowy oceniać przedewszystkiem według tych przepisów służbo- 
wych, którym obwiniony podlegał w chwili popełnienia czynu, albo do- 
puszczenia się zaniechania lub zaniedbania, sprzeciwiającego się jego 
obowiązkom. 

Właściwą do przeprowadzenia postępowania dyscyplinarnego prze- 
ciwko urzędnikom w stanie nieczynnym jest ta komisja dyscyplinarna, 
która była właściwą w chwili ustąpienia urzędnika ze służby czynnej, 

Art. 5. Spory o właściwość rozstrzyga wyższa. komisja Syy: 
plinarna. 


Stanowisko członków komisji dyscyplinarnych. 


Art. 6. Członkowie komisji dyscyplinarnych są w wykonywaniu 
woich funkcji samodzielni i niezawiśli. 


Komplety dyscyplinarne. 


Art. 7. Komisje dyscyplinarne obradują i orzekają w komple- 
tach, złożonych z przewodniczącego lub jego zastępcy i czterech człon- 
ków. Przewodniczący i przynajmniej jeden członek kompletu muszą 
posiadać wykształcenie prawnicze. 

Do kompletu orzekającego powinien należeć, jako członek, conaj- 

mniej jeden urzędnik z tej samej kategorji urzędników i rodzaju służ- 
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by, do której należy funkcjonarjusz Ea RORY odpowiadający dyscy- 
plinarnie przed danym kompletem. 

Ogólne zebranie członków każdej komisji dyscyplinarnej przed 
końcem roku przeprowadza podział komisji na stałe komplety, orzeka- 
jące w ciągu roku następnego, a zarazem ustala porządek zastępstwa 
członków komisji w kompletach orzekających. 

Do kompletu, stworzonego dla spraw dyscyplinarnych innej wła- 
dzy, powołuje się jednego lub dwóch członków komisji, mianowanych 
w myśl. art. 2 ust. 2. 

Art. 8. W kompletach dyscyplinarnych zapadają uchwały bez- 
względną większością głosów. W wypadkach, gdy chodzi o zastosowa- 
nie punktu 5 art. 77 ustawy z dnia 17 lutego 1922 r. o państwowej 
służbie cywilnej uchwała winna zapaść większością 4/5 głosów. Prze- 
wodniczący głosuje na ostatku. 

Art. 9. Komisje dyscyplinarne otrzymują potrzebne przedmioty 
i pomoe kancelaryjną od tych władz, przy których są czynne. 

Władze te wyznaczą również protokulantów do rozpraw dyscypli- 
narnych z pośród podległych im urzędników. 


Rzecznicy dyscyplinarni. 


Art. 10. W celu strzeżenia dobra służby, naruszonego przez uchy- 
bienie obowiązkom służbowym, władza, przy której istnieje komisja, 
wyznacza z grona podległych sobie urzędników rzecznika AYSGY plinar- 
nego z odpowiednią ilością zastępców. 

Obowiązkiem rzecznika dyscyplinarnego jest przy przeprowadze- 
niu postępowania dyscyplinarnego stać na straży godności i powagi sta- 
nowiska urzędniczego oraz ścisłego wykonywania obowiązków służbo- 
wych. Komisja dyscyplinarna przedsiębierze każdą uchwałę nie ina- 
czej, jak po wysłuchaniu zdania rzecznika dyscyplinarnego. 


Utrata zdolności do pełnienia funkcji członka komisji dyscypli- 
narnej i rzecznika dyscy plinąrnego. 


Art. 11. Gdy w stanowisku służbowem urzędników, wyznaczo- 
nych na członków komisji dyscyplinarnej, rzeczników dyscyplinarnych 
lub zastępców tych ostatnich zajdzie zmiana, wskutek której odpadają 
warunki do ich ustanowienia—urzędnicy ci ustępują. 

W czasie trwania postępowania sądowo-karnego lub dyscyplinar- 
nego, toczącego się przeciw takiemu urzędnikowi, nie można powoły= 
wać go do żadnej czynności urzędowej przy komisji dyscyplinarnej. © 
Gdy postępowanie takie zakończy się ukaraniem urzędnika, traci on 
swoje stanowisko w komisji dyscyplinarnej, a na jego miejsce na resz- 
“te okresu czynności wyznacza się innego urzędnika. 
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Urzędnika, karanego dyscyplinarnie, nie można w przyszłości wy- 
znaczać na członka komisji dyscyplinarnej, ani na rzecznika dyscypli- 
narnego lub jego zastępcę. 


Obrona. 


Art. 12. Funkcjonarjuszowi państwowemu, pociągniętemu do od- 
powiedzialności dyscyplinarnej, wolno przybrać sobie w postępowaniu 
dyscyplinarnem obrońcę z pośród funkcjonarjuszów państwowych, peł” 
niących obowiązki na obszarze, na który rozciąga się zakres działania 
komisji dyscyplinarnej. 

Na prośbę obwinionego może mu być przydany zamiast obrońcy 
z wyboru—obrońca z urzędu, którego wyznacza szef władzy, przy któ- 
rej czynna jest komisja dyscyplinarna, z grona podwładnych sobie 
urzędników. 

Funkcjonajuszowi państwowemu, pełniącemu obowiązki, wolno nie 
podjąć się obrony, z wyjątkiem wypadku ustanowienia go obrońcą 
z urzędu. Niewolno mu przyjmować wynagrodzenia. Koszty, istotnie 
poniesione przez obrońcę w interesie obrony, zwraca Skarb Państwa: 

W razie sporu o wysokość tych kosztów decyduje ostatecznie wła- 
ściwa komisja dyscyplinarna. 

Funkcjonarjuszowi państwowemu, spełniającemu zadanie obrońcy, 
winny władze udzielić urlopu, nieodzownie potrzebnego do „spełnienia 
tych czynności. 

Art. 13. Obrońca ma obowiązek przytoczyć w obronie wszystkie 
okoliczności, które uważa w tym celu za konieczne i przydatne, i za- 


stosować przewidziane w ustawie środki obrony. Jest on obowiązany 


zachować w tajemnicy wszystkie poufne informacje, udzielone mu z ty- 
tułu obrony. 


Delegacja. 


Art. 14. Jeżeli właściwa komisja dyscyplinarna nie rozporządza 
ehwilowo ilością członków, potrzebną do utworzenia kompletu orzeka- 
jącego, wyższa komisja dyscyplinarna przekazuje sprawę innej komisji 
dyscyplinarnej. 


wyłączenie. 


Art. 15. Członków komisji dyscyplinarnej i rzecznika dyscypli- 
narnego można wyłączyć od udziału w sprawie w wypadkach i na za- 
sadach, przewidzianych w ustawie postępowania karnego przy wyłącze- 
niu sędziów i prokuratorów. 

, Ponadto ma obwiniony funkcjonarjusz państwowy prawo w ciągu 
dni 8 po doręczeniu uchwały przekazującej wyłączyć dwóch członków 
kompletu dyscyplinarnego bez podania powodów. 
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ROZDZIAŁ II. 
Postępowanie dyscyplinarne. 


Obowiązek strzeżenia tajemnicy przy postępowaniu dyscypli- 
narnem. 


Art. 16. Całe postępowanie dyscyplinarne powinno być otoczone 
jak najściślejszą tajemnicą. 

Szczegółów z postępowania dyscyplinarnego niewolno podawać do 
publicznej wiadomości, względnie ogłaszać. 

Uchwały i orzeczenia komisji dyscyplinarnych można ogłaszać 
edynie za zezwoleniem właściwej władzy naczelnej, wydanem na pod- 
stawie uchwały komisji. 


Wdrożenie. 


Art. 17. Władza służbowa lub przełożona władza wyższa, w ra- 
zie dostrzeżenia lub otrzymania wiadomości o naruszeniu obowiązków 
służbowych przez podwładnego funkcjonarjusza państwowego, przepro- 
wadza w razie potrzeby dochodzenie w celu wstępnego wyjaśnienia 
sprawy, poczem, przestuchawszy — o ile to jest możliwe — obwinio- 
nego funkcjonarjusza państwowego, odsyła w drodze służbowej .donie- 
sienie dyscyplinarne właściwej komisji dyscyplinarnej. 

Doniesienie dyscyplinarne powinno zawierać dokładne wskazanie 
faktów, w których władza dopatruje się naruszenia obowiązków służ- 
bowych. 

Art. 18. Komisja dyscyplinarna po odebraniu doniesienia i po 
zasięgnięciu zdania rzecznika bez udziału stron orzeka, czy sprawa wy- 
maga wdrożenia śledztwa dyscyplinarnegc, czy też nie; o ile przytem 
komisja dyscyplinarna uzna, że w danym wypadku zachodzi jedynie 
wykroczenie służbowe — może równocześnie nałożyć karę porządkową. 
Przed rozstrzygnięciem można zarządzić przeprowadzenie lub uzupeł- 
nienie dochodzeń wstępnych, za pośrednictwem władzy przełożonej ob- 
winionego. 

Art. 19. Komisja dyscyplinarna może za zgodą rzecznika dy- 
scyplinarnego zamiast uchwały o wdrożeniu śledztwa powziąć uchwałę 
o przekazaniu sprawy bezpośrednio do rozprawy dyscyplinarnej. 

Do takiej uchwały stosuje się postanowienia art. 30. 

Art. 20. Obwinionemu funkcjonarjuszowi państwowemu należy 
za pośrednictwem władzy służbowej doręczyć uchwałę o wdrożeniu 
śledztwa dyscyplinarnego. Uchwała 'o wdrożeniu śledztwa dyscyplinar- 
nego nie podlega zaskarżeniu. 

Przeciwko uchwale komisji pierwszej instancji, odrzucajacej wdro- 
żenie śledztwa, rzecznik dyscyplinarny może wnieść w ciągu piętnastu 
dni zażalenie do instancji odwoławczej. 


Art. 21. Jeżeli naruszenie obowiązku służbowego ma cechy czynu * 
karygodnego, zagrożonego powszechnemi ustawami karuemi, władza lub 
komisja dyscyplinarna czyni doniesienie karne. O ile doniesienie kar- 
ne wystosowuje władza przełożona, zawiadamia o tem równocześnie 
właściwą komisję dyscyplinarną. 

Aż do ostatecznego zakończenia postępowania sądowo-karnego, 
postępowanie dyscyplinarne może być zawieszone w myśl art. 70 usta- 
wy o służbie cywilnej. 

Art. 22. Sądy karne zawiadamiają o wdrożeniu postępowania 
karnego przeciwko funkcjonarjuszowi państwowemu, jako też o każdem 
następnem zarządzeniu sądowem wladzę służbową obwinionego, która 
komunikuje o tem w drodze służbowej komisji dyscyplinarnej. Po 
ostatecznem ukończeniu postępowania karnego sąd karny przesyła akta 
właściwej komisji dyscyplinarnej. W tym wypadku, o ile postępowa- 
nia dyscyplinarnego jeszcze nie wdrożono lub postępowanie to zostało 
zawieszone — odpada potrzeba osobnego doniesienia dyscyplinarnego. 
Komisja dyscyplinarna po zbadaniu akt sądowych wydeje zarządzenie, 
przewidziane w art. 18. 

Art. 23. W wypadku, przewidzianym w art. 71 ustawy o służbie 
cywilnej, komisja dyscyplinarna odstępuje sprawę bez wszelkich dal- 
szych dochodzeń właściwej przełożonej władzy funkcjonarjusza pań- 
stwowego do dalszego zarządzenia. 


Śledztwo. 


Art. 24. O ile zapadła uchwała o wdrożeniu śledztwa dyscypli- 
narnego, komisja dyscyplinarna zwraca się do władzy, przy której jest 
czynna, o wyznaczenie jednego lub więcej podległych jej urzędników 
do przeprowadzenia śledztwa. W sprawach dyscyplinarnych funkcjo- 
narjuszów państwowych innej władzy, należącej do właściwej komisji 
(art. 1, ustęp przedostatni), można powierzyć prowadzenie śledztwa 
urzędnikowi z pośród urzędników tej samej władzy. 

Art. 25. Prowadzący śledztwo nie może zasiadać w komplecie 
orzekającym lub być powołanym do innej czynności w postępowaniu 
dyscyplinarnem. Zresztą podlega on wszystkim postanowieniom art. 
11 i 15 ust. 1. 

Art. 26. Prowadzący śledztwo przesłuchuje świadków, a w ra- 
zie potrzeby znawców, nie odbierając od nich przysięgi, i bada wszyst- 
kie okoliczności potrzebne do wyjaśnienia sprawy, jako też środki do- - 
wodowe. O ile zachodzi potrzeba przesłuchania poszczególnych świad- 
ków lub znawców pod przysięgą, prowadzący śledztwo może zwrócić 


się do właściwego sądu karnego pierwszej instancji o przesłuchanie tych ` 


osób pod przysięgą. 
Do przesłuchania i wynagrodzenia świadków i znawców, o ile 
przesłuchują ich sądy, należy stosować analogicznie przepisy ustawy 


» 


postępowania karnego z tą różnicą, że koszty zalicza się nie na rachu- 


nek zarządu wymiaru sprawiedliwości, lecz na rachunek zarządu władzy 
naczelnej, przełożonej nad tą władzą, przy której właściwa komisja dy- 
scyplinarna jest czynna. 

Art. 27. Prowadzący śledztwo może żądać współdziałania władz 
administracyjnych i policyjnych, w szczególności wtedy, gdy $wiadko- 
wie lub znawcy mieszkają poza obrębem powiatu, w którym przeby- 
wa prowadzący śledztwo, a nie czynią zadość jego wezwaniu lub bez 
ustawą przewidzianego powodu uchylają się od zeznań. 

Władze administracyjne i policyjne stosują przytem obowiązujące 
w postępowaniu administracyjnem przepisy o wzywaniu i przesłuchi- 
waniu stron. 

Art. 28. Prowadzący śledztwo winien dać obwinionemu zarówno 
w czasie śledztwa, jak po jego zakończeniu sposobność wypowiedzenia 
się co do wszystkich punktów obwinienia, jak również co do wyniku 
śledztwa; natomiast na przeglądanie akt śledczych tak obwinionemu, 
jak i jego obrońcy zezwala tylko o tyle, o ile uzna to za nieszkodliwe 
dla celów śledztwa. 

Odmowa lub fizyczna niemożność współudziału ze strony obwinio- 
nego nie wstrzymuje postępowania śledczego. 

Art: 29. Rzecznik dyscyplinarny może postawić wniosek o uzu- 
pełnienie śledztwa, jak również wnieść nowe punkty obwinienia. 
Obwinionemu również służy prawo do postawienia wniosku o przepro- 
wadzenie pewnych określenych dochodzeń. 

O ile prowadzący śledztwo nie przychyla się do wniosku o uzu- 


pełnienie śledztwa — przedstawia sprawę do decyzji komisji dyscypli- 


narnej, której uchwała w tym wypadku nie podlega odrębnemu za- 
skarżeniu. 


Przekazanie i umorzenie. 


Art. 30. Po ukończeniu śledztwa prowadzący je przesyła akta 
rzecznikowi dyscyplinarnemu, który kieruje je ze swojemi wnioskami do 
komisji dyscyplinarnej. Komisja dyscyplinarna bez udziału stron uchwa- 
la albo przekazanie sprawy do rozprawy dyscyplinarnej, albo umorze- 
nie postępowania dyscyplinarnego. W tym drugim wypadku komisja może 
również powziąć uchwałę w myśl art. 18 (nałożenie kary porządkowej). 

W uchwale przekazującej przytoczyć należy dokładnie punkty ob- 
winienia oraz wskazać zarządzenia, które komisja dyscyplinarna wy- 
daje celem przygotowania ustnej rozprawy, 

Art. 31. Po doręczeniu odpisu uchwały przekazującej obwiniony 
lub jego obrońca ma prawo przeglądać akta sprawy, z wyjątkiem pro” 
tokułów obrad, i sporządzić z akt potrzebne odpisy. Prócz tego za- 
równo obwiniony, jak rzecznik dyscyplinarny mogą w ciągu ośmiu 
dni po doręczeniu im uchwały stawiać dalsze wnioski, które rozstrzyga 
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komisja dyscyplinarna. Decyzje takie nie podlegają odrębnemu za- 
skarżeniu. 

Odpis uchwały przekazującej sprawę do rozprawy dyscyplinarnej, 
zarówno jak i uchwały o umorzeniu postępowania — w obu wypad- 
kach z uzasadnieniem — doręcza się w drodze służbowej obwinionemu 
oraz rzecznikowi dyscyplinarnemu. 

Art. 32. Uchwała przekazująca nie podlega zaskarżeniu; nato- 
miast przeciwko uchwale, którą umorzono postępowanie, albo nałożono 
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karę porządkową, rzecznik dyscyplinarny może wnieść w ciągu pietna- * 


stu dni zazalenie do instancji odwoławczej. 


Rozprawa dyscyplinarna. 


Art. 33. Dzień rozprawy dyscyplinarnej wyznacza przewodni- 
czący komisji dyscyplinarnej. Do rozprawy wzywa się obwinionego 
z równoczesnem doręczeniem uchwały przekazującej i ndzeleniepi mu 
listy członków kompletu orzekajacego. 

O ile ustanowiono obrońcę, wzywa się go również do rozprawy. 

Komisja dyscyplinarna może zarządzić, by obwiniony stawił się 
na rozprawie dyscyplinarnej osobiście z zastrzeżeniem, że w razie nie- 


usprawiedliwionego niestawiennictwa obrońca jego nie będzie dopuszczo- ` 


ny do udziału w sprawie, a rozprawa ustna będzie przeprowadzona 
i orzeczenie wydane zaocznie. 
"Art. 34. Komisja dyscyplinarna może wzywać do rozprawy dy- 


- scyplinarnej także świadków i znawców. 


Art. 35. Rozprawa dyscyplinarna odbywa się wale przy 
udziale osób, niniejszą ustawą uprawnionych do udziału w sprawie. 

Art. 36. Rozprawę dyscyplinarną należy w miarę możności prze- 
prowadzić w jednym ciągu z uwzględnieniem koniecznych przerw, moż- 
na jednak uchwałą kompletu z ważnych powodów rozprawę odroczyć. 

W razie odroczenia rozprawy dyscyplinarnej, o ile w składzie kom- 
pletu orzekającego zajdzie zmiana, postępowanie dowodowe przepro- 
wadza się ponownie. 

Art. 37. Rozprawą kieruje przewodniczący, który przestrzega 


porządku wyjaśnień, replik i uwag oraz guwa nad formalnym i rze- 


czowym biegiem postępowania. 

Art. 38. Rozprawę dyscyplinarną rozpoczyna się odczytaniem 
uchwały przekazującej, potem następuje przesłuchanie obwinionego, 
wezwanych świadków i znawców oraz w miarę potrzeby odczytanie pro- 
tokułów dochodzeń wstępnych i śledztwa, jak również innych ważniej- 
szych dla sprawy akt i dokumentów. Obwinionemu i rzecznikowi dy- 
scyplinarnemu służy prawo wypowiedzenia się co do poszczególnych 
środków dowodowych i odwodowych oraz stawiania pytań świadkom 


i znawcom za zezwoleniem przewodniczącego. 
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Art. 39. Po zamknięciu postępowania dowodowego następują 
wywody i wnioski rzecznika dyscyplinarnego, tudzież obwinionego i je- 
go obrońcy. Stronie obwinionej w każdym wypadku służy ostatni 


głos. 
Orzeczenie. 

Art. 40. Komisja dyscyplinarna może przy rozstrzyganiu sprawy 
opierać się tylko na tych faktach i okolicznościach, które ujawniono na 
rozprawie dyscyplinarnej, i na ich podstawie wydaje orzeczenia według 
swego przekonania. 

Art. 41. Komisja dyscyplinarna wydaje orzeczenie, w którem 
albo uwalnia urzędnika od zarzuconego mu naruszenia obowiązków, 
albo uznaje go winnym: w tym ostatnim wypadku komisja dyscyplinar- 
na nakłada karę dyscyplinarną lub porządkową. ź 

Art. 42. Narada i głosowanie kompletu orzekającego przy roz- 
strzyganiu sprawy są tajne. Sentencję (tenor) orzeczenia sporządza 
się na piśmie, które podpisują przewodniczący i członkowie kompletu. 
Sentencję tę ogłasza stronom przewodniczący zaraz po naradzie i głoso- 
waniu. Odpis orzeczenia, które powinno być przygotowane w ciągu 
ośmiu dni po ogłoszeniu sentencji, doręcza się rzecznikowi dyscyplinar- 
nemu i obwinionemu. 

Orzeczenie powinno zawierać: 

1) dzień wydania orzeczenia, 

2) wymienienie komisji dyscyplinarnej oraz nazwisk członków kom- 

pletu orzekającego, protokulanta i rzecznika dyscyplinarnego, 

3) imię i nazwisko, charakter służbowy i siedzibę urzędową -obwi- 

nionego, 

4) przedmiot obwinienia, 

5) uzasadnienie orzeczenia, 

6) sentencję orzeczenia. 

Art. 43. Z przebiegu rozprawy dyscyplinarnej sporządza się pro- 
tokuł, w którym zapisać należy datę; miejsce rozprawy, nazwiska człon- 
ków kompletu orzekającego oraz protokulanta, stron i ich zastępców, 
Aw końcu; dokładnie streścić przebieg rozprawy. 

Protokuł podpisują przewodniczący kompletu orzekającego i pro- 


tokulant. 
Odwołanie. 


Art. 44. Od orzeczeń komisji dyscyplinarnej, wydanych w pierw- 
szej instancji, może zarówno obwiniony, jak rzecznik dyscyplinarny 
odwołać się do wyższej komisji dyscyplinarnej z powcdu orzeczenia 
o winie i karze i z powodu niezastosowania formalności, ustalającej 
„winę i karę. Odwołanie odracza wykonanie orzeczenia. 

W razie nałożenia kary porządkowej prawo odwołania się służy 


jedynie rzecznikowi dyscyplinarnemu. 
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Art. 45. Odwołanie wnieść należy w ciągu piętnastu dni po dniu 
doręczenia odpisu orzeczenia na ręce przewodniczącego komisji dyscy- 
plinarnej, który przesyła je wraz z właściwemi aktami do wyższej ko- 
misji dyscyplinarnej. 

Art. 46. Instancia odwoławcza rozstrzyga bez udziału stron 


"w wypadkach: 


1) gdy odwołanie jest niedopuszczalne, opóźnione lub wniesione, 

przez osobę nieuprawnioną, 

2) gdy uzna za potrzebne uzupełnienie śledztwa. 

W pierwszym wypadku instancja odwoławcza odrzuca odwołanie 
a w drugim przesyła sprawę instancji pierwszej celem przeprowadzenia 
uzupełnień śledztwa. 

We wszystkich innych wypadkach instancja odwoławcza przepro- 
wadza rozprawę dyscyplinarną i wydaje orzeczenie, stosując analogicz- 
nie postanowienia o rozprawie dyscyplinarnej i orzekaniu w pierwszej 
instancji, 


Umorzenie postępowania w razie śmierci obwinionego. 


Art. 47. W razie śmierci obwinionego postępowanie dyscyplinar- 
ne bez względu na stadjum, w którem się znajduje, podlega umorze- 
niu, może być jednak przeprowadzone na żądanie ustawowych spadko- 
bierców zmarłego. 


Uprawomocnienie się orzeczenia + 

Art. 48. Orzeczenia komisji dyscyplinarnych, wydane w pierw- 

szej instancji, a nie zaskarżone w terminie przepisanym, stają się pra- 

womocne z upływem tego terminu, orzeczenia zaś komisji dyscyplinas- 
nych drugiej instancji — niezwłocznie po ich ogłoszeniu. 


wykonanie orzeczenia. 


Art. 49. Prawomocne orzeczenia dyscyplinarne podlegają wyko- 
naniu jprzez właściwą władzę; w tym celu przewodniczący komisji dy- 
scyplinarnej przesyła tej władzy odpis orzeczenia YsCyP-cH ej 
stwierdzając prawomocność orzeczenia. 

Kary dyscyplinarne zapisuje się do wykazu stanu służby, a od- 
pis orzeczenia dyscyplinarnego dołącza się do akt osobowych. 


wznowienie. 


Art. 50. Na żądanie funkcjonarjusza państwowego, skazanego 
prawomocnie na karę dyscyplinarną, lub na żądanie jego ustawowych 
spadkobierców można wznowić postępowanie nawet po wykonaniu kary, 
o ile osoby te przedstawią takie nowe fakty lub środki dowodowe, nie- 
znane w poprzedniem postępowaniu, które same przez się lub w związku 
z faktami poprzednio ustalonemi lub z dowodami poprzednio zebranemi 
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mogą spowodować uwolnienie od zarzutu lub nałożenie kary porządko- 
wej, albo zamiast wydalenia łagodniejszą karę dyscyplinarną. 

Art. 51. Żądania wznowienia postępowania wnosić należy 'do 
komisji dyscyplinarnej, która rozstrzygnęła sprawę w pierwszej instan- 
cji. Komisja ta rozstrzyga bez udziału stron o dopuszczalności wzno- 
wienia. Przeciwko rozstrzygnięciu komisji dyscyplinarnej pierwszej 
instancji można wnieść zażalenie do instancji odwoławczej w ciągu 
piętnastu dni po doręczeniu odpisu uchwały. 

Art. 52. Dopuszczenie wznowienia postępowania wstrzymuje wy- 
konanie kary. Komisja dyscyplinarna pierwszej instancji zarządza 
w razie potrzeby uzupełnienie lub przeprowadzenie nowego śledztwa, 
poczem przekazuje sprawę do rozprawy dyscyplinarnej. 

Art. 53. Jeżeli funkcjonarjusza państwowego, na którego ko- 
'rzyść dozwolono wznowienia postępowania dyscyplinarnego, uznano 
winnym ponownie, nie można orzec kary surowszej od nałożonej w po- 
przedniem postępowaniu. Przy wymiarze kary należy uwzględnić karę 
już poniesioną. e 

Art. 54. O ile po wznowieniu postępowania dyscyplinarnego albo 
później uwolniono funkcjonarjusza państwowego, pierwotnie skazanego 
na karę dyscyplinarną, albo nałożono na niego łagodniejszą karę dyscy- 
plinarną lub karę porządkową — Skarb obowiązany jest zwrócić mu 
lub w razie jego śmierci członkom jego rodziny, uprawnionym do za- 
opatrzenia wdowiego lub sierocego, to, co funkcjonarjusz państwowy 
lub wymienieni członkowie rodziny wskutek poprzedniego skazania 
stracili z dochodów służbowych lub zaopatrzenia. 


ROZDZIAŁ III. 


zawieszenie w służbie. 


Art. 55. Gdy przeciwko funkcjonarjuszowi państwowemu wdro- 
żono karne postępowanie sądowe lub dyscyplinarne, komisja dyscypli- 
narna może każdej chwili zawiesić go w pełnieniu służby, o ile ze 
względu na rodzaj i doniosłość zarzuconego mu przestępstwa, lub wy- 
stępku służbowego wskazane jest usunąć go od wykonywania obo- 
wiązków służbowych.. 

Art. 56. O ile względem funkcjonarjusza państyowegł zarzą 
dzono karny areszt sądowy śledczy (prewencyjny), jest obowiązkiem 
władzy służbowej natychmiast tymczasowo zawiesić go w pełnieniu 
służby. 

Każdy przełożony, powołany do wykonywania bezpośredniego lub 
pośredniego nadzoru służbowego, ma prawo tymczasowo zawiesić funkcjo- 
narjusza państwowego w pełnieniu służby, gdy ten odmówił jawnie po- 
słuszeństwa służbowego wśród szczególnie ważnych okoliczności, albo 
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gdy ze względu na jakość występku służbowego, zarzucanego funkcjo- 
narjuszowi państwowemu, dalsze pozostawienie go w służbie narazi- 
łoby powagę urzędu, lub groziło dobru służby, 

W analogicznych wypadkach służy prawo do tymczasowego za- 
wieszenia w służbie również urzędnikowi, któremu powierzono prze- 
prowadzenie inspekcji urzędu; zarządzone jednak w ten sposób tym- 
czasowe zawieszenie *może znieść władza przełożona nad inspektorem. 

Art. 57. O każdym wypadku tymczasowego zawieszenia funkcjo- 
narjusza państwowego w pełnieniu służby należy najdalej w ciągu 
piętnastu dni zawiadomić w drodze służbowej właściwą komisję dyscy- 
plinarną, która niezwłocznie, a najdalej w ciągu dalszych dni piętna- 
stu poweźmie uchwałę zatwierdzającą lub uchylającą zawieszenie. 

Uchwałę taką należy natychmiast zakomunikować właściwej wła- 
dzy celem wykonania. 

Art. 58. Komisja dyscyplinarna, zarządzając lub zatwierdzając 
zawieszenie, może ograniczyć na czas jego trwania uposażenie funkcjo- 
narjusza państwowego do połowy. 

Art. 59. Zawieszenie funkcjonarjusza państwowego w służbie 
kończy się najpóźniej z chwiłą ostatecznego zakończenia postępowania 
dyscyplinarnego. 

O ile jednak przyczyny, które spowodowały zawieszenie, odpadna 
wcześniej, komisja dyscyplinarna uchyli zawieszenie, nie czekając końca 
postępowania dyscyplinarnego. 

Art. 60. O nałożeniu, zatwierdzeniu lub uchyleniu zawieszenia 
komisja dyscyplinarna rozstrzyga bez udziału stron. Przeciwko uchwale 
komisji dyscyplinarnej pierwszej instancji może tak obwiniony, jak 
i rzecznik dyscyplinarny wnieść zażalenie do instancji odwoławczej 
w ciągu piętnastu dni po doręczeniu odpisu uchwały. Zażalenie nie 
wstrzymuje wykonania uchwały. 

Tymczasowe zawieszenie w służbie nie podlega zaskarżeniu. 

Art. 61. Gdy funkcjonarjusza państwowego skazano na karę 
dyscyplinacną, czas zawieszenia w służbie nie zalicza się do czasu 
służby czynnej (wysługi lat). 

W tych wypadkach oraz wówczas, gdy funkcjonarjusza państwo- 


wego wydalono w drodze administracyjnej wskutek zasądzenia go wy- 


rokiem sądu karnego (art. 71 ustawy o służbie cywilnej), nie służy mu 
prawo otrzymania części uposażenia, której wypłatę wstrzymano na 
cząs zawieszenia go w pełnieniu służby. 

O ile natomiast postępowanie dyscyplinarne umorzono, funkcjo- 
narjusza państwowego obwinionego uwolniono od odpowiedzialności lub 


- nałożono na niego jedynie karę porządkową, czas zawieszenia liczy się 
do czasu służby czynnej (wysługi lat), a prócz tego należy wypłacić 
pa mu ste uposażenia, które wstrzymano na czas zawieszenia. 
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ROZDZIAŁ IV. 
Doręczenia, terminy i sposoby zaskarżenia. 


Art. 62. Wszelkie doręczenia, które mają nastąpić według posta- 
nowienia ustawy niniejszej, są ważne i powodują bieg terminów, o ile 
uskutecznione są do rąk własnych obwinionego, jego obrońcy, tudzież 
rzecznika dyscyplinarnego lub jego zastępcy. 

O ile miejsce pobytu obwinionego nie jest znane, a nie ustanowił 
on obrońcy, to za faktyczne doręczenie uważa się złożenie właściwego 
pisma u jego władzy służbowej. 

Art. 63. O ile ustawa niniejsza nie stanowi inaczej, zażalenia 
przeciwko zarządzeniom i uchwałom komisji dyscyplinarnej pierwszej 
instancji lub przewodniczącego komisji dyscyplinarnej — można wnosić 
tylko łącznie z zażaleniem, podawanem na ostateczne zarządzenie lub 
uchwałę, albo z odwołaniem od orzeczenia komisji dyscyplinarnej. 

Zażalenia wnosić należy na ręce przewodniczącego komisji dyscy- 
plinarnej pierwszej instancji, który przesyła je wraz z aktami sprawy 
do instancji odwoławczej. 

Instancja odwoławcza rozstrzyga zażalenie bez udziału stron. 

Bieg terminu rozpoczyna się z dniem następującym po doręczeniu. 

Niedziele i dni świąteczne nie wstrzymują ani rozpoczęcia, ani 
biegu terminów; o ile koniec terminu przypada na niedzielę lub dzień 
świąteczny — kończy się termin następnego dnia powszedniego. 

Przepisy, obowiązujące sądy, postanawiają, które dni należy uwa- 
żać za Świąteczne. 

Dzień nadania zażalenia lub odwołania na pocztę uważa się za 
dzień ich wniesienia. 


Przywrócenie terminu. 


Art. 64. W razie spóźnienia terminu do wniesienia zażalenia lub 
skargi instancja odwoławcza może na prośbę obwinionego zezwolić na 
przywrócenie terminu, o ile obwiniony wykaże, że niezależnie od jego 
woli i winy okoliczności nie pozwoliły mu dotrzymać terminu. 

Prośbę o przywrócenie terminu z równoczesnem złożeniem zaża- 
lenia lub skargi wnosić należy do właściwej komisji pierwszej instancji, 
która przesyła ją z wnioskiem rzecznika dyscyplinarnego do instancji 
odwoławczej. 

Instancja odwoławcza, zezwoliwszy na przywrócenie terminu, może 
zaraz wydać orzeczenie merytoryczne. 


ROZDZIAŁ V. 
Postanowienia specjalne. 


Art. 65. O ile ustawa niniejsza nie stanowi inaczej, należy w po- 
stępowaniu dyscyplinarnem stosować analogicznie przepisy ustawy po- 
stępowania karnego. 
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Art. 66. Pisma, dotyczące postępowania dyscyplinarnego, wolne 
są od wszelkich opłat skarbowych. 

Brt. 67. Postanowienia ustawy niniejszej stosuje się analogicznie 
w postępowaniu dyscyplinarnem przeciwko funkcjonarjuszom państwo- 
wym w stanie nieczynnym. 


ROZDZIAŁ VI. 
Postanowienia przejściowe. 


Art. 68. Postanowienia ustawy niniejszej stosuje się także do 


„niezakończonych jeszcze ostatecznie postępowań dyscyplinarnych, a przy 


wznowieniu postępowania również do spraw już zakończonych według 
postanowień innych przepisów dyscyplinarnych, obowiązujących przed 
wejściem w życie ustawy niniejszej na obszarach Rzeczypospolitej. 

Art. 69. Do czasu ustanowienia przy władzach drugiej instancji 
komisji dyscypłinarnych, przewidzianych w ustawie niniejszej — wszy- 
stkie sprawy dyscyplinarne w pierwszej instancji rozstrzyga komisja 
dyscyplinarna czynna przy władzy naczelnej, w drugiej zaś — wyższa 
komisja dyscyplinarna, utworzona w myśl art. 1 ustawy niniejszej. 

Komisja dyscyplinarna, ustanowiona przy władzy naczelnej, jest 
właściwa w tym wypadku dla wszystkich funkcjonarjuszów państwo- 
wych właściwego działu zarządu państwowego bez Tapau na ich prze- 
znaczenie służbowe. 

Art. 70. O ile w ustawie niniejszej powołano się na postanowie- 
nia ustaw karnych (postępowania karnego), należy stosować aż do 
wprowadzenia jednolitych ustaw na całym obszarze Rzeczypospolitej 
przepisy dzielnicowych ustaw karnych (postępowania karnego). 

Art. 71. Postanowieniom niniejszej ustawy nie podlegają sedzio- 
wie, prokuratorzy (wymiar sprawiedliwości), aplikanci sąđowi oraz na- 
uczyciele wszystkich szkół państwowych. 

Do urzędników Kontroli Państwowej stosuje się przepisy niniej- 
szej ustawy, o ile ustawa o Kontroli Państwowej z dnia 3 czerwca 
1921 r. (Dz. U. R.P. Nr. 51, poz. 314) inaczej nie stanowi. 

Ponadto, do czasu wydania specjalnych ustaw służbowych dla 
funkejonarjuszów policji państwowej, poczt i telegrafów, pracowników 
państwowych kolei żelaznych, straży celnej oraz dozorców więziennych — 
ustawa niniejsza ma ząstosowanie w stosunku do tych osób, o ile nie 
stoi w sprzeczności z postanowieniami ustaw o uposażeniu, względnie 
specjalnemi przepisami, bridas z charakteru służbowego ¡tvch 


- funkejonarjuszów. 


Art. 72. „Wykonanie niniejszej ustawy powierza się Pr 
towi Ministrów i innym ministrom we właściwym każdemu z nich za- 
kresie działania. 


wyr: 
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Art. 73. Ustawa niniejsza wchodzi w życie z dniem 1 kwietnia 
1922 r. Rada Ministrów może jednak w drodze rozporządzenia odro- 
czyć ten termin na niektórych obszarach Rzeczypospolitej, najwyżej 
wszakże na trzy miesiące od terminu wyżej oznaczonego. 

Z chwilą wejścia w życie ustawy niniejszej tracą moc dotychczas 
obowiązujące ustawy i przepisy, wydane w przedmiotach unormowa- 
nych tą ustawą. 

; Marszałek: 
Trąmpczyński. 

Prezydent Ministrów: 
Antoni Ponikowski. 


UWAGI: 1) W myśl dodatkowej ustawy z 30 marca 1922r. (Dzien- 
nik Ustaw Rzeczypospolitej Polskiej Nr. 22 pozycja 181) 
ustawa powyższa (z 17 lutego 1922 r.) obowiązywać ma na ca- 
łym obszarze Rzeczypospolitej Polskiej od 1 lipca 1922 r. 
(a nie jak w niej samej podano od 1 kwietnia 1922 r.). 

2) Powołane w art. 8, 21, 23 i 61, powyższej ustawy — 
punkt 5-ty art. 77 oraz art. 70 i 71 ustawy z dnia 17 lutego 
1922 r. o państwowej służbie cywilnej (pragmatyki służbowej) 
ulegną zmianie pod względem numeracji tak samego punktu, 
jak i artykułów w zależności od tego, którym punktem 
1 któremi artykułami zostaną objęte wypadki, przewidziane 
w art. 70, 71 i 77 ustawy z 17 lutego 1922 r. w odrębnej pra- 
gmatyce dla resortu pocztowo-telegraficznego. 

3) Wobec tego, że ustawa powyższa nie stoi w sprze- 
czności z postanowieniami ustaw o uposażeniu, względnie 
specjalnemi przepisami, wynikającemi z charakteru służbo- 
wego funkcjonarjuszy pocztowo-telegraficznych (art. 71) ma 
więc pełne zastosowanie do resortu pocztowo- 
telegraficznego w tem brzmieniu jak ją wyżej podano. 

4) Aż do czasu wprowadzenia odrębnej pragmatyki służ- 
bowej dla resortu pocztowo- telegraficznego stosowane będzie 
materjalne prawo dyscyplinarne (pojęcie przekroczeń, wymiar 
kary i t. p.) zawarte w dotychczasowych przepisach osobo-. 
wych, a mianowicie: na terenie b. zaboru austrjackiego, 
w austrjackiej pragmatyce służbowej z r. 1914, na terenie 
b. zaboru rosyjskiego w tymczasowych przepisach służbowych 
z r. 1918, na terenie b. zaboru pruskiego, w ustawie o urzędni- 
kach państwowych z r. 1873. 

L. 3540/11 z 3 czerwca 1922. 


55. 


Rozporządzenie Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 3/6 1922 r. 


` L, 1062/11] w przedmiocie zaprowadzenia w urzędach pocztowych 


b. dzielnicy pruskiej obrotu oszczędnościowego Pocztowej Kasy 
: Oszczędności. 

Na mocy art: 30 ustawy z dnia 27 maja 1919 r. o państwowej 
wyłączności poczty, telegrafu i telefonu (Dz. Pr. P. P. z 1919 roku 


115526, Dziennik Cizedowy Ministerstwa Poczt i Telegrafów. 560 
Ne 44 poz. 310) oraz art. 5 ustawy z dnia 19 maja 1920 r. o Poczto- 
wej Kasie Oszczędności (Dz. Ust. R. P. z r. 1920 nr. 48 poz. 297), na 
wniosek Prezesa Pocztowej Kasy Oszczędności zarządza się) co nastę- 
SĘ 1. Z dniem 1 lipca 1922 roku zaprowadza się. obrót oszezędno- 
ściowy Pocztowej I4asy Oszczędności na obszarze b. dzielnicy pruskiej . 
na zasadach zawartych w powyżej przytoczonej ustawie z dnia 19 maja 
1920 r. o Pocztowej Kasie Oszczędności. 

$ 2. Obrót ten podejmą narazie tylko urzędy pocztowe b. 
A dzielnicy pruskiej, z wyłączeniem agencji pocztowych. 
SR - $ 3. Urzędy pocztowe w b. dzielnicy pruskiej mają wykonywać 
= czynności obrotu oszczędnościowego P. K. O. w myśl podanej poniżej 
|... Instrukcji dla urzędów pocztowych w sprawie obrotu oszczędnościo- 
| = wego P. K. O. na obszarze b. dzielnicy pruskiej. 
h 
| 


Minister Poczt i Telegrafów: Sfesłowicz w. r. 


18 INSTRUKCJA DLA URZĘDÓW POCZTOWYCH 


w sprawie obrotu oszczędnościowego P. K. O. na obszarze 
b. dzielnicy pruskiej. 


a s Uczestnikiem obrotu oszczędnościowego Pocztowej Kasy Oszczę- 
o dności może być każda osoba fizyczna, lub prawna. 
Wkłady przyjmują wszystkie urzędy pocztowe, wydając książeczki 
oszczędnościowe. Nikt nie może posiadać więcej, niż jedną książeczkę. 
Oszczędności można składać również na imię osób drugich, np. żony, 
- dzieci i t, d. Prawo dysponowania gotowizną przysługuje osobie, która 

złożyła podpis na książeczce i karcie imiennej. Osoba, na rzecz której 
opiewa książeczka, znajdująca się w jej posiadaniu, może zgłosić się do 
urzędu pocztowego i składając swój podpis, oświadczyć, że odtąd oso- 
biście dysponować bedzie złożonemi funduszami. 

Pierwsza wkładka wynosi conajmniej mk. 20. Wpłacający po raz 
pierwszy składa własnoręczny podpis na książeczce i karcie imiennej. 
Za niepiśmiennych podpisuje świadek, wówczas jednak należy podać 
hasło, obowiązujące przy każdorazowem wypowiedzeniu kwoty ponac 
mk. 5.000. Od pełnej sumy wkładek oszczędnościowych, które przyj- 
muje się bez ograniczenia, P. K. O. płaci 3%, (3 od sta) rocznie, bez 
jakichkolwiek potrąceń z tytułu podatków. Odsetki dopisuje się z koń- 
cem roku oraz w dniu zrealizowania książeczki. W celu dopisania od- 
_Setek P. K. O. wysyła właścicielom książeczek wkładkowych tak zw. 
=  „asygnatę odsetkową**, z którą właściciel winien zgłosić się do którego- 
- kolwiek urzędu pocztowego. 

Kwoty do mk. 5.000 można codziennie ,,doraźnie'* podejmować 
każdym urzędzie pocztowym, pod warunkiem pozostawienia na ksią- 
ce najmniej mk. 10. Aby „doraźnie“ podjąć kwotę, nie przewyższa- 
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jaca mk. 5000 właściciel książeczki winien wypełnić ‚dowód wypowie- 


dzenia“ (żółtą kartkę w książeczce wkładkowej) i zgłosić się w urzę- 


dzie pocztowym, który po sprawdzeniu podpisu i tożsamości osoby, 
wypłaci natychmiast żądaną kwotę. 

W celu podjęcia sumy wyższej ponad mk. 5000, lub przy wyco- 
faniu całej wkładki, należy wypełniony i własnoręcznie podpisany ,,do- 
wód wypowiedzenia przesłać w liście nieopłaconym do P. K. O. 
w Warszawie, która zarządzi wypłatę we wskazanym urzędzie pocz- 
towym. 

O zagubieniu książeczki wkładkowej należy bezzwłocznie uwiado- 
mié Dyrekcję P. K. O. w Warszawie. 

Osoba, wpłacająca po raz pierwszy kwotę na książeczkę OSZCZĘ- 
dnościową, winna wypełnić ,,blankiet zgłoszenia“ (druk L. 61), poczem 
urzędnik pocztowy dane z ,,blankietu zgłoszenia* wpisuje atramentem 
na „kartę informacyjną** oraz na pierwszą stronę książeczki wkładko- 
wej, wyciska pieczęć dzienną urzędu zarówno na pierwszej stronie ksią- 
żeczki wkładkowej, jak na górnej i dolnej części „karty informacyjnej*, 
ściąga od właściciela książeczki wkładkowej, własnoręczny jego podpis 
na pierwszej stronie książeczki oraz na górnej części „karty informacyj- 
nej“, wreszcie sam urzędnik winien się podpisać na górnej czesti,, kar- 
ty informacyjnej. Po wypełnieniu tych szczegółów, urzędnik pocztowy 
wyciska na dolnej części pierwszej strony oai pieczęć urzędu po- 
cztowego i zapisuje pierwszą wkładkę. 

Następnie bez względu na to, czy ma być wniesiona na książeczkę 


- pierwsza wkładka, czy też jedna*z dalszych, należy wyrwać z ksią- 


żeczki jeden z „dowodów wpłaty** (strona biała druku nr. 4) wycisnąć 
na nim pieczęć urzędową, włożyć go następnie pomiędzy dwie kalki 
w środek ,,wykazu dziennego wkładek“ i wypisać na tym ostatnim 
ołówkiem atramentowym przyjętą wkładkę, a mianowicie: numer ksią- 
żeczki, kwotę wkładki cyframi, stan oszczędności i nazwisko wplacaja- 
cego. Wykazy dzienne wkładek, zaopatrzone pieczęciami dziennemi 
urzędu z prawej i lewej strony (podobnie jak w obrocie czekowym) 
winny być codziennie nadsyłane do P. K. O. w Warszawie. 
Wypłaty w obrocie oszczędnościowym mogą być dwóch rodzajów: 
1) „doraźne“ do wysokości mk. 5000 i 2) ponad mk. 5000, które 
muszą być uprzednio wypowiedziane w P. K. 0. w Warszawie. 
Bez względu na miejsce wydania książeczki, każdy urząd pocz- 
towy ma obowiązek uskutecznienia wypłaty „doraźnej“, przyczem wi- 
nien sprawdzić, czy stan oszczędności przewyższa kwotę, która ma być 
podjętą, conajmniej o mk. 10, zażądać, aby właściciel książeczki wydarł 
z niej „dowód wypowiedzenia“ lub „doraźnej wypłaty“ (druk L. 5 
strona żółta), wypełnił go i podpisał, sprawdzić, czy podpis na dowo- 
dzie wypowiedzenia zgadza się z podpisem, znajdującym się na pier- 
wszej stronie książeczki. 
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Przy wykonywaniu .,doraźnej'* wypłaty należy ją zapisać w ksią- 
żeczce wkładkowej. Po pokwitowaniu przez właściciela książeczki od- 
biocu pieniędzy na „dowodzie wypowiedzenia”, urzędnik pocztowy wy- 
ciska na tym ostatnim pieczęć dzienną urzędu, pólkkisńije się pod sło- 
wem. ,,wyplacono** i wreszcie przepisuje z książeczki wkładkowej osta- 
tni stan oszczędności na ¿dowodzie wypowiedzenia“ (u dołu z lewej 
strony). 

Wypłacone kwoty wnosi się zwykłym trybem na „wykaz dzienny 
zwrotów', który wraz z. załącznikami (dowodami wypowiedzeń) prze- 
syla się codziennie do P. K. O. w Warszawie. 

Wypłaty kwot ponad 5000 mk. mogą być dokonywane przez 
urzędy pocztowe jedynie na podstawie „przekazu wypłaty (druk L. 10), 
wysłanego przez P. K. O. w Warszawie właścicielowi książeczki 
wkładkowej i przez tego ostatniego przedstawionego w urzędzie pocz- 
towym. „Przekaz wypłaty“ tak jak i przekaz czekowy, ważny jest 
przez dni 21 od daty, wytloczenia na przekazie pieczęci 
urzędowej P. K. O. 

Kazdy przekaz wyplaty jest przez P. K. O. awizowany urzedowi 
pocztowemu drukiem nr. 11. Bez otrzymania takiego awiza przekazu 
wypłacać nie wolno. Przy wypłacie należy sprawdzić, czy stan oszczę- 
dności jest wyższy od sumy przekazu conajmniej o mk. 10, należy za- 
żądać pokwitowania z odbioru pieniędzy, sprawdzając przytem inden- 
tyczność podpisów, poczem wypłaconą kwotę wpisuje się do książeczki, 
wyrzucając stan ostateczny oszczędności, dalej wciąga się wypłaconą 
kwotę do wykazu dziennego zwrotów, postępując tak samo, jak przy 
wypłatach doraźnych. Wykaz dzienny zwrotów wraz z wypłaconemi 
pokwitowanemi przekazami wypłaty przesyła się codziennie do P. 
K. O. w Warszawie. Wypłaty doraźne i wypłaty na podstawie prze- 
kazów wypłaty wpisuje się do tego samego wykazu dziennego zwrotów. 

W razie wypłacenia wszystkich oszczędności, należy książeczkę. 
odebrać właścicielowi i odesłać ją do P. K. O. w Warszawie. 

Doraźnie nie wolno wypłacać kwot nawet poniżej mk. 5000, je- ` 
żeli przez wypłatę taką mają być podjęte wszystkie oszczędności, a tem 
samem książeczka zrealizowana. Całkowite wycofanie oszczędności może 
nastąpić tylko na podstawie przekazu wypłaty. 

` Jeżeli przekazwypłaty opiewa na kwotę wyższą, aniżeli stan ksią- de 
żeczki, przekazu takiego wypłacać nie wolno, lecz należy go bezwarun- 
kowo zwrócić do P. K. O. w Warszawie z odpowiednią adnotacją. 
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Rozporządzenie Ministra Poczt i Telegrafów z 7 czerwca 1922 
roku L. 2686/V w przedmiocie pełnomocnictw pocztowych. 


Na zasadzie art. 10 ustawy z dnia 27 maja 1919 r. o wyłączności 
poczty, telegrafu i telefonu (Dz. P. P. P. Ne 44, poz. 310 z. r. 1919), za- 
zarządzam co następuje: 

Art. 1. 

Każdy adresat może za pomocą pełnomocnictwa pocztowego ūpo- 
ważnić jedną lub więcej osób do potwierdzenia odbioru i podejmowania 
w jego imieniu wszystkich, lub pewnych tylko rodzajów przesyłek pocz- 
towych, nadchodzących pod jego adresem. 

W tym celu musi mocodawca wystawić dla upełnomocnionego pi- 
semne i ważne pełnomocnictwo pocztowe i złożyć je we właściwym 
oddawczym urzędzie pocztowym. 

Pełnomocnikami (upełnomocnionymi) mogą być tylka osoby fizyczne, 
nigdy zaś prawne. 

Art. 2. 

Bez względu na pełnomocnictwo pocztowe muszą być doręczane 
tylko do rąk własnych adresata: 

a) przekazy P. K. O. zaopatrzone uwagą: „do rąk własnych, zwy- 

łączeniem pełnomocnika; 

b) przesyłki za zwrotnem poświadczeniem odbioru, lub Pera 

za zwrotnem poswiadezeniem wypłaty, jeżeli zawierają uwagę: 
„do rąk własnych", lub „własnoręcznie; 
- €) pisma władz (urzędów) sądowych i skarbowych, które na pod- 

_ stawie osobnego zarządzenia, wydanego w porozumieniu z do- 

tyczącemi władzami myszą zawierać na adresie dopisek: „do 
rąk własnych z wyłączeniem pełnomocnika“. 


Art 3. 

Pełnomocnictwo pocztowe uznaje się za ważne, jeżeli zawiera na- 

stępujące istotne szczegóły: 

a) pełne imię i nazwisko pełnomocnika, oraz jego zawód i miej- 
sce zamieszkania (dokładny adres); 

b) wyraźną wzmiankę, czy pełnomocnictwo obejmuje wszystkie 
rodzaje przesyłek pocztowych, wrazie zaś ograniczenia, do- 
kładne wyszczególnienie, które rodzaje przesyłek wolno podej- 
mować w imieniu mocodawcy; 

c) podpis zarówno mocodawcy jak i pełnomocnika; 

d) datę wystawienia, czasokres, przez jaki pełnomocnictwo pozo- 
staje w mocy, dokładny adres przesyłek pocztowych oraz naz- 
wę oddawczego urzędu pocztowego. 

Pełnomocnictwo pocztowe nie może zawierać żadnych warunków. 
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Art. 4. 


Pełnomocnictwo mężatki na obszarze b. dzielnicy pruskiej i rosyj- 
skiej winien podpisać także jej mąż. 

Pelnomocnictwo osoby niepełnoletniej winien podpisać jej opiekun 
względnie także współopiekun. 

Jeżeli mocodawca upoważnia kilka osób, wówczas może być w peł- 
nomocnictwie wyrażnie zaznaczone, czy każdy z pełnomocników na, 
własną ręką i niezależnie od innych pełnomocników może podejmować 
i kwitować odbiór przesyłek pocztowych, czy też są oni lacznie do 


tych czynności upoważnieni (pełnomocnictwo kollektywne). W pierw- 
szym wypadku musi mocodawca przy nazwiskach odnośnych pelno-' 


mocników umieścić odpowiednią uwagę np. „każdy z osobna”, w dru- 
gim wypadku: „łącznie, kolektywnie, razem“. 
Wszyscy pelnomocnicy łączni muszą być razem obecni w jednem, 


w adresie wskazanem miejscu, w celu podjęcia i potwierdzenia przesy- 
łek pocztowych, w przeciwnym razie musi być złożone osobne oświad- 


czenie odbioru przesyłek w urzędzie pocztowym. 


Art. 5. d y Wa 

Wystawienie i złożenie przez mocodawcę we włdściwym poczto- 

wym urzędzie oddawczym nowego pełnomocnictwa, równe są odwoła- 

niu pierwszego, choćby termin pelnomocnictwa pierwszego nie wygasł 
Art. 6. 


Podpis mocodawcy na pelnomocnictwie pocztowem musi być uwie- 


rzytelniony. Uwierzytelnienia mogą dokonać: sąd, notarjusz, urzędnik, 
któremu przysługuje prawo używania publicznej pieczęci urzędowej, 


wreszcie lzby handlowe i przemysłowe. | 
W uwierzytelnieniu musi być podane wyraźnie imię, nazwisko 


i zawód (zajęcie) mocodawcy. Same przytoczenie nazwy firmy nie wy- 


starczą. Urzędnikom pocztowym nie wolno dokonywać uwierzytelnienia. 
Pelnomocnietwo osób nieumiejących lub niemogących się podpisać 
winno być wydane w formie aktu urzędowego. 


Art. 7. 


W sprawie uwierzytelnienia zagranicznych pelnomocnictw poczto- 
wych, w szczególności tych, mocą których osoby osiadłe na obszarze. 
Rzplitej Polskiej zostają upoważnione przez zagraniczne firmy i przed- 
siębiorstwa do podejmowania przesyłek, nadchodzących do Polski pod 


adresem odnośnych firm i przedsiębiorstw, miarodajne są w pierwszym 
_ rzędzie przepisy legalizacyjne, które w drodze konwencji zostały usta-- 
lone między Polską a państwem, w którem odnośna firma lub przed- 
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siębiorstwo ma swoją główną siedzibę, lub w którem wystąwia się peł- 
nomocnietwo pocztowe. W braku odnośnej konwencji, podpisy moco- 
dawców na pelnomocnictwach pocztowych zagranicznych winny być 


per zawsze poświadczone przez uprawnioną do tego władzę miejscową za- 
p graniczną a nadto, o ile pełnomocnietwo wystawione jest przez osobę 
Y 4 prawną (firmę, spółkę, przedsiębiorstwo, towarzystwo, instytucję i t. d.) 


ME. władza miejscowa winna oprócz poświadczenia .podpisu stwierdzić 
Ee, uprawnienie osób, które podpisały pełnomocnictwo, do wystawienia tego 

połnomoenictwa w imieniu danej osoby prawnej. Nadto musi być peł- 
/ nomocnictwo zaopatrzone klauzulą legalizacyjną miejscowego poselstwa 
8 „polskiego, konsulatu lub agencji konsularnej, która to klauzula oprócz 
>. "poświadczenia podpisu właściwej władzy zagranicznej ma zawierać za- 
A - świadczenie, że dane pełnomocnictwo pocztowe zostało sporządzone zgo- 

dnie z prawami danego państwa zagranicznego. 


28 y Art. 3. 

E Uwierzytelnienia podpisu mocodawcy nie wymaga się przy pełno- 
A mocnictwach wystawionych przez państwowe władze i urzędy eywilne 
pe y; i wojskowe, tudzież przez władze i urzędy komunalne, jeżeli pełnomonic- 
EC. twa te poza podpisem odnośnego kierownika będą zaopatrzone w odcisk 
R pieczęci urzędowej i bieżący numer czynności danej władzy (urzędu). 


A Art. 9. f 
de Mocodawca nie może przedłużać terminu ważności pełnomocnictwa. 
R. pocztowego, wystawionego na pewien ezasokres, lecz musi w tym celu 
pis wystawić nowe pełnomocnictwo. 
Odwołanie. pełnomocnictwa może nastąpić pisemnie i w każdej 
chwili. 


Art. 10. 
| Mocodawca może w każdej chwili obok swego pełnomocnika po- 
8 dejmować przesyłki dla niego nadchodzące, co nie narusza wcale waż- 
s ności złożonego pełnomocnictwa. 


| Art. 11. 

E, O zgaśnięciu pełnomocnictwa pocztowego, przed upływem czaso- 

y kresu ważności musi być oddawczy urząd pocztowy zawiadomiony. 
Jeżeli pocztowym urzędem oddawczym dla przesyłek pocztowych, 

które pełnomoenik ma podejmować za mocodawcę, ma być nowy pocz- 


| «3 towy urząd oddawczy, to pełnomocnictwo pierwotnie wystawione jest 
BO” ważne dla nowego poczt. urzędu oddawczego. 
A Art. 12. 


Sa] Pełnomocnictwo pocztowe należy z reguły wystawiać na formula- 
rzu pocztowym. Pelnomocnictwa zmieniane, wycierane, albo w ten spo- 
EE sób powalane, lub uszkodzone, że pierwotnie wpisane wyrazy są nie- : 


; Dziennik Urzędowy Ministerstwa Poczt i Telegrafów. KET 


czytelne, należy odrzucać. Pełnomocnictwa nie wystawiane na poczto- 
wych formularzach należy tylko wówczas przyjmować, jeżeli w istot- 
nych szczegółach odpowiadają osnowie pocztowych formularzy. 


Art. 13. É 
Za przyjęcie, zapisanie i przechowanie pełnomocnictwa pocztowego 
pobiera się opłatę, oznaczoną w taryfie pocztowej. Prócz tego pobiera 
się opłatę stemplową. Pelnomocnictwa określone w art. 8 są wolne od 
opłat pocztowych i stemplowych. 


Art. 14. 


Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 lipca 1922 r. 
i obowiązuje na całym obszarze Rzeczypospolitej. 

Równocześnie znosi się przepisy dotychczasowe o pełnomocnie- 
twach, sprzeczne z niniejszem rozporządzeniem. 


PRZEPISY WYKONAWCZE. 


Do art. 1. 

Urzędy pocztowe są obowiązane przy przyjmowaniu pełnomocni- 
ctwa w pierwszym rzędzie zbadać dokładnie, czy podpisany jako moco- 
dawca jest rzeczywiście uprawniony do jego wystawienia. 

I. Przy badaniu uprawnienia mocodawey do wystawienia pełnomo- 
cnictwa pocztowego należy w razie złożenia pełnomocnictwa przez pu- 
bliczne i prywatne korporacje, zakłady, związki, stowarzyszenia i t. p. 
stwierdzić uprawnienie mocodawcy do zastępstwa odnośnej osoby na 
podstawie statutu, (protokutu, posiedzenia zarządu lub zgromadzenia wal- 
nego), a w razie potrzeby żądać przedłożenia urzędowego zaświadczenia. 

W razie złożenia pełnomocnictwa przez przedsiębiorstwa handlowe, 
przemysłowe i stowarzyszenia uznane za handlowe, którę podlegają prze- 
pisom o rejestrze handlowym, kwestję osoby mocodawcy rozstr; ygają 
postanowienia wpisu do rejestru handlowego. W tych wypadkach na- 
leży żądać wyciągu rejestru handlowego. 

II. Odnośnie do oceny, komu przysługuje uprawnienie do wystawia- 
nia pełnomecnictwa pocztowego w imieniu rejestrowanej lub nierejestro- 
wanej firmy, należy odróżnić: 

a) czy tylko jedna osoba jest właścicielem firmy, a w takim rązie 
tylko ta jedna osoba jest uprawniona do wystawienia pelnomocnictwa 
pocztowego w imieniu firmy. Gdy firma jednoosobowa jest rejestrowana, 
to nazwisko właściciela jest wciągnięte do rejestru handlowego. Nato- 
miast, jeżeli firma jednoosobowa nie jest rejestrowana, to mocodawea - 
musi się wiarogodnie wylegitymować jako właściciel tej firmy, za po- 
mocą odpowiednich dokumentów np. świadectw na prawo zajmowania 
się handlem i przemysłem, wydanych przez właściwą władzę, kontraktu 
"kupna it. p. 
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b) czy tez spółka handlowa (t. j. dwie lub więcej osób) jest wła- 
ścicielem firmy. W tym wypadku należy odróżnić, czy spółka handlowa, 
względnie jej firma jest wciągnięta do rejestru, czy też nie jest wpi- 
sana. W pierwszym wypadku rozstrzyga kwestję osoby mocodawcy, 
wpis do rejestru handlowego, w drugim jest miarodajny kontrakt spółki. 

Zasądniczo do wystawienia pełnomocnictwa pocztowego w imieniu 
spółki rejestrowanej jest uprawniona ta, albo te osoby, którym przysłu- 
guje wyłączne prawo do podpisywania firmy, a mianowicie: spólnicy 
firmowi w spółee firmowej i w spółce komandytowej, członkowie za- 
rządu spółki akcyjnej, lub komandytowo-akcyjnej, członkowie zarządu 
spółki z ograniczoną odpowiedzialnością i stowarzyszenia lub związku 
uznanego za handlowy. 

Jeżeli uprawnienie do podpisywania firmy przysługuje dwu, albo 
więcej osobom, wówczas wszystkie te osoby jako moeodawcy mają łą- 
cznie podpisać pełnomocnictwo pocztowe. Jeżeli natomiast uprawnienie 
do podpisywania firmy przysługuje dwu, lub więcej osobom, ale każdej 
z osobna, wówczas każda z tych osób może być mocodawca, czyli in- 
nemi słowy, wystarcza, jeżeli jedna z tych osób podpisze pelnomocni- 
ctwa pocztowe, jako mocodawca. 

II. Dla oceny, czy zawiadowca (kierownik) oddziału, lub agencji 
głównego zakładu handlowego (przemysłowego), jest uprawniony upelno- 
mocnić inną osobę do podejmowania przesyłek pocztowych, nadchodzą- 
cych pod adresem oddziału lub agencji, miarodajne są postanowienia, 
wciągnięte do rejestru handlowego w Sądzie okręgowym. W braku wpi- 
su do rejestru handlowego miarodajny jest zakres pełnomocnictwa, udzie- 
lonego zawiadowcy oddziału, lub agencji przez właściciela głównego za- 
kładu. Jeżeli ten zakres pełnomocnictwa obejmuje również wyraźnie 
uprawnienie zawiadowcy do wystawianią pełnomocnictw wogóle, to w ta- 
kim razie wydane przez zawiadowcę oddziału (agencji) pełaomoenietwo 
pocztowe jest ważne. Również właściciel zakładu głównego jest upra- 
wniony do wystawienia pełnomocnictwa pocztowego, dotyczącego prze- 
syłek pocztowych, nadchodzących pod adresem oddziału (agencji). 

IV. Ustąnowiony przez firmę prokurent (który według ustawy 
jest pełnomocnikiem nieograniczonym i którego pełnomocnictwo ze sku- 
tkiem wobec osób trzecich nie może być ograniczone) jest uprawniony 
bez osobnego pełnomoenictwa pocztowego do podejmowania wszystkich 
przesyłek pocztowych, nadchodzących pod adresem firmy, z wyjątkiem 
przesyłek, wymienionych w art. 2, jeżeli legitymuje się zaświadczeniem, 
wystawionem przez sąd okręgowy. Prokurent może również wystawić 
pełnomocnictwo pocztowe, jeżeli udzielenie prokury zostało wciągnięte 
do rejestru handlowego. Jeżeli prokura została udzielona łącznie kilku 
osobom, wówczas muszą razem wszyscy złożyć swoje podpisy na pełno- 
mocnietwie pocztowem. 
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V. Pełnomocnik handlowy (którego uprawnienie do zastępstwa mo- 
codawcy ną zewnątrz ocenia się według zakresu udzielonego mu pełno- 
mocnictwa handlowego) nie może udzielać pełnomocnictwa pocztowego, 
sam zaś może podejmować przesyłki, nadchodzące pod adresem firmy 
tylko wtedy, jeżeli ku temu został upoważniony przez mocodawce na 
mocy pełnomocnictwa pocztowego. Dotyczy to równieź i prokurentów, 
których nie zgłoszono do rejestru handlowego. 


VI. Likwidatorowie rozwiązanego lub upadłego przedsiębiorstwa 
handlowego (przemysłowego) i stowarzyszenia uznanego za handlowe, są 
uprawnieni upełnomocnić jednego z pośród siebie, lub inną osobę do po- 
dejmowania przesyłek, nadchodzących pod adresem przedsiębiorstwa 
(stowarzyszenia) będącego w likwidacji lub w konkursie. Takie pełno- 
mocnictwa pocztowe muszą jednak podpisać łącznie wszyscy likwidato- 
rowie (kuratorowie) jako mocodawcy, chyba, że w tym względzie zo- 
staly wciągnięte do rejestru handlowego, lub do dotyczącej uchwały 
sądowej inne postanowienia. 

VII. Jeżeli uchwała sądowa, doręczona urzędowi pocztowemu 
ustanowi dla jaki-j$ osoby fizycznej lub prawnej opiekuna lub kuratora 
(likwidatora), wówczas tylko ci ostatni mają prawo wystawiać pełno- 
mocnictwo pocztowe dla podejmowania przesyłek pocztowych, nadeho- 
dzących pod adresem osoby, dla której ich ustanowiono. 


VIO. Dokument na podstawie którego rozstrzygnięto upoważnienie 
mocodawcy do wystawienia pełnomocnictwa pocztowego, lub uwierzy- 
telniony odpis tego dokumentu należy dołączyć do pełnomocnictwa po- 
cztowego. Na pelnomocnictwie pocztowem należy także umieścić date 
złożenia w urzędzie pocztowym, oraz odcisk datownika pocztowego 
i podpis naczelnika urzędu pocztowego. 

IX. Każde przyjęte i za ważne uznane pełnomocnictwo pocztowe 
należy bezzwłocznie wpisać do prowadzonej obowiązkowo przez wszyst- 
kie urzędy pocztowe „księgi pełnomocnictw pocztowych” (dr. nr. 88-b) 
i zaopatrzyć je w bieżący numer wpisu do tej księgi. Następnie za- 
wiadamia sig o treści pełnomocnictwa wszystkich funkejonarjuszów 
pocztowych, względnie urzędników wydziału oddawczego (kasowego) 
i doręczycieli. Natomiast same pełnomocnictwo pocztowe składa się 
według numerów porządkowych w okładce z napisem „pełnomocnictwa 
pocztowe” i przechowuje je w kasie urzędu, lub w innym bezpiecznym 
i dla niepowołanych osób niedostępnym schowku. 

Jeżeli zachodzi potrzeba wydania pełnomocnictwa pocztowego do 
celów urzędowych, wówczas wydanie może nastąpić tylko na żądanie 
odnośnego urzędu za potwierdzeniem odbioru, które się przechowuje 
w miejsce wydanego pełnomocnictwa. Przy zmianie kierownika urzędu 
pocztowego, ma odbierający kierownik pod rygorem swej odpowiedzial- 
ności służbowej i poręki majątkowej zbadać właściwy stan t. j. ilość 
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pełnomocnictw zarówno ważnych, jak i wygasłych i wynik tej kontroli 
uwidocznić w księdze pełnomocnictw i w akcie oddawczym. | 
X. Wygasłych pełnomocnictw pocztowych nie można pod żadnym 
warunkiem zwracać (mocodawcom), ponieważ urząd pocztowy musi po- 
siadać dowód w sprawie uskutecznionych do rąk pełnomocnika dorę- 
czeń przesyłek pocztowych. Wyjątek stanowi tylko wypadek przewi- 
dziany w art. 11 ustęp drugi. Wygasłe pełnomoenictwa pocztowe wy- 
kresla się w księdze pełnomocnictw, wyjmuje się z dotychczasowej 
okładki i zaopatrzone w nowe bieżące numery składa się do nowej 
okładki z napisem: „wygasłe pełnomocnictwa pocztowe za rok ....... ią 
Do okładki dołącza się skorowidz wygasłych pełnomocnietw pocztowych. 
Pełnomocnietwa te przechowuje się przez 5 lat, w ten sposób, aby były 
niedostępne dla osób niepowołanych. Po upływie tego czasu postępuje 
się z niemi jak z papierami zużytemi. 


Do art. 3. 


Pełnomocnictwa ogólne t. j. udzielone w ogólnikowej formie do 
działania za mocodawcę w jego imieniu we wszystkich sprawach, można 
przyjąć za pełnomoenietwo pocztowe tylko wtedy, jeżeli z jego treści 
można niewątpliwie wywnioskować, że pełnomocnik jest upoważniony 
także i do podejmowania przesyłek pocztowych i jeżeli samo pełnomoc- 
nictwo, lub też notarjalnie legalizowany odpis zostanie złożony w urzę- 
dzie pocztowym. 

Samo tylko okazanie pełnomocnictwa nie uprawnia urzędu poczio- 
wego do wydawania przesyłek pocztowych do rąk okaziciela. 

W razie nasuwających się „wątpliwości, należy się zwrócić do Dy- 
rekcji Poczt i Telegrafów o rozstrzygnięcie. 


Do art. 4. 


Jeżeli mocodawca nie umieścił żadnej wzmianki o charakterze 
kilku pełnomocników pocztowych, natenczas należy pełnomocnictwo 


wrócić do uzupełnienia, czy pelnomocnicy mogą działać razem, czy 
też każdy z osobaa. Pełnomocnictwo alternatywne t.j. takie, w którem 
mocodawca wymienia dwóch lub więcej pełnomocników i równocześnie 


upoważnia do podejmowania przesyłek pocztowych albo każdego z osgo- 
bna, albo wszystkich razem, jest niedopuszczalne. 

W razie ustąpienia jednego z pełnomocników łącznych, pozostali 
pełnomocnicy łączni nie są uprawnieni do podejmowania i ważnego 
kwitowania przesyłek pocztowych, do których odbioru zostali łącznie 
uprawnieni. 

Do art, 7. 

Jeżeli urząd pocztowy przy przedstawieniu pełnomocnictwa tak 

krajowego jak i zagranicznego ma uzasadnione wątpliwości odnośnie 
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jego dopuszczalności, w szczególności zaś co do uprawnienia mocodawcy 
do wystawienia pełnomocnietwa, to należy pełnomocnictwo wraz ze 
sprawozdaniem przesłać w urzędowym liście poleconym Dyrekcji Poczt 
i Telegrafów. Tak samo należy postąpić w razie zachodzących wątpli- 
wości, czy przyjęte pełnomocnietwo pozostaje nadal w mocy. W spra- 
wozdaniu należy dokładnie wymienić motywy przesłania, albo nasuwa- 
jace się wątpliwości i dołączyć wszystkie potrzebne do ocenienia sprawy 
załączniki, jak wyciągi z rejestru handlowego, poprzednie pełnomocnie- 
twa pocztowe, kontrakty lub ich uwierzytelnione odpisy, korespondencję 
prowadzoną z mocodawcą, poczynione przez urząd pocztowy wywiady 
it. d. Dyrekcja Poczt i Telegrafów rozstrzygnie sprawę ewentualnie 
w porozumieniu z Prokuratorją generalną. 


Do art. 9. 


Pisemne odwołanie pełnomocnictwa należy po zanotowaniu daty 
wpłynięcia złączyć z pełnomocnictwem i razem je przechować. Do od- 
wołania pełnomocnictwa pocztowego, złożonego przez spółkę (stowarzy- 
szenie, związek) są uprawnieni każdocześnie jej prawni zastępcy. Jeżeli 
w międzyczasie (między wystawieniem a odwołaniem) nastąpi zmiana 
osób, które swego czasu w imieniu spółki wystawiły pełnomocnictwo, 
w takim razie pełnomocnictwo może być odwołane tylko przez tych 
zastępców, którzy w chwili odwołania mają prawo do pamodziehtagg 
podpisywania firmy. 

Jeżeli pemomocnictwo pocztowe nie zostaje odwolane przez nowych 
zastępców prawnych, wówczas pozostaje nadal w mocy, chociaż w mię- 
dzyczasie nastąpiła zmiana w gronie osób uprawnionych do samodziel- 
nego podpisywania firmy. 

Do art. 11. 


W b, zaborze austrjackim i pruskim można wystawić pelnomocni- 
ctwa pocztowe ważne także i na wypadek śmierci. 

W wypadku podanym w art. 1l ustęp drugi, winien pocztowy 
urząd oddawczy zrobić dla siebie odpis z pierwotnego pełnomocnictwa 
i odesłać je listem służbowo poleconym do nowego oddawczego urzędu 
pocztowego, który wpisuje je do swojej księgi pełnomocnictw. 

Pierwotny pocztowy urząd oddawczy na odpisie pełnomocnictwa 
i w księdze pełnomocnictw notuje odesłanie pełnomocnictwa do nowego 
urzędu oddawczego, przyczem u siebie uważa pełnomocnietwo to za 


wygasłe. 
Do art. 13. 


Taryfową opłatę pocztową za pełnomocnictwa pocztowe uiszcza 
mocodawca w znaczkach pocztowych, które nalepia się na pełnomoc- 
nictwie i unieważnia datownikiem pocztowym. 
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Opłatę stempiowa składa mocodawca w znaczkach stemplowych, 
które również należy nalepić na pełnomoenietwie i unieważnić. 
Opłata skarbowa wynosi 100 marek. (Dz. Ustaw Nr. 38 z r. 1922 
poz. 320 $ 1). 
Minister Stesłowicz w. r. 
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Rozporządzenie Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 9 czerwca 
1922 roku L. 2549/V w przedmiocie odbioru przesyłek poczto- 
wych zapomocą pocztowych książek odbiorczych. 


Na mocy art. 10 ust. z dnia 27 maja 1919r. o państwowej wyłącz- 
ności poczty, telegrafu i telefonu (Dz. Pr. P. Nr. 44 z r. 1919 aż 310), 
zarządzam co następuje: 

Art TL 


Pocztowemi książkami odbiorczemi mogą posługiwać się przy od- 
biorze zwykłych i rejestrowanych przesyłek pocztowych władze (urzę- 
dy, oddziały, zakłady i t. p.) państwowe, wojskowe i samorządowe oraz 
firmy, instytucje i osoby prywatne, które zastrzegły sobie odbiór prze- 
syłek w urzędzie pocztowym (agencji) ze skrytek zamykanych lub prze- 
gródek otwartych, jakoteż ci odbiorcy, którzy nie zastrzegłszy sobie ta- 
kiego odbioru znajdują się w miejscowościach, gdzie nie zaprowadzono 
doręczania przesyłek pocztowych. 

Pocztowe książki odbiorcze można nabywać w urzędach poczto- 
wych (agencjach) po cenie ustalonej taryfą. Odbiorcy mogą używać 
także książek odbiorczych prywatnego nakładu, pod warunkiem, że one 
nie będą się różniły układem i osnową od książek nakładu urzędowego 
i przed rozpoczęciem posługiwania się niemi ich ważność zostanie za- 
twierdzona przez pocztowy urząd oddawczy. 


Art. II. 
Od zastrzeżenia odbioru za pomocą pocztowej książki odbiorczej są 


wyłączone: 


a) przesyłki rejestrowane (przekazy) za zwrotnem poświad- 
czeniem odbioru (wypłaty), adresowane do rąk własnych odbiorcy; 

b) przesyłki pośpieszne, o iłe odbiorca nie zarządził wyraź- 
nie czego innego; 

c) zlecenia pocztowe i kartki zleceniowe; 

d) paczki z żywemi zwierzętami, o ile odbiorca nie zastrzegł 
sobie wyraźnie odbioru takiej paczki w urzędzie. 

e) przekazy wypłaty ua książeczki wkładowe P. K. 0; 

| f) przekazy czekowe P. K. 0. adresowane „do rąk własnych“ 

lub takie, przy których należy dostarczyć urzędowego poświad- 
czenia; 
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g) pisma władz sądowych i skarbowych, zaopatrzone uwagą 
„do rąk własnych z wyłączeniem pełnomocnika". 


Art. III. 


1) Odbiorca według art. I zamierzający posługiwać się pocztową 
książką odbiorczą, wypełnia na przepisanym druku pocztowym oświad- 
czenie i składa je we właściwym pocztowym urzędzie oddawczym (agen- 
cji). Oświadczenie winno zawierać zastrzeżenie odbiorcy, że przy od- 
biorze przesyłek pocztowych będzie się posługiwał pocztową książką 
odbiorczą. 

Pełnomocnicy odbiorców, tudzież osoby składające oświadczenie 
imieniem firm, stowarzyszeń, wydziałów, biur, komitetów i t. p. winny 
wykazać się uprąwnieniem do złożenia oświadczenia, w sposób przepi- 
sany przy pełnomocnictwach pocztowych. 

Podpis odbiorcy urzędowi pocztowemu osobiście nieznanego złożo- 
ny na oświadczeniu winien być uwierzytelniony przez sąd, notarjat, Iz- 
bę handlową i przemysłową lub inny urząd posługujący się publiczną 
pieczęcią urzędową. 

Uwierzytelnienia podpisu na oświadczeniu nie wymaga się od władz 
(urzędów i t. p.) państwowych, wojskowych i samorządowych, które na 
oświadczeniu umieściły odcisk swojej pieczęci urzędowej i podpis kie- 
rownika. 

2) Poczt. książka odbiorcza stanowi broszurę, składającą się z kartki 
tytułowej i odpowiedniej ilości ponumerowanych kartek wkładkowych. 

Górną część kartki tytułowej wypełnia odbiorca, umieszczając 
w odpowiedniem miejscu swój podpis, zgodny z podpisem złożonym na 
oświadczeniu (władze, urzędy, firmy i t. p. także pieczęć urzędową (fir- 
my) i wykreślając dokładnie nadruk nieodpowiedni. Dolną część kartki 
tytułowej wypełnia urząd pocztowy. 

3) Wypełnieniem kartki tytułowej książki odbiorczej i podkreśle- 
niem właściwego, wzgl. przekreśleniem niewłaściwego nadruku odbior- 
ca bez potrzeby wystawienia pełnomocnictwa może upoważnić okazi- 
ciela pocztowej książki odbiorczej do podejmowania w urzędzie poczto- 
wym (agencji) w jego imieniu i na jego wyłączną odpowiedzialność oprócz 
zwykłej korespondencji także: 

a) albo samych dowodów odbioru na wszystkie lub tylko po- 
szczególne rodzaje rejestrowanych przesyłek (przekazów); 

b) albo wszelkiego lub tylko pewnego rodzaju przesyłek re- 
jestrowanych oraz kwot przekazów pocztowych i czekowych P. K.0 
bez ograniczenia wartości przesyłek wzgl. kwoty przekazów i do 
prawomocnego podpisywania odnośnych dowodów odbioru. 
Podejmujący dowody odbioru lub przesyłki rejestrowane (kwoty 

przekazowe) musi być osobą piśmienną. 
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4) Okazicielowi poczt. książki odbiorczej wydaje się w urzędzie 
pocztowym (agencji) w cząsie godzin urzędowych: 

a) w wypadku pod 3 a) za pokwitowaniem, dowody odbioru 
na wszelkie lub tylko pewnego rodzaju przesyłki rejestrowane 
wzgl. przekazy pocztowe lub czekowe, same zaś przesyłki rejestro- 
wane wzgl, kwoty przekazów pocztowych lub czekowych dopiero 
po przedstawieniu odnośnych dowodów odbioru, podpisanych wła. 
snoręcznie przez odbiorcę; 

b) w wypadku pod 3 b) wszelkie lub tylko pewnego rodzaju 
przesyłki rejestrowane wzgl. kwoty przekazów pocztowych lub 
czekowych za pokwitowaniem przez niego odnośnych dowodów od- 
bioru. 

c) kwitując otrzymane dowody odbioru wzgl. przesyłki (kwo- 
ty przekazowe) winien podejmujący na przedstawionym mu druku 
pocztowym wzgl. dowodzie odbioru umieścić swój podpis t. j. peł- 
ne imię i nazwisko głoskami łacińskiemi. 

5) Stosownie do granie uprawnienia okaziciela książki odbiorczej 
do podejmowania przesyłek wpisuje urząd pocztowy (agencja) do książ- 
ki odbiorczej atramentem ilość wydanych mu dowodów odbioru na prze- 
syłki poszczególnego rodzaju wzgl. ilość przesyłek rejestrowanych oraz 
sumę pieniężną wypłaconych przekazów pocztowych i ezekowych, 
w uwadze zaś wartość poszczególnych listów wzgl. paczek wartościo- 
wych. 


AEEA EVS 


Odbiorca, który zaniechą regularnego używania poczt. książki od- 
biorczej a następnie zamierza utrzymać dalej w mocy zastrzeżenie od- 
bioru zapomocą pocztowej książki odbiorczej, winien przedłożyć nowe 
oświadczenie (art. III ust. 1). 


Art. V. 


O ile w rozmiarach uprawnienia do odbioru (art. III ust. 3) ma na- 
stąpić zmiana, winien odbiorca pierwotną kartkę tytułową jakoteż miej- 
scè wolne pod ostatnim wpisem pocztowej książki odbiorczej na krzyż 
przekreślić, na bezpośrednio następujących stronach książki odbiorczej 
nalepić nową kartkę tytułową, którą mu urząd wyda bezpłatnie, wypeł- 
nić ją i przed dalszem użyciem książki przedstąwić ją do zatwierdze- 
nia urzędowi pocztowemu. Na unieważnionej kartce tytułowej należy 
powołać się na nową. 


Art. VI. 


1) Odbiorca obowiązany jest przechowywać troskliwie pocztową 
książkę odbiorczą. Zarząd pocztowy nie bierze żadnej odpowiedzialno- 
ści w wypadkach, gdyby odbiorca poniósł szkodę z powodu zaginięcia 
poczt. książki odbiorczej lub jej nadużycia przez osoby niepowołane, 


Również Zarząd pocztowy nie jest obowiązany badać ani prawdzi- 


wości podpisu odbiorcy na dowodach odbioru ani też uprawnienia oka- 


ziciela pocztowej książki odbiorczej do podjęcia przesyłek rejestrowa- 
nych lub kwot przekazowych (att. III ust. 4). 


-2) Na wypadek zaginięcia pocztowej książki odbiorczej winien od- 


biorca o wypadku zawiadomić bezzwłocznie kierownika (zastępcę) do- 
tyezącego urzędu pocztowego (agencji), który wyda stosowne zarządzenia. 


Art. VIL. 


Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 sierpnia 1922 r. 


na całym obszarze Rzeczypospolitej. 


Równocześnie tracą moc obowiązujące dotychczasowe przepisy. ZE 


w tym przedmiocie, sprzeczne z niniejszem rozporządzeniem. 
Minister: Stestowicz wr. 


PRZEPISY WYKONAWCZE. . 


Pocztowe książki odbiorcze wprowadzono celem ułatwienia odbior- 
com w podejmowaniu przesyłek pocztowych i usunięcia trudności połą- 
czonych z odbiorem zapomocą pełnomocnietw pocztowych. 


$ 1. 

Pocztowa książka odbiorcza składa się z kartki tytułowej (dr. nr. 
79a), która jest drukiem bezpłatnym i z kartek wkładkowych (dr. nr. 79), 
które zbroszurowane tworzą płatną książkę odbiorczą. 

Pobór i zarachowywanie pocztowych książek odbiorczych w dedi 


nym rachunku miesięcznym odbywa się w RAA przepisany przy za- 
mąwianiu znaczków pocztowych, 


$ 2. są 


Zasadniczo odbiorca może posługiwać się tylko jedną książką 


odbiorczą. 


'Władze (urzędy) jednak, których poszczególne wydziały lub od- 
działy odbierają odrębnie przesyłki w urzędzie pocztowym, mogą uży- © 
wać dla każdego z tych wydziałów względnie oddziałów, osobnych ksig- 


żek odbiorczych. Nie wolno jednak używać kilku książek odbiorczych 


w ten sposób, aby naprzemian jedna książka odbiorcza pozostawała 
w urzędzie pocztowym celem wpisania przesyłek. Wogóle pozostawia- 


nie książki odbiorczej w urzędzie pocztowym (agencji) jest niedozwolone: 


$ 3. 


czej winien wykazać swoje uprawnienie do upelnomocnienia w spo- 


1. a) Odbiorca, który pragnie używać pocztowej książki odbior- $ 


E 
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sób wskazany w „Przepisach wykonawczych* do art. I o pełno- 
mocnictwach i według art. ¡II przedstawić urzędowi pocztowemu 
(agencji) wypełnione, o ile jest osobiście nieznany, uwierzytelnione 
oświadczenie na płatnym według taryfy druku nr. 78. Uwierzy- 
4 telnienia podpisu nie wymaga się od władz i t. p. (art. III, ust. I). 
O ile odbiorca jest urzędowi pocztowemu osobiście znany, to za- | 
niechane uwierzytelnienie podpisu należy uwidocznić w oświadczeniu 
obok odpowiedniego napisu. 
Zastrzeżenie odbioru zapomocą pocztowej książki odbiorczej, wy- 
rażone w oświadczeniu, odnosi się także do przesyłek, które odbiorca 
= otrzymuje z mocy ustawy (np. pełnomocnik firmy, zastępca adwokata 
ES ~ lub notarjusza, ząrządea masy it. p.), osobnego regulaminu: zakładowego 
"SĄ (np. kurator dla umysłowo chorych, prezes sądu, sędzia śledczy lub 
R zarządca domu karnego dla osób uwięzionych i t. p.) wreszcie osobnego 
8 zarządzenia adresata, (np. odbiorca ną podstawie udzielonego mu przez 
adresata pełnomocnictwa). 
b) Oprócz oświadczenia, odbiorca wypełnia również kartkę 
tytułową pocztowej książki odbiorczej (dr. nr. 79a), przyczem ce- 
"38 lem uchylenia wątpliwości odnośnie granie uprawnienia do odbioru 
38 należy przestrzegać, aby nieważne ustępy (słowa) były przez od- i 
"AR biorcę dokładnie wykreślone, ważne zaś podkreślone. | 
34 e) Urząd pocztowy wpisuje treść oświądczenia do księgi 
pełnomocnictw i zastrzeżeń odbioru (dr. nr. 88b) i bieżący rocznie 
numer tej księgi notuje w odpowiedniem miejscu kartki tytułowej 
książki odbiorczej i na oświadczeniu, następnie zaś umieszcza 
tam odcisk datownika i podpis kierownika urzędu względnie urzed- 
nika upoważnionego na podstawie podziału czynności urzędu do 
prowadzenia księgi pełnomocnictw. W uwadze księgi notuje się 
granice uprawnienia okaziciela do odbioru. 


"28 $ 4. 

2 

1) W razie zgłoszenia się okaziciela pocztowej książki odbiorczej 
ź w urzędzie pocztowym (agencji) po odbiór przesyłek dla odbiorcy, któ- 
== rego nazwisko jest podane na kartce tytułowej książki, umieszcza się 
w książce odbiorczej odcisk datownika i stosownie do zarządzenia od- 
biorcy wyrażonego na kartce tytułowej wpisuje się do niej atramentem 
ilość wydanych okazicielowi książki przesyłek rejestrowanych (sumy 
| pieniężnej wypłaconych przekazów, w uwadze zaś wartość poszczegól- t 
¿nych listów lub paczek wartościowych), lub wpisuje się tylko ilość wy- Í 
| | danych samych dowodów odbioru; pozostałe wolne rubryki przeciąga i 
z się kreską poziomą, w ostatniej zaś rubryce urzędnik pocztowy (agent) f 
podpisuje sig. W braku dowodów odbioru lub przesyłek rejestrowa- 4 
nych obok odcisku datownika pisze sie: „niema przesylek“, 
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egrafów. 


2. a) O ile okaziciel książki odbiorczej jest uprawniony do od- 
bioru samych tylko dowodów odbioru, to dowody odbioru wpisuje 
się także do książeczki doręczonych uwiadomień (dr. nr. 5), w której 
podejmujący kwituje odbiór. 

b) Sposób kwitowania odbioru przez okaziciela określa art. 111, 
ustęp 4 c. 

c) Jeżeli w urzędzie pocztowym jest więcej okienek wyda- 
jących poszczególne rodzaje dowodów odbioru względnie przesyłek re- 
jestrowanych (kwot przekazowych), to przy każdem okienku wpisuje 
się do książki odbiorczej w sposób pod 1 pod osobną pozycją wydane 
dowody odbioru względnie przesyłki rejestrowane (kwoty przekazowe). 

d) Ilości wydanych zwykłych przesyłek listowych nie wpisuje. 
się do pocztowej książki odbiorczej. 

3. a) Okoliczność, że Zarząd pocztowy według art. VI nie 
jest obowiązany badać prawdziwości podpisu odbiorcy na dowodach 
odbioru i uprawnienia okaziciela do odbioru, nie zwalnia funkcjo- 
narjuszów pocztowych od obowiązku zachowania jaknajwiększej 
ostrożności przy wydawaniu dowodów odbioru przesyłek rejestro- 
wanych i wypłacie kwot przekazowych, zwłaszcza, gdy chodzi 
o przesyłki znacznej wartości lub wyższe sumy pieniężne. 

b) W razie nasuwającej się uzasadnionej wątpliwości od- 
nośnie prawdziwości podpisu odbiorcy (art. III. ust. 4 a) lub upra- 
wnienia okaziciela książki do odbioru przesyłek (kwot przekazo- 
wych) (art. III. ust. 4 b), należy wstrzymać wydanie przesyłek 
rejestrowanych względnie wypłatę kwot przekazowych do czasu 
zupełnego jej uchylenia. 

c) Dostatecznym dowodem prawdziwości podpisu odbiorcy na 
dowodzie odbioru w wypadku podanym w art. III. ust. 4 a) będzie 
porównanie podpisu jego na dowodzie odbioru z podpisem umie- 
szczonym w pocztowej książce odbiorczej. 

4. a) Jeżeli okaziciel poczt. książki odbiorczej, podejmuje za 
odbiorcę dowody odbioru, to winien umieścić swój podpis (pełne 
imię i nazwisko) w książeczce doręczonych uwiadomień, jeżeli zaś 
podejmuje za odbiorcę też i przesyłki rejestrowane (kwoty prze- 
sazowe), to winien je w sposób powyższy pokwitowąć na odnoś- 
nych dowodach odbioru. 

b) W razie uzasadnionego podejrzenia, że podejmujący 
nie jest tą samą osobą, której nazwisko umieścił w książeczce do- 
ręczonych uwiadomień lub na dowodzie odbioru, należy od niego 
zażądać stwierdzenia tożsamości. 

-5. Na każdym poszczególnym dowodzie odbioru (zbiorowej karcie 
doreczeń, książeczce doręczonych uwiadomień) podpisanym przez po- 
dejmującego należy obok jego podpisu zanotować bieżący numer poczt. 
książki odbiorczej w sposób następujący: „P. ks. odb. nr..... s 
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Dowody odbioru albo przesyłki rejestrowane, wykreślone przez od- 


biorcę na kartce tytułowej książki odbiorczej doręcza się wzgl. wydaje 


odbiorcom w sposób objęty ogólnemi przepisami oddawczemi. 


3 6. 


Jeżeli odbiorca zgłosi urzędowi pocztowemu ustnie lub pisemnie 


zaginięcie poczt. książki odbiorczej należy szczegół ten zanotować ołów- 
kiem kolorowym przy odnośnym wpisie księgi pełnomocnictw. W takim 


: wypadku kierownik urzędu (zastępca) winien wszystkie oddziały urzędu 


natychmiast zawiadomić o zaginięciu książki, zarządzić wstrzymanie 
wydawania dowodów odbioru i przesyłek zapomocą zaginionej książki 
oraz oddanie władzy bezpieczeństwa pBODY, któraby się z zaginioną 
książką po odbiór zgłosiła. 


ST 

Urzędy gminne (sołectwa) w zamiejscowym pocztowym okręgu do- 
ręczeń mogą upełnomocnić posłańców do podejmowania zapomocą poczt. 
książki odbiorczej zwykłej korespondencji listowej oraz dowodów od- 
bioru wzgl. rejestrowanych przesyłek ‘pocztowych (kwot przekazowych). 
adresowanych jedynie do urzędu gminnego (sołectwa). 

Dla innych mieszkańców gminy, którzy nie zastrzegli sobie od- 
dzielnego od gminy odbioru, wydaje się posłańcowi tylko dowody odbioru 
na przesyłki rejestrowane za pokwitowaniem w książeczce doręczonych 
uwiadomień (dr. nr. 5) przyczem do pocztowej książki odbiorczej w osob- 
nych przedziałkach zapisuje się dowody odbioru wzgl. przesyłki wy- 
dane dla urzędu gminnego (sołectwa) i dowody odbioru wydane dla 
mieszkańców gminy, notując w uwadze książki w pierwszym wypadku 

„Urząd gminny“, w drugim zaś „mieszkańcy gminy”. 

O ileby inne urzędy (urząd parafjalny, zarząd szkoły, firmy it. p.) 

tudzież osoby prywatne zamiejscowego okręgu doręczeń urzędu poczt. 


chciały wykorzystać posłańca gminnego do podjęcia swoich dowodów: 


odbioru lub rejestrowanych przesyłek, to winny go a: 080- 
bnemi książkami odbiorożemi. 


$ 8. 

a) Każdy urząd pocztowy o więcej aniżeli dwu sick urzę: 
dniczych winien dla użytku urzędników pełniących służbę przy 
okienku, na podstawie księgi pełnomocnictw zestawić wyciąg spo- 
rządzony odręcżnie według poniższego wzoru, zawierający spis od- 
biorców, posługujących się pocztową książką odbiorczą i granice 
uprawnienia okaziciela oraz wyciąg ten w miarę potrzeby uzu- 
pełniać. Bliższe postanowienia o używaniu i uzupełnianiu powyż- 
szego spisu należy zamieścić w podziale czynności urzędu. 


Kai 
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b) Jeżeli odbiorca w myśl art. V w rozmiarach uprawnienia 
okaziciela do odbioru wyda nowe zarządzenia, należy, o ile od. 
biorca tego nie uczynił, pierwotną kartkę tytułową przekreślić na 
krzyż, umieścić na niej napis: „Unieważniono nowem zarządzeniem 
na str. ....“ jakoteż uwidocznić nowe granice uprawnienia do od- 
bioru w księdze pełnomocnictw i w wyciągach z tej księgi dla 
urzędników. Pierwotne wpisy granie uprawnienia, należy tak prze- 
kreślić, by pozostały czytelne. 

Podpis .odbiorcy umieszczony na nowej kartce tytułowej winien być 
zgodny z podpisem na pierwotnej kartce tytułowej i w oświadczeniu. 


WZÓR 
Spis odbiorców posługujących się pocztowemi książkami odbiorczemi. 


Nr. 
bieżący 
pocztowej E 
książki ODBIORCA 
odbiorczej 
i rok jej 
wydania 


paczek war- 
tościowych 
listów war- 


przesy łe! 
poleconych 
tościowych 
listy 
wartościowe 
przekazy 
pocztowe 


|| przekazów 
P.K.O 


Minister: Stesłowicz w. r. 


| E 58. 
Rozporządzenie Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 9 czerwca 
1922 r. L. 2070/IX w sprawie podwyższenia wewnętrznej taryfy 

telegraficznej i częściowej zmiany zagranicznej taryfy 
telegraficznej. 


Na mocy art. 10 ustawy z dnią 27 maja 1919 r. o państwowej 
wyłączności poczty, telegrafu i telefonu (Dz. Pr. P. P. Ne 44 z 1919 r. 
poz. 310), zarządza się, co następuje: 

1. Podwyższa się dotychczasową opłatę za telegramy zwykłe 
z 10 mk. na 20 mk. a za telegramy pilne z 30 mk. na 60 mk. od wy- 
razu, przy równoczesnem zniesieniu taksy zasadniczej. Zarazem usta- 
nąwia się najniższą opłatę za telegram zwykły 200 mk. a za tele- 
gram pilny 600 mk. 


Inne podwy2szane należytości wyszczególnione są w taryfie. 

2, Zaprowadza się .nowy sposób postępowania z telegramami 
z opłaconą należytością za doręczenie przez umyślnego posłańca 
= XPT. = Nadawca telegramu ze znakiem konwencjonalnym = XPT.= 
winien uiścić z góry 500 mk., jako depozyt na pokrycie kosztów za 
doręczanie przez umyślnego posłańca oraz 200 mk. za telegram, zawie- 
rający doniesieniu urzędu odbiorczego, ile posłaniec kosztował. Szcze- 
gółowe przepisy ogłoszone będą w osobnem rozporządzeniu. 

Wydaje się taryfę telegraficzną zagraniczną zestawioną we fran- 
kach i centymach w złocie. Dotychczasowy kurs przeliczenia w sto- 
sunku 1 frank w złocie = 900 markom polskim nie ulega zmianie. | 

Przy obliczaniu opłat za telegramy do zagranicy należy poszcze- 
gólne stawki podane w taryfie w walucie frankowej mnożyć przez 900. 
Tabela pomocnicza do przeliczania stawek na marki polskie jest dołą- 
ezona na końcu taryfy zagranicznej, jako załącznik. 

Za telegramy z Polski do W. M. Gdańska, Rumunji i Węgier obo- 
wiązują stawki w markach polskich a mianowicie: do W. M. Gdańska 
taryfa wewnętrzna jak powiedziano w punkcie 1, do Rumunji podwójna 
taryfa wewnętrzna t. zn. 40 mk. od wyrazu telegramu zwykłego 
a 120 mk. od wyrazu telegramu pilnego, jednakowo i bez stosowania 
najniższej opłaty do Węgier 85 mk. za wyraz telegramu zwykłego 
a 255 mk. telegramu pilnego. ` 

4. Zaprowadza się zniżkowe (niepilne) telegramy zamorskie za 
opłatą o 50% niższą od telegramów zwykłych. Szczegółowe przepisy 
o warunkach przyjmowania takich telegramów podane są w taryfie 
zagranicznej pod C. 

5. Zagraniczna taryfa telegraficzna obowiązuje także w polskiej 
części Górnego Śląska. Stawki taryfowe podane we frankach i centy- 
mach w złocie należy mnożyć przez 56 t. zn. według dotychczasowego 
ekwiwalentu franka złotego do marki niemieckiej w stosunku 1 fr. 
w złocie = 56 markom niemieckim. | 

Do W. M. Gdańska, Rumunji i Węgier obowiązują w polskiej części 
Górnego Śląska stawki w markach niemieckich a mianowicie: do W. M. 
Gdańska 1 mk. niem., do Rumunji 2 mk. niem., do Węgier 6 mk. niem. 
za wyraz telegramu zwykłego. 

6. Taryfę wownętrzną i zagraniczną wydaje się w formie bro- 


` szury z załącznikami, jako dodatek do niniejszego numeru Dz. Urz. 


Broszurę tę nabywać mogą strony we wszystkich urzędach telegraficz- 
nych po cenie podanej na okładce. 

7. Rozporządzenie niniejsze oraz taryfa wchodzą w życie z dniem 
1 lipea b. r. z wyjątkiem stawek dla telegramów do Węgier, które 
wprowadzono już od 1 czerwca b. r. 

4 tym samym terminem tracą moc obowiązującą wszelkie poprzed- 
nie, sprzeczne z niniejszem, rozporządzenia i zarządzenia taryfowe, 
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ogłoszone dotychczas bądźto w Dzienniku Urzędowym, bądźto osobnemi 
reskryptami. 

8. Rozporządzenie niniejsze i taryfa obowiązują z wyjątkiem 
punktu 5, na całym obszarze Rzeczypospolitej Polskiej, oprócz polskiej 
części Górnego Śląska; natomiast punkt 5, obowiązuje tylko w polskiej 
części Górnego Śląska. 


(Dodatek: Taryfa w broszurze). 
Minister: Stesłowicz. 


59. 


Rozporządzenie Ministra Poozt i Telegrafów z dnia 9-go 
czerwca 1922 r. L. 2102 / IX o podwyższeniu dbaj telefoni- 
cznych dia a 


Na mocy art. 10 ustawy z dnia 2” maja 1919 r. o państwowej wy- 
łączności poczty, telegrafu i telefonu (Dz. Pr. P. P. Nr. 44 poz. 310 z 1919 r.) 
podwyższam dotychczasowe budowlane opłaty telefoniczne, wymienione 
w rozdziale „Opłaty za przyłączenie i przeniesienie aparatów“, rozpo- 
rządzenia Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 18 lutego 1922 r. (Dz. 
Ustaw R. P. Nr. 18 poz. 152 r. 1922) i zarządzam co następuje: 

S 1. Nowe opłaty według poniżej podanej taryfy obowiązują po- 
cząwszy od 1-go lipca 1922 r. na całym obszarze Rzeczypospolitej 
Polskiej. 

8 2. Z dniem wejścia w życie tej taryfy tracą moe obowiązującą 
wszelkie dotychczasowe postanowienia o należytościach budowlanych, 
sprzeczne z niniejszem rozporządzeniem, a w szczególności rozporzą- 
dzenie z dnia 18 lutego 1922 r. (Dz. U. R. P. Nr. 18 poz. 152 r. 1922) 
i opłaty wymienione w $$ 2. 5., 9. i 10. rozdziału F. „Opłaty teletoni- 
czne, wążne tylko na obszarze b. dzielnicy pruskiej* rozporządzenia 
Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 18-g0 marca 1922 r. (Dz. U. R. P. 


Nr. 25 poz. 209 z 1922 r.). 
. Minister: Stestowicz w 2. 


Opłaty za przyłączenie i przeniesienie aparatów. 


$ 1. Nowoprzybywający abonenci płacą za oddanie im do użytku 


aparatu telefonicznego następujące należytości, a mianowicie: 

a) abonenci, zamieszkali w obrębie strefy pierwszej: za pola- 
czenie z centralą bez względu na ilość abonentów tejże 
jednorazowo po 6000 mk. za każde 100 metrów lub ich 
część rzeczywistej długości linji telefonicznej; 

b) abonenci, zamieszkali w drugiej strefie, oprócz opłaty po- 
dług punktu a), ponadto za każde 100 mtr. lub część ich 
rzeczywistej długości linji telefonicznej, położonej poza 
strefą pierwszą, po 8000 mk.; 
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c) za roboty instalacyjne w lokalu abonenta przy zakładaniu 
telefonu pobiera się jednórazowo 4000 mk. 

O ile zachodzi potrzeba ustawienia nowych słupów, obowiązek ich 
dostarczenia do miejsca budowy w odpowiedniej ilości i jakości ciąży ` 
na nowym abonencie. 

W razach wyjątkowych słupy mogą być dostarczone przez (Zarząd 
Poczty i Telegrafów za zwrotem wartości tychże i kosztów transportu 
do miejsca ustawienia. 


$ 2. Przyłączenie aparatu dodatkowego, dzwonka dodatkowego 
lub kontaktów zatyczkowych AA się za jednorazową opłatą 
ryczałtową, a mianowicie: 
a) za przyłączenie w tym samym pokoju, co i aparat głó- 
wny 4000 mk.; 
b) za przyłączenie w tym samym mieszkaniu, co i aparat głó- 
wny 6000 mk.; A, 
c) za przyłączenie w tym samym budynku, co i aparat głó- 
wny 8000 mk.; © 
d) o ile aparat dodatkowy ma być ustawiony w innym bu- 
dynku, płaci abonent oprócz opłaty ryczałtowej 4000 mk. 
za linję, łączącą aparat główny z dodatkowym, jak za 
linję dla aparatu głównego t.j. należytości według $ 1 wraz 
z: uwagą co do słupów. 


$ 3. Do centrali państwowej mogą być również przyłączone za 
zgodą właściwej Dyrekcji P. i T. egzystujące lub nowopowstające te+ 
_ lefoniczne centrale prywatne pod następującemi warunkami: 

a) system urządzeń centrali prywatnej winien odpowiadać syste- 
mowi urządzeń centrali państwowej; 

b) wszystkie aparaty, obsługiwane przez taką centralę mają 
się znajdować w jednej posiadłości; 

c) liczba aparatów centrali prywatnej nie może być mniej- 
szą niż 6; 

d) obsługa oraz konserwacja centrali, aparatów i urządzeń 
wewnętrznych należy wyłącznie do właścicieli centrali 
prywatnej; 

e)na każde 10 aparatów centrali prywatnej musi wypadać 
niemniej niż jedno połączenie z centralą państwową przy- 
czem ich budowę zę ie się za opłatą należytości 
według $ 1. 

Przy ilości aparatów dodatkowych do 5 włącznie urządzenie 
-centrali i utrzymywanie aparatów wchodzi bezwzględnie w zakres dzia- 
łania Zarządu Poczt i Telegrafów podług norm dla aparatów dodatko- 
wych. Obsługa centrali w tym wypadku należy do abonenta. 


DE 28, 208 Dziennik Kuno | Ha Poczt i _qolegratów. de SR 

$ 4. Za przeniesienie aparatu głównego lub dodatkowego wzglę- 
dnie dzwonka dodatkowego pobiera się jednorazowe opłaty, jak na- 
stępuje: 


a) za przeniesienie w tym samym pokoju . . . . 4000 mk. 
_ b) za przeniesienia do innego pokoju tego samego 

OKA. Sano TA E A 0 KB A 6000 ,, 
e)za przeniesienie do innego lokalu tego samego 

PUNDE A O 2 a O REN: 8000 ,, 
d) za przeniesienie do innego budynku na tej samej 

lub innej posesji, prócz ryczałtowej opłaty . . 8000 ,, 


(według punktu c), dopłaca abonent za każde 100 metrów 
lub ich część rzeczywistej długości linji nowej lub prze- 
dłużenia użytkowanej dotychczas: 


w obrębie strefy pierwszej . . . . . . . = . . 6000mk. 
si ABE ry A A POT «152000053 

e) za wymianę aparatu telefonicznego ściennego na 
stołowy i odwrotnie na żądanie abonenta . . . 3000 ,. 


Ponadto w sprawie nowych słupów obowiązują postanowienia $ 1. 
Co do należytości budowlanych obowiązują te same zastrzeżenia co 
przy $ 1. 

$5. Opłaty powyższe pobiera się przed rozpoczęciem robót; 
zwraca się je tylko w tym wypadku, jeżeli aparat telefoniczny nie 
może być oddany do użytku abonenta. 

Minister: 
(—) Stłesłowicz w r. 


60. 


Rozporządzenie Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 10 czerwca 
1922 r. Nr, 5420/VI w sprawie podwyższenia opłat pocztowych. 


Na mocy art. 10 ustawy z dnia 27 maja 1919 r. o państwowej 
wyłączności poczty, telegrafu i telefonu (Dziennik Praw Nr. 44 poz. 310) 
podwyższam dotychczasowe opłaty PONE oraz zarządzam, co na- 
stepuje: 

1). Nowe opłaty pocztowe, według załączonej taryfy, obowiązują 
począwszy od dnia 1 lipca 1922 r. 

2). Wprowadza się należytość za polecenie przy opłacie listów ` 
wartościowych. 

3). Dopuszcza się w obrocie wewnętrznym przekazy pocztowe 
i telegraficzne do kwoty 100.000 mk. na jeden przekaz; obciążenie prze- 
syłki listowej, paczki lub listu wartościowego pobraniem do kwoty 
100.000 mk., deklarowanie wartości prywatnej paczki lub listu war- 
tościowego do 100. 000 mk, 

4). Ogranicza się wagę druków urzędowych do 2000 gr. 
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5). Podwyższa się wagę przesyłek mięszanych do 1000 gr. } 
6). Podwyższa się kwotę podstawową do obliczenia należytości 
od podanej wartości z 1000 mk. na 10.000 mk. 

7). Dodatkową opłatę za przesyłki poste-restante pobiera się za- 
sadniczo przy nadaniu. Niepłacone tą należytością zwykłe przesyłki 


- listowe obciąża się pojedyńczą dopłatą i ściąga ją od odbiorcy. 


8). Ogranicza się najwyższy wymiar składowego za jedną paczkę 
do 1000 mk. 

9). Niniejsza taryfa obowiązuje w obrocie wewnętrznym na ca- 
łym obszarze Rzeczypospolitej oraz w obrocie Rzeczypospolitej 
z polską częścią Górnego Śląska i wolnem miastem Gdańskiem, 

W obrocie wewnętrznym polskiego Górnegó Śląska obowiązuje od- 
dzielna taryfa, zawarta w Dz. U. M. P.iT. nr. 23 z 6 czerwca 1922 r. 

10). Z dniem wejścia w życie tej taryfy tracą moc obowiązującą 


wszelkie dotychczasowe postanowienia o należytościach, sprzeczne z ni- 


niejszem rozporządzeniem. 
Minister: 
(—) Słesłowicz w. z, 


WEWNEIRZNA TARYFA POCZTOWA. 
i. Listy zwykłe: $ 


a) obrót miejscowy: mk. 
do wagi 250 gramów ......... 20.— 
b) obrót zamiejscowy: 
do WAG: 20. GAMÓW E AED CENY 20= 
ponad 20 gr. do 250:gramów . . u«77:: . « «6 4, 40.— 
urzędowe ponad 20 gr. do 2.000 gr. . . . . . . . . 40.— 
2. Kartki pocztowe: 
8). PORRRYBCZE. > STEC Z UA RY SOWŁ YE 16:5 
DLE OBDOWIEJZIĘ E ER EY EN a REM aa E Y A 
3. Kartki widokowe i świąteczne, zawierające pozdrowienia lub 
inne formy grzeczeczności ujęte najwyżej w pięciu wyra- 
BAROWE BOR AD ROT ea DR EAT PORA IO e eE 10.— 


4. Druki zwykłe: 


do wagi 50 gramów . 
FRA TOO 73 
ią. PGE EN 
EWIE DBA: + Y 
il OO E e A dec Jard PABLA M 
urzędowe ponad 1000 g. do 2000 y. 


SPA, IEA sk FREY ww e ARTI MĘ 


UDO: A PE 


5. Druki dla ociemniałych: 


8 do wagi 500 gramów: Rotor. KRS ARE 

4 „sę DOO AOR. FAA AR E O S MA 

$ AS A A WAL O 

z. ZO M N AA FARA WY. OŚ AA 

Eu R 20005) Z UE EA | 

R O NY E ÓW A PRA RRC 

z 6. Papiery handlowe (także manuskrypty bez "SRA 

j do wagi 250 gramów . . . . . . . . . Ñ be A 

Boa A BCE I DBC DE ACE ACEI 
” ” 1000 s E A A T, 


7. Próbki towarowe i przesyłki mięszane: 


do Wagi! „250 gramów. o a a a 
BG GI" MOB WSO EN A 
O TOCZĄ AŻEBY ŻY 


8. Czasopisma: 


Opłatę za czasopisma wraz z owentwkineń doręczeniem 
oblicza się procentowo od miesięcznej lub kwartalnej miej- 


8 scowej ceny prenumeraty (bez doręczenia) i pobiera w go- 
cą tówce ryczałtem z góry. 
: Opłata wynosi: 


I. Za czasopisma wychodzące najmniej 6 razy w tygodniu 
a bez wzgledu na wage: 
a) przy dwurazowem wydawnictwie dziennem i dwukrot- 

nej wysyłce 14%, ` 
y najmniej jednak miesięcznie. . ........ 
ze b) przy jednorazowej wysyłce 10%% 
gt najmniej jednak miesięcznie . . . . .. MAŁE E 
z II. Za czasopisma wychodzące wogóle rzadziej niż czaso- 
ŁZA pisma grupy I, których pojedyńczy egzemplarz przekra- 
Yo cza wage 25 gramów 1%, 
4 najmniej jednak miesięcznie. . . . . . 
HI. Za czasopisma pod II, których piedi egzemplarz 
nie przekracza wagi 25 gramów 43/4, 


Ę najmniej pe MIEBĘCZMIE A YO A EAE 
9: Przekazy: A 
= A A A O 


A E SAO a ACZ 
E O O O ESE 


OO AZ ACC Ea BAD AE > 


Najwyższa dopuszczalna kwota przekazu 100.000 mk. 


10. Listy wartościowe: 
Za listy wartościowe zamknięte (opieczętowane przez nadawcę): 


11. 


a) należytość za list zwykły do 20 gr. . . . . . . . pi 

35 PBL" 3 BDO” 0 EPE RZA Brać 

A s» s „ urzed. ponad 20 gr. do 2000 gr. 

b) .należytość za polecenie ir a ds AAS 

c) należytość od deklarowanej wartości za każde 10.000 

marek lub część tychże. 

Za listy wartościowe otwarte (przeliczone) pobiera się 
należytość od wartości podwójnej wysokości. 

Paezki: 
do wagi IREE RE | WODACH ZE 


lks IAE DOŃ KEG Wr Z, 
„PRÓG IESO Z CEO UOR NRA 
ARP PORZ NUORO RY SA NAA 
M 6 2002, SZARE A SS E 


Za paczki ochronne pobiera się należytość od wagi w pod- 
wójnej wysokości. 

Za paczki z podaną wartością pobiera się oprócz tego 
należytość od wartości za każde 10. PP mk. lub część 
tychże on A n Paa RERE: 

Za paczki kas i urzędów skarbowych i państwowych 
z dotacjami i nadmiarami kasowemi i t. p. (Dz. Urz. 
Nr. 27 z 1920 r.) pobiera się: 

prócz opłaty od wagi jak wyżej, należytość od wartości: 

do ¿IO000 MA A A Ce 

do OOO a la al EZ 

O A E A AL a Neda 

za każde dalsze 100. 000 mk. lub część tychże . . . 


20.— 
40.— 
40.— 
30.— 


50.— 


Š += m „ABC 
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£ NALEŻYTOŚCI DODATKOWE. 
f Należytości przy nadaniu: mk. S 
«Polecenie przesyłek pocztowych: . « « . . - . um... - 30.— 
Zwrotne poświadczenie odbioru (recepis zwrotny): 
SD ARIY NAGOADMAŚRS Et ZPW A o 30.— 
DEDO MAA NZ POPE FIE e oo GÍA 60.— 
Zwrotne poświadczenie wypłaty (potwierdzenie wypłaty): 
A) DIV ROHAN SPyż ŻY i) POL IATA ES 30.— 
A GI R CT A A DÍ ICA 60.— 
Za ściągnięcie pobrania od odbiorcy . . . ........ 10.- 
Pisemne doniesienie na blankiecie P, K. 0. ........ 16.— 
Za doręczenie pospieszne (przez umyślnego posłańca): prze- 
syłek listowych oraz zawiadomień o nadejściu listów war- 
tościowych, przekazów i paczek . . . . . . . . . . « 100.— 
Za wszystkie przesyłki adresowane „poste restante“ opłata 
UUAAEKOWEE 20 BS DE SSA WO 70 BAC 10.— 
Należytości przy odbiorze: ; 
Za doręczenie w oxregu miejscowym (gdzie ten rodzaj słu- 
żby już zaprowadzono): 
A) listów wartościowych, przekazów pocztowych oraz przekazów 
P. K. O. z pieniędzmi: mk 
TO OOOO ME A OO AL SDE TREAN IS 5.— 
b) ponad 10.000 mk. do 100.000 mk. . . . . . . . . . 10.— 


c) przy przekazach PKO. za każde dalsze 100.000 mk. po 10.— 


| | W MIEJSCOWOŚCIACH 


B) paczek: 


do 5 klg. 150 | 100 


ŻORA 200 | 150 | 400 
2458, 2506 | 200 | 150 
ps. 300. 250 | 200 


Do miejscowości 1 klasy należą: Warszawa 1 Łódz. 

> is gl d ist „ miasta wojewódzkie i miejscowości 
przemysłowe. 

$ a |: ONASA „„ pozostałe miejscowości. 
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1 Telegrafów. 
Za skrytki lub przegródki (zastrzezenie odbierania na poczcie) mie- 


siecznie: mk. 

e) dla przesyłek listowych i gazet . . . . ..... . . „  500.— 
b) dla przesyłek pod a) i listów wartościowych oraz 

a O, NN AS I A ER AO. 

Cc) dla paczek WYłĄCZNIE ern A e 2.500. — 


Opłatę pod b) i c) pobiera się tylko tam, gdzie wskazane 
przesyłki doręcza się do domu np. przekazy z pienię- 
dzmi, paczki, listy wartościowe i t. d. 

(Patrz Dz. Urz. Nr. 2 z 1921 r. str. 27). 

Składowe za paczki za każdy dzień ich 1 za każdą 
PAcZKĘSS HA ZIE AUM BOMAN? 
najwyżej za jedną paczkę . . . . . . 


Inne opłaty. 


Należytość za wniesioną reklamację od każdej przesyłki.  30.— 


Zmiana adresu lub zarządzenie zwrotu przesyłki . . . . 30.— jA 
Duplikat poświadczenia nadania . . . . . . . . . ... . 30 — 
Zniesienie lub zmniejszenie pobrania . . . . . . . . . , 30.-— 
Zawiadomienie o niedoręczalności paczki rodowi z za- | 

rządzenie nadawcy „dE wy WACH 00 30.— | 
Należytość za zarządzenie nadawcy, aby go zawiadomio- . De. 

no, któremu z odbiorców doręczono paczkę . . . . . 30.— 
Należytość za pośrednictwo przy ocleniu: 

a) przesyłek listowych . . . . . . . . . ... SZW: 10.— i 

b) paczek ¿A in aie ind lea orde 25.— EA 
Za wyładowanie z okrętów i przewiezienie do składów po- 

cztowych paczek amerykańskich w Gdańsku . . . . . 100. — 


Za przepakowanie paczek pobiera się należytość w wyso- j 
- kości faktycznie poniesionych kosztów. | 
Za zastrzeżenie osobistej interwencji odbioru przy ocle- 
ta; miesięcznie 0 230 NS dh WAR S E 200. — 
Upoważnienie wypłaty (duplikaty) w razie zgubienia prze- 
kaza: przez.: odbiorcę iO AE R 
Pełnomocnictwo do odbioru przesyłek (niezależnie od opła- 
ty: skarbowe) noire SADY ODWET WANA IS de 
Za osobne zastrzeżenie odbierania czasopism i listów na 
dworcach kolejowych (przesyłki dworcowe) miesięcznie 
Za nadanie przesyłki poleconej poza godzinami urzędo- 
“wemi, opłata dodatkowa . . . . . . ... . 


» 
i 
' 
A 
l 
g 
f 


» 


Pisma sadowe do stron w Malopolsce. 


a) za pismo sadowe doreczone w miejscu siedziby sadu . 
b) za pismo sądowe doręczone w innej miejscowości 


Specjalne należytości pocztowe wb. Dziel- 
nicy Pruskiej. 
1) Za listy zleceniowe celem pobrania pieniędzy, uzyska- 
nia przyjęcia lub zaprotestowania . . . . . . . . . . 
2) Za protestowanie weksli przez pocztę do 5.000 mk. 
” ” s s ponad 5.000 35 
3) Za doręczenie dokumentu sądowego i zwrócenie dowo- 
CONDICIO 0 VN ALDE DOE ZN wy O el 
4) Za nadanie paczek poza godzinami pr od 
A A A E A AO IAEA EEE A T EA AR 
5) Za przyjecie paczki przez organ doręczający paczki: 
należytość jak za doręczenie paczki. 
6) Za przyjęcie przesyłki przez listonosza wiejskiego . 
7) Za kredytowanie opłat pocztowych za późniejszem 
rozliczeniem się za każdą markę . . . . . . . . . . 
najmniej miesiecanle sd. kj: Be, PY: 
8) Za przewóz torb zamkniętych miesięcznie 
9) Za wystawienie zaświadczenia upoważniającego do póź 
dejmowania w urzędzie przesyłek pocztowych 
10) Za wystawienie legitymacji pocztowej . . . . . . . 
11) Za zamówienie dodatkowych okazów gazet . . . . . 
12) Za wystawienie pocztowych listów kredytowych 
13) Za jednorazową wypłatę z konta listu kredytowego 
NA|EZYTOŚĆ „KAKBANICZA, +5 do GP, l dy e ia 
3. za każde 100 MK, MD CZĘŚĆ a oie ias bles Ed 
14) Za bagaż podróżujących pocztą do 10 kg.: 
CA pa Lepe AA asi ry KPA" CRA E ION PI VEN EE: 
Djo pon ad AORE AnA aD AEA O O Ara myje va 
od 10 kg. do 20 kg.: 
MECO MUE r o E on rd AEA AE dE 
A id ny 0 A EE 0 
15) Za jazdę pocztą od kilometra 


'16) Za przyjęcie telegramu przez listonosza wiejskiego 


17) Za przekazywanie czasopism w razie zmiany mie- 
szkania abonenta w obrębie tej samej miejscowości 
o ile nowa dzielnica należy do okręgu doręczeń innego 
urzędu pocztowego, kwartalnie . . . . . . . « « . . 

18) Za przekazywanie czasopism w razie zmiany pobytu 

abonenta do zamiejscowych miejscowości lub innego 

IZA das Wantaldio WO nyc vga jo ZWI SA dea AŻ: 
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Zarządzenia. 
61. 


Doręczanie tele- Telegramy do miejscowości położonych poza 

gramów umyśl- obrębem urzędu telegraficznego odbiorczego mogą 

nym posłańcem. być wysyłane do tejże miejscowości pocztą lub po- 
słańcem, zależnie od życzenia nadawcy. 

Doręczenie telegramu umyślnym posłańcem w obrocie wewnetrz- 
nym może nastąpić jedynie w tym wypadku, jeżeli nadawca na ra- 
chunek należności za posłańca złoży depozyt. 

Jako minimum depozytu, ze względu na bardzo niejednolite sto- 
sunki miejscowe w poszczególnych dzielnicach, ustanawia się 500 mk. 
Nadawca takiego telegramu winien w tym wypadku zamieścić przed 
adresem telegramu znak konwencjonalny — XPT -- i oprócz wymie- 
nionego depozytu uiścić dodatkową należytość za odpowiedź jak za 
zwykły telegram o 5 wyrazach, najmniej jednak 200 mk. oraz podać 
dokładny adres swego .stałego zamieszkania. 

Opłatę za telegram, dodatkową należytość za odpowiedź oraz de- 
pozyt wpisuje się do dziennika kasowego w formie ułamka, przyczem 
opłatę za telegram oraz dodatkową należytość wpisuje w liczniku a kwo- 
tę depozytową w mianowniku np. za telegram z Warszawy do Krakowa 


o 12 wyrazach ko 


500 
Urząd odbiorczy po otrzymaniu telegramu ze znakiem konwen- 
cjonalnym — XPT — doręcza go przez umyślnego posłańca. 


Przy doręczaniu telegramu mogą zachodzić następujące wypadki: 

a) Jeżeli posłaniec doręczył telegram, urząd odbiorczy wypłaca 
mu z kasy urzędu przypadającą należytość za odbytą drogę. Wyso- 
kość należytości posłańczej zależna jest od stosunków miejscowych da- 
nej miejscowości. Wypłaconą rzeczywistą kwotę wpisuje się do wy- 
kazu wypłaconych należytości za posłańca. Tenże urząd odbiorczy 
natychmiast po doręczeniu telegramu zawiadamia urząd nadawczy opła- 
conym przez nadawcę telegramem służbowym o wysokości należytości 
posłańczej. O ile należytość za posłańca wynosi więcej niż złożony 
depozyt t. zn. 500 mk., winien urząd nadawczy od nadawcy dodatko- 
wo ściągnąć brakującą kwotę i wpisać ją do dziennika kasowego do 
rubryki 6 „Opłata gotówką za telegramy krajowe”, o ile zaś mniej 
wynosiła niż 500 mk., wypłacić nadawcy nadwyżkę i wpisać do dzien- 
nika kasowego do rubryki 12 „Zwroty”. 

b) Jeżeli posłaniec nie doręczył telegramu z jakichkolwiek po- 
wodów np. adresat odmówił przyjęcia telegramu, wyjechał bez podania 
adresu, umarł i t. d., należy postąpić jak w wypadku pod a) t. zn. 
wypłacić posłańcowi należytość za doręczenie, wpisać ją do wyka- 
zu wypłaconych należytości oraz zawiadomić o tem urząd nadawczy 
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telegramem służbowym. Urząd nadawczy postępuje podobnie jak w wy- 
padku pod a). 

c) Wrazie, jeżeli urząd odbiorczy nie może znaleść w żaden spo- 
sób ani za żadną cenę posłańca do doręczenia telegramu, należy tele- 
Sram doręczyć pocztą jak zwykły list i zawiadomić o tem telegramem 
służbowym urząd nadawczy. Urząd ten zwraca nadawcy cały złożony 
depozyt, a wypłąconą kwotę wpisuje do dziennika kasowego do rubry- 
ki „zwroty*'. 

d) Jeżeli adresat posiada telefon, telegramu nie należy wysyłać 
posłańcem, lecz wydać telefonem, o ile adresat się na to zgodzi. 

e) Jeżeli nadejdzie równocześnie kilka telegramów do jednego lub 
kilku adresatów w jednej i tej samej miejscowości wypłaca się posłań- 
cowi tylko pojedyńczą należytość za odbytą drogę. 

We wszystkich wypadkach urząd odbiorczy po otrzymaniu telegra- 
mu ze znakiem — XPT — winien bezwarunkowo zawsze zawiadomić 
urząd nadawczy telegramem służbowym, czy i w jaki sposób telegram 
doręczono, . celem uniknięcia dalszych reklamacji ze strony nadawcy 
telegramu. 

Wobec tego, że ze względu na niejednolite stosunki miejscowe 
w poszczególnych dzielnicach należytość za posłańca waha się od 25 
mk. do 150 mk. za kilometr odbytej drogi. należy zwracać uwagę na- 
dowcom telegramów ze znakiem — XPT —, że należytość posłańcza | 
może wynosić przy znaczniejszych odległościach nawet kilka tysięcy 
marek i że za różnicę między złożonym depozytem a rzeczywistemi 
kosztami za posłańca odpowiada zawsze nadawca telegramu. 

Telegramy ze znakiem konwencjonalnym — posłańcem (exprés), 
jak również — XPP — w obrocie wewnętrznym są niedopuszczone. 

W obrocie zagranicznym dopuszczony jest tylko znak —exprts—, 
o ile państwa zagraniczne nie zastrzegły się przeciw temu (patrz taryfa 
zagraniczna, kolumna: ,„Niedopuszczone**) koszty doręczenia telegramu 
ze znakiem — expres — ponosi zawsze odbiorca telegramu. 

W wypadku nadejścia telegramu z zagranicy ze znakiem —XPx 
tr. — należy telegram doręczyć adresatowi, przyczem ściągnąć od nie- 
go różnicę między kwotą zapłaconą przez nadawcę a rzeczywistemi 
kosztami należnemi posłańcowi. 

Jeżeli adresat dopłaci różnicę, wtedy posłańcowi wypłaca się z ka- 
sy tylko tą kwotę, którą uiścił nadawca, przyczem kwotę podaną we 
frankach należy przeliczyć na marki polskie w stosunku 1 frak=900mk. 

W razie odmowy adresata uiszczenia dodatkowej opłaty, telegra- 
mu nie doręcza się a posłańcowi wypłaca się z kasy całkowitą nale- 
żytość za odbytą drogę. 

Wypłaconą faktycznie kwotę wpisuje się do wykazu wypłaconych 
należytości za posłańca. Urząd nadawczy należy zarazem zawiadomić 
telegramem służbowym, że adresat odmówił uiszczenia dopłaty i że 
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j należy ściągnąć od nadawcy dodatkową kwotę t. j. różnicę między ¡8 
$ wplacona należytością a rzeczywistemi kosztami. | 
Jeżeli kwota wpłacona przez nadawcę przewyższa faktyczne koszty, 

to wypłaca się posłańcowi z kasy tylko faktyczną należność — zależ- 
nie od stosunków miejscowych — wpisując ją do wykazu jak wyżej. 

Sumę wypłaconych należytości wpisuje się z końcem dnia do wy- 
| kazu stanu kasy w rozchodzie. do nowej rubryki „Należytości za dore- 
=~ 7  ezanie telegramów posłańcem”. Z końcem miesiąca ogólną sumę zali-  *' 
SA cza się do ogólnego rachunku miesięcznego w rzeczywistych rozchodach 
| pod poz. 21. 

Niżej zamieszczone wzory A i B wskazują jak należy zaliczać 
należytości posłańcze. 

L. 2145/IX z dnia 12 czerwca 1922 r. 


(Patrz zalączniki tablic na str. 601—602). 


Podwyższenie wagi 1) Z dniem 1 lipca 1922 roku mogą być 

3 paczek prywatnych przyjmowane paczki prywatne do wagi 20 kg. 

sA w obrocie wewnę- w obrocie wewnętrznym na całym obszarze Rze- 

+3 trznym do 20 kg.  czypospolitej. 
Ko: 2) Z powyższym terminem znosi się wszel- | 
= kie zarządzenia sprzeczne z niniejszem. 
- A 3) O zarządzeniu pod 1) urzędy pocztowe (agencje) winny zawia- | 
38 domić publiczność ogłoszeniem zamieszczonem w poczekalni urzędów 
RZ pocztowych. Ñ 

L. 1481/V z 8 czerwca 1922 roku. Ą 


Okólniki: 


Zmiana ekwiwalentu marki polskiej do franka złotego dla opłat 
paczkowych w obrocie zagranicznym, 


Począwszy od dnia 1 lipca 1922 r. podwyższa się ekwiwalent 
marki polskiej do franka złotego dla przeliczania opłat paczkowych 
w obrocie zagranicznym z 700 na 800. 

Tablice A i B uwzględniające nowy ekwiwalent wydane zostały 5 
jako załącznik do Dz. Urz. M. P. i T. nr. 11 z 1922 r. j 

Wobec powyższego w szczegółowych zarzadzeniach do zagranicz- > 
nej taryfy paczkowej (załącznik do Dz. Urz. M. P. i T. nr. 4 z 1922r.) 
na stronie 2, punkt 2, otrzymuje następujące brzmienie: 

„2. Ekwiwalent marki polskiej do franka złotego (tablica „A” 
i „B”) i odwrotnie ustala się aż do odwołania: 


Urząd: Warszawa 
Okienko: I 


$ 


Urząd 
prreznacze- 
nia . 


Rodzaj 
telegramu 


9 


2 


e" 
ro 


Z przenies. 


Kraków 

Toruń 
D Poznań 

Dopłata 


Zwrot 


DD O R W W PF 


Zwrot 


do przenies. 


Kraj 


4 


s T: p 
Miesiąc lipiec 193%: z 
Dziennik Kasowy Pn x 
przyjętych telegramoów. : 
e 
Oplata gotówka | Suma ; | 
$ e takową sią z O = ama Zwroty E 
olumn ALONE. || na rachunek kredytowa- , 
3 617 | cal | mallski | ne Rodz: 2 
= aran z.  |gr. za.  |ge powt = 
5 8 € 12 13 E 
| SR | 3 
— - „08 
é 400 | | | 1 sde 
12 | | | XPI E 
400 ¡ | + AM 
10.| 66.) | | | XPT A 3 
1100 | y 
250 | | za | plostañca |do Nr. |1001 | AB 
e : | | | TONE 
częścijowły zwrot|za posłańca | | 200 —| do Nr 1002 BA 
zwrot, zjaliczki | (depojzy lu) | 1-500 |- | do Nr. 1003 1 3 Pe 
| | | 2 17] 14 3 
| | | | | - 
| | 
| | | 
kan | 1 | | | | | | | E 
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Wzór B. s 


N 
porzad- | Dzień 
kowy 


20/ VI 
1 | godz. 5 

20/V1 
2 | godz. 5. 
r 

21/VI 


Lublin 2150 Kwaśniewski 
y Wilanów 
Kraków 3120 Nestorawicz 
Wilanów 
Grodno 3200 Stanisławski 
Bielany 


WYKAZ 
wyptaconyoh należytości za posłańca. 


N okaze! odbiorcy o płat a 


nadawczy o POKWITOWANIE 


URZĄD NADAWOZY 


nazwa miejscowości 


do przeniesienia . 


E A E PE e Z A A IAA 
NAS A E A R A 
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1 frank złoty = 800 marek polskich ` 
1 cs. SA 100 A Ea 
800 mk. pol. ZACH Oty. 
8 e EA 
AA = 0.125 es. (z zaokrggl. na całe centymy)”. 
L. 5436/VI z 14 czerwca 1922 r. _. 


” 1» 


Wyjaśnienie w sprawie doręczania kwot przekazowych i listów 
wartościowych odbiorcom do domu. 


Urzędy pocztowe, upoważnione przez Dyrekcję P. i T. do dorę- 
cząnia odbiorcom do domu kwot przekazowych oraz listów wartościo- 
wych, winny je doręczać odbiorcom do domu, mając na uwadze, by 
kwota poszczególnego przekazu lub wartości poszczególnego 
listu wartościowego nie przekraczała granicy kwoty lub wartości do- 
zwolonej przez Dyrekcję. Np. urząd upoważniony do doręczania kwot 
przekazowych i listów wartościowych do 5.000 mk. doręcza odbiorcy 
każdy dla niego nadeszły przekaz, lub list wartościowy, nie prze- 
kraczający 5.000 mk. ponad tę kwotę zaś awizuje. O ile zatem dla 
jednego odbiorcy nadejdzie większa ilość przekazów, lub listów warto- 
ściowych do 5.000 mk. poszczególnej kwoty lub wartości, to mają być 
wszystkie doręczone odbiorcy, bez względu na wysokość ogól- 
nej sumy kwot przekazowych lub wartości listów wartościowych. - 

Również tam, gdzie zaprowadzono doręczanie do domu kwot prze- 
kazowych lub listów wart. do pewnej ograniczonej wysokości może od- 
biorca podejmować powyższe przesyłki w urzędzie pocztowym bez uisz- 
czania opłaty za doręczenie tylko w takim wypadku, jeżeli opłaca na- 
leżytość za skrytkę. 

L. 298//V z 7 czerwca 1922 roku. 


vit. Sprostowanie zagranicznej taryfy paczkowej, obowiązującej 
od 1 lutego 1922 r. 


(Załącznik do Dz. Urz. M. P. i T. mr. 4 z 1922 r.) 


W zagranicznej taryfie paczkowej natychmiast uzupełnić! 
L. 5670/VI z 14 czerwca 1922 r. 


ES 
+. 


Niedostateczne opakowywanie paczek do zagranicy. 


Włoski zarząd pocztowy zawiadomił, że paczki pochodzące z Pol- 
ski, a przeznaczone do Krajów Zamorskich nieodpowiadają ogólnym 
warunkom opakowania stosowie do wartości ciężaru, rozmiaru i długoś- 
ci transpotru paczek. 

Waga paczek z podaną wartością jest niedokładna. Paczki nie są 
zamknięte lakiem lub plombami i częstokroć są opakowane w cienki 
papier. Wskutek tego paczki nadchodzą do urzędów portowych uszko- 
dzone i opakowanie ich podarte. 

Włoski zarząd pocztowy nie będzie nadal paczek niedostatecznie 
opakowanych i niedokładnie oznaczonych wagą przyjmował. 

Dla uniknięcia wyżej wspomnianych niedokładności i odpowiedzial- 
ności poleca się ścisłe przestrzeganie $ 7 rozporządzenia Ministra Poczt 


i Tel. z dn. 21/XII 1921 r. L. 8440 / VI oraz $ 5 przepisów wykonawczych. 


w przedmiocie zaprowadzenia wymiany paczek pocztowych z zagrani- 
cą (Dz. Urz. M. P. i T. nr. 2 z dn. 14/I 1922 r. poz. 3). 
Winni będą pociągani do odpowiedzialności. 


L. 4560,VI z 10 czerwca 1022 r. 


Obrót paczkowy z Austrją. 


Do obrotu paczkowego pomiędzy Polską a Austrją dopuszcza się 
od 1 lipca b.r. paczki ponad 10 do 20 kgl. wagi. 


Opłaty za paczki nadąwane do Austrji są następujące: 


Paczki zwykłe Paczki 
ochronne 
pośpieszne ochronne 
paczek j z pospieszne 
franki " franki franki | és; 


80 | 


Ponadto przy paczkach z podaną wartością ma się pobierać 50 
centymów za każde 300 franków lub część 300 franków i ryczałtowo 


za każdą paczkę z podaną wartością należytość ekspedycyjną 50 cen- 
tymów. 


a 
gi 
© 


a. | 


Uzupełnienie taryfy paczkowej do zagranicy, załącznik do Dzien- 


nika Urzędowego M. P. i T. nr. 4 z 1922 r. równocześnie się zarządza. 
L. 4984/VI z 10 czerwea 1922 r. 


ł 
A 
A 


Wykaz zakazanych czasopism. 


następujących czasopism i broszur: 


NAZWA CZASOPISMA 


Dokumente des Jiidischen Kom- 
munistischen Verbandes (Po- 
ale-Zion) zur Auschlussaktion 
an die kommunistische Inter- 
national* (broszura wydanie 

„Avantgarde*) . 

„S. Diksztejn*: Chto Z Gzekó 
żywe? (broszura) Wyd. Re- 
wolucyjnej partji Ukraińskiej 

„M. Włodimirow*: Prodowolcza 
polityka radjanskoi włady na 
Ukraini (broszura) 

„S. R. Nafta schidnoj Hałyczy- 
ny” (broszura) ? Ge 

„Dr. Łuka Myszuga“: Prykar- 
packa Ruś (broszura) . 

„Dr. Łuka Myszuga*: Pochid 
ukraińskich wijsk na Kiiw 
(broszura) . . 

„Dr. Ciokau'*: Wid Denikina do 
bilszewikiw (broszura) 

„Petro Franko“: Ohlad teritorji 
Ukrainy (broszura) . 


Ue fe 2 4RREW 


„Lenin“: Zawdannja spiłki Ko- 
munistycznoj s ża: (bro- 
SZUTA) . 


„Co pismo święte. mówi o pie- 
kle“ Wyd. „Strażnica“ str. 126 
(draky) iz. 

a zy dla myślących ludzi“ 
©: Wyd. R. H: Oleszyńskiego 
` (druki) 

„Dla tych, którzy myślą sami 
za siebie* str. 2 (druki). 

„Ekstra“ str. 2 (druki) . 

„Mitologja a Biblja* napisał 
John Edgar str. 48 (broszura) 

„Pozdrowienie Anielskie" pismo 

ulotne 


Ei AE AS le E GN 


(Patrz Dz. Urz. M. P. i T. Nr. 21 z r. 1922) 


Na mocy rozporządzenia powołanych władz zakazany jest przywóz 
do Rzeczypospolitej Polskiej, rozszerzanie w kraju i przewóz zagranicę 


Miejsce i kraj 


a brydz 


Język 
czasopisma 


Wiedeń 1921 str. 102 | niemiecki 


J 


ukraiński 


Niewiadome 
Charków 1920 r. 3 
Wiedeń 1922 r. A 
Wiedeń 1921 r. > 
Wiedeń 1920 r. 3 
Wiedeń 1921 r. y 
Wiedeń 1921 r. M 
Wiedeń 1921 r. a 
Ameryka polski 
Chicago ES 
Ameryka 5 
n n 
Detroit 1919 r. A 
Ameryka polski 


s i Miejsce i kraj 

po NAZWA CZASOPISMA PAC EN Jezyk 

jra wydania czasopisma 
owy 


„Człowiek grzechu czyli anty- 
chryst* Wyd. „Strażnica“ 


(druki). Ameryka polski 
249 | „Wykłady pisma świ tego" Wyd. 

„Strażnica“ zk SZA ZO s 4 
250 „Dol. 500 nagrody" (druki) . z 3 
251 "Cay ty wiesz” (druki) . E 5 
252 „N owe stworzenie, święto przej- 

ścia, czyli wielkanoc nowego 

stworzenia“ (druki). . Detroit r. 1918 str. 31 A 
258 | „Dzień Pomsty* (druki). . Detroit Mich Amer. 

Półn. r. 1919 str. 61 A 

254 | „Die Agrar Komune“ napisał 

Fink Eberhardt (broszura) 

Wydana przez „Räte-Bund“ I 

Str 305 «oo Gi a ran BERLIN niemiecki 
255 | „Nakanunie* (pismo codzienne) 5 rosyjski 
256 | „Iskra“ (czapismo“) N. York E 


257 | „W desiaty rokowini diła My- 
rosława Siczynskoho* (bro- 
szura) . 

258 | „Die Rote Fahn* (ezasopismo) 
oficjalny organ żydowskiej 
federacji komunistycznej par- 
tji Ameryki) . . . . . . 

259 | „Precz z komunistami“ (bro- 
szura) nakład „Międzynaro- 
dowego stow. wydawnięsego: 
str. 48. i Detroit polski 


L. 2812/V z 10 czerwca 1922 roku. 


N. York 1918r. str. 43 | ukraiński 


Ameryka żydowski 


Telegramy z opłaconą SRO z Niemiec do Polski. 


Począwszy od 1 lipca b. r. opłata za telegramy z Polski do Nie- 
miec wynosi 18 centymów t.j. 18x900—=162 mk. za wyraz telegramu 
zwykłego. 

Przy wypełnianiu blankietów na odpowiedź zapłaconą w telegra- 
mach z zapłaconą odpowiedzią z Niemiec do Polski winny urzędy usta- 
lać ich wartość w markach polskich, licząc za wyraz po 162 mk. 

Takie samo postępowanie odnosi się również do wszystkich innych 
telegramów z zapłaconą odpowiedzią nadchodzących z zagranicy do 
Polski t. zn. wartość blankietu na odpowiedź należy zawsze ustalać 
w markach a nie we frankach. > 

Zarządzenie to wchodzi w życie od 1 lipca b. r. Zarządzenie po- 
przednie L. 1575/1X z 1 maja 1922 Dz. Urz nr. 19 str. 341 traci moe 
obowiązującą z tym samym terminem. 

L. 2070/IX z dnia 13 czerwca 1922, 


A bae 


ts 


k 
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Pieczątki prostokątne P. K., O. 


Urzędy pocztowe (agencje), które nie otrzymały dotychczas pieczą- 
tek prostokątnych, zawierających numer lub literę Dyrekcji pocztowej, 
nazwę i numer urzędu, winny .nadesłać na nie zamówienie do Poczto- 
wej Kasy Oszczędności. 

L. 9223/R. Cz. z 7 czerwca 1922 r. 


Zarachowywanie wypłat na konta czekowe P. K. O. 


Niektóre urzędy pocztowe mają nieraz wątpliwości, co do zara- 
chowywania wpłat za pomocą blankietów wpłat na konta czekowe Pocz- 
towej Kasy Oszczędności w Warszawie, ewentualnie oddziału P.K. O. 
w Poznaniu. 

Wobec powyższego wyjaśnia się, że konta P. K.O. w Warszawie 
są zaopatrzone numerami od Nr. 1—199.999, konta Oddziału P. K. O. 
w Poznaniu od Nr. 200.000 wzwyż. 

L. 9619/R. Cz. z 6 czerwca 1922 r. E 


Wykaz książeczek wkładkowych Pocztowej Kasy Oszczędności 
na które wypłaty doraźne są wzbronione. *) 


| wystawie- 
wystawienia | gr 


Nazwisko i imię — | UWAGA 


6835 || P. K. O. Strojwąg Romuald E 

7705 à Stryjewski Janusz 5 > 
28429 || Bialystok 1 19/11 922 || Kraszewski Edward | — $ Ej 
53054 |; Chełm lubelski || 20/V 922 || Nowicki Stefan 1000; -| S "5 
67444 | Chrzanów 4/11 922 | Szatyński Włodzimierz 2000| = 4 $ 
150417 | Balice 23/V 922 || Nowicki Jan 5240 | 11 || 


Nadto zaginęly w urzędzie pocztowym w Zabłotowie książeczki 
wkładkowe P. K.O. od Ne 99284 do Ni 99293 włącznie. 

*) Obacz uwagę pod tym samym napisem w Dz. Urz. M. P. i T. 
nr. 3 z r. 1922. 


Wyrażenie podziękowania personelowi technicznemu Dyrekcji 
Poczt i Telegrafów w Warszawie. 


W uznaniu zasług, położonych przy szybkiem i starannem zawie- 
szeniu nowego przewodu telefonicznego między Warszawą a Katowi- 
cami, wyraża się podziękowanie za wzorową organizację i kierownictwo 
robót: Vice-Prezesowi i Kierownikowi Wydziału Telegr.-telef., inż. H. > 
Kowalskiemu, Kierownikowi Oddziału Budowy, inż. St. Zuchmantowi- 
czowi, oraz Kierownikom Zarządów Technicznych: w Warszawie — Mo- 
lińskiemu, w Łodzi—inż. Majewskiemu i w Kaliszu—Kozikowskiemu, 

L. 1725/X z 10 czerwca 1922 r. 


w z) 


608 Dziennik Urzędowy Ministerstwa Poczt i Telegratów. 


Dział urzędowy Dyrekcji Poczt i Tel. 
w Lublinie. 


TREŚĆ: Konkurs. 


Konkurs. 


na posadę naczelnika urzędu pocztowego II-iej klasy Lublin 2. 
Ubiegać się mogą urzędnicy VII i VIII-go st. służbowego. 
Termin do wnoszenia podań trzy tygodnie. 
Dla kierownika urzędu zarezerwowano mieszkanie składające się 
z 2-ch pokoi i kuchni za opłatą normalnego czynszu. 
L. 3307/11 z 1 czerwca 1922 r. 


e 


Dział urzędowy Dyrekcji Poczt i Tel. 
we Lwowie. 


TREŚĆ: Usterki w manipulacji z paczkami augielskiemi. Zaniechanie 
dołączenia ksiąg oddawczych i list doręczeń do ogólnych ra- 
chunków miesięcznych. Konkurs. Wiadomości osobowe. Odna- 
lezienie legitymacji. 


A ———- €—— = z 


Usterki w manipulacji z paczkami angielakiemi. 


Pismem z 20/6 1922 L. 2313,22 donosi Dyrekcja Poczt i Telegra- 
tów Rzeczypospolitej Polskiej w Gdańsku, że w ostatnim czasie zacho- 
dzą coraz częściej usterki w manipulacji z paczkami angielskiemi tak 
po stronie urzędów pocztowo-celnych jak i urzędów oddawczych. 

Mianowicie zauważono, że 1) niektóre urzędy pocztowo-celne prze- 
syłają puste wory i zwrotne paczki angielskie zamiast do polskiego 
urzędu pocztowego Nr. 1 w Gdańsku do urzędu pocztowo-celnego War- 
szawa 1 lub Kraków 2, gdzie te ostatnie zalegają przez kilka tygodni 
poczem dopiero zostają do polskiego urzędu pocztowego Nr. 1 w Gdań- 
sku zwrócone. 

2) Urzędy oddawcze nie podają na angielskich adresach przesył- 
kowych do paczek zwrotnych należytości pocztowych ciążących na da- 
nej przesyłce w myśl 8 88 przepisów wykonawczych do rozporządzenia 
o wymianie paczek z zagranieą (Dz. urz. 2 ex 1922), wobec czego tu- 
tejszy urząd nie może zaliczyć odnośnych należytości angielskiemu Za- 


2 rządowi pocztowemu, co jest stratą dla Skarbu Polskiego. 


8) Urzędy oddawcze nie podają na paczkach niedoręczalnych przy- 
czyny dla której odnośne paczki zostały zwrócone. Zwykle umieszcza- 
ją tylko „non remis“ bez bliższych wyjaśnień, co jest zupełnie niewy- 
starczającem. Wobec tego zarządza się: 1) aby urzędy pocztowo-cel. 
ne zwracały tak puste wory, jak i zwrotne posyłki angielskie w prost 
de polskiego urzędu pocztowego Nr. 1 w Gdańsku. 2) aby urzędy od- 
daweze podawały na angielskich adresach należytości pocztowe ciążące 
na paczkach oraz przyczynę zwrotu paczek w myśl $ 88 Dz. urz. 2 ex 


| 
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1922. W końcu zauważa się, że co do ruchu pocztowego z Anglją obo- 
wiązują „zasadnicze przepisy o wymianie paczek z zagranicą“ ogłoszo- 
ne w Dz. urz. nr. 2 ex 1922, a jedynym urzędem wymiany w ruchu 
paczkowym z Anglją jest polski urząd pocztowy Nr. 1 w Gdańsku. 

Za należyte przestrzeganie odnośnych przepisów czyni się odpo- 
wiedzialnym kierownictwo urzędów, względnie agencji pocztowych. 
. L. 57.497/6 b. z czerwca 1922 r. 


Zaniechanie dołączania ksiąg eddawczych i list doręczeń do ogól- 
nych rachunków miesięcznych. 


Prawie wszystkie urzędy i agencje pocztowe tut. okręgu dołączają 
do ogólnych rachunków mięsięcznych księgi oddawcze i listy doręczeń 
paczek i listów wartościowych. Dołączanie tych dokumentów do ogól- 
nego rachunku miesięcznego jest niepotrzebne i bezcelowe, gdyż 
dokumenty te nie zawierają żadnych kwot zaliczonych do ogólnego ra- 
chunku miesięcznego. Wszystkie dopłaty mają bowiem być uiszczane 
zapomocą znaczków dopłaty. Dokumenty wyżej wymienione należy za- 
tem przechowywać w urzędzie, wobec czego odpada także potrzeba 
sporządzenia ich odbitek przez kalkę. Niestosowanie się do tego przy- 
pomnienia będzie ostro karane. 

L. 41951/6b. z 2 czerwca 1922 r. 


Konkurs* 


na posadę agenta pocztowego 2-go stopnia w Łączkach Kucharskich 
(powiat Ropczyce). 

Termin do wnoszenia podań 3 tygodnie. 

*) Warunki konkursu podano w Dzien. urz. M P. i T. Nr. 23 ex 1921 str. 372 


L. 54841/5430/II a. z 1 czerwca 1922 r. 


Wiadomości osobowe. 

Mianowania: 

Starszy oficjał pocztowy 2 klasy Kober Alfred, starszym kontrole- 
rem pocztowym, ukończony słuchacz praw Kohman Jan — urzędnikiem 
administracyjnym IX stopnia służbowego, asystent pocztowy Rogowski 
Bolesław — oficjałem pocztowym, urzędnik XII stopnia Krupka Józef — 
asystentem pocztowym i substytut pocztowy Markowicz Władysław — 
praktykantem pocztowym. 


Nadanie posady kierownika urzędu pocztowego: 


Nr. 1 w Stanisławowie — dyrektorowi urzędu pocztowego Buczkowi 
Władysławowi, Nr. 2 w Stanisławowie — starszemu oficjałowi pocztowemu 
1 klasy Lekawskiemu Kazimierzowt przy równoczesnem przyznaniu 
VII stopnia służbowego, w Załuczu — starszemu oficjałowi pocztowemu 
2 kl. Baumunkowi Janowi, w Bieczu — starszemu oficjalowi pocztowemu 
2 kl. Steciwce Kazimierzowi, w Zagórzu — starszemu oficjałowi poczto- 
wemu 2 kl. Wyskielowi Kdwardowi, w Olesku — starszemu oficjałowi 
pocztowemu Rysiewiczowi Janowi, w Olszanicy k. Ustrzyk — oficjalowi 
pocztowemu Lewickiemu Markowi, w Żmigrodzie — oficjałowi pocztowe- 
mu — Tomaszewskiemu Henrykowi, w Tatarowie — o!icjalowi pocztowe- 
mu — Mecense/fy Kazimierze, w Tartakowie —- ofiecjałowi pocztowemu —- 


Weberowi Albinowi, w Dunajowie — oficjałowi pocztowemu — Fiutowskte- . 
mu Władyslawowi w Boryni — asystentowi pocztowemu Łobaszowi Jano- 
wii w Raniżowie — asystentowi pocztowemu Krzywkównie Stefanii. 


Przyjęcie do służby państwowej. 

B. koncepisy pocztowego Byczyńskiego Deonizego w charakterze se- 
kretarza pocztowego, b. praktykanta pocztowego Wawrzykiewicza lgnace- 
go w charakterze asystenta i b. oficjanta pocztowego Jelewskiego Józefa— 
w charakterze oficjała pocztowego. 


Przeniesienia. 

Starsi oficjałowie pocztowi Sławikówna Kugenja z Sanoka do Krosna, 
Troć Konstanty z Ottynii do Ożydowa, Maak Edmund z Turki k. Kolo- 
myji do Stanisławowa, Rakoczy Jan z Bogdanówki do Lwowa. 

Oficjalowie pocztowi Hfrybek Jan z Buczacza do Rozwadowa, Kosiñ- 
ski Józef m Przemyśla do Tarnowa, Kisielewski Mikołaj z Zabłotowa do 
Kołomyi. 

Asystenci pocztowi Krezel Antoni z Uścia biskupiego do Jezierzan 
k, Czortkowa, Przyborowska Julja z Przemyśla do Zablotowa, Cilinska Te- 
ofila z Baligrodu do Liska, Zając Jadwiga z Liska do Baligrodu, Gryguś 
Józef z Ustrzyk dolnych do Kopyczyniec, Reyman Marja z Drohobycza do 
- Żmigrodu, Iedebska Alicja z Brodów do Równa, Mikłaszewski Leopold z Dzi- 
kowa starego do Jasła, Godek Franciszka z Drohobycza do Tustanowic, 
Stypulska Jadwiga z Drohobycza do Nadwórnej, Znamirowski Roman z Sa- 
noka do Lwową, Przyborowska Julja z Zabłotowa do Janczyna, Bukowski 
Emil z Moszkowa eo Chodorowa, Kuraś Jmdwiga z Mościsk do Tyszo- 
wiec i praktykanci pocztowi Romaniuk Aleksander z Podkamienia k. Bro- 
dów do Kopyczyniec, Łacina Malylda z Przemyśla do Drohobycza i Ro- 
senman Wilhelm ze Lwowa do Stanisławowa. 


Przeniesieuia w stan spoczynku. 

Radca budownictwa inż. Felik Józej, starszy kontroler pocztowy 
Milli Karol, starsi oficjnłowie pocztowi: Krecicka Wiktorja, Lisowska Lud- 
wika, Haller Aron, Leszczyńska Wanda, Mauer Henryk, Müller Julja, 

Oficjał poeztowy Smiszkiewicz Józef, tudzież asystenci pocztowi Prinz 
Helena, Prugar Jan i Karpiński Ludmi. 


Rezygnacja z posady urzędnika pocztowego. 
Asystenci pocztowi: Bilek Jan, Niedzielska Jułja, Krajewska Stanisława, 
Kużniar Wanda, Wallas Marja i praktykantka pocztowa Zfoly Olga. 


Rozwiązanie stosuku służbowego. 
Z asystentem pocztowym Gancarzową Jadwigą i z praktykantem 
pocztowym Wolanek Stefanją. 


Zmarli: 
1. Starszy oficjał pocztowy Weędziłowicz Józef, 
2. Asystent pocztowy Salik Stanisław, 
3. Asystent pocztowy Orliński Stanisław i 
4. Asystent pocztowy Kaylikiewicz Bogumiła. 


L. 57861/5428/II-a z 6 czerwca 1922. 


* 
8 


Odnalezienie legitymacji. 


Asyst. poczt. Stefanja Witteczek ze Stanisławowa odnalazła swą 
legitymację kojejową Nr. 549 wystawioną dnia 18 listopada 1920 i pro- 
longowaną na rok 1921 i 1922 przez Dyrekcję Poczt i Telegrafów we 
Lwowie. Wskutek tego odwołuje się tutejsze ogłoszenie z dnia 10/5 Ki 
L. 47225/4369/2-a o zagubieniu powyższej legitymacji. 

L. 51507/2a z 31 maja 1922. 


Do niniejszego numeru dołącza się taryfę telegraficzną, obowiązującą 
od 1 lipca 1922 r. 


Cena niniejszego numeru 70 mk. 
Prenumerata kwartalna wynosi począwszy od 1 lipca 1922 r. 600 mk. 


Cena ogłoszeń prywatnych za wiersz lub jego miejsce 70 mk. 


zamówienia przyjmuje Administracja Dziennika Urzędowego 
Ministerstwa Poczt i Telegrafów. 


Druk Piotra Laskauera, Warszawa Marjensztad 8. 
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Taryfa Telegraficzna 


obowiązująca od I-go lipca 1922 roku. 


REŻ WZ AA 


DODATEK 
DO DZIENNIKA URZĘDOWEGO 


Ministerstwa Poczt i ar 


Cena 100 mk. 


$ 


Wewnetrzna taryfa telegraficzna. 


Telegramy zamiejscowe i miejscowe zwykłe: 

zopiała DA WYTAŻM 2 a „AE e 
ES A A e a E S Y ŻE 

Telegramy miejscowe pilne, z zapłaconą odpo- 
wiedzią, ze sprawdzeniem i o kilku adresąch nie- 
dopuszczone. 

Telegramy zamiejscowe taki =D> 
opłata 0d AFYTAZU in al Pzd 4 
najmniej jednak . . . POWO ARA TEN r 

Zapłacona odpowiedź RRA 
opłata od ilości wyrazów na odpowiedź 
najmniesednak MSW A kęc 
i ponadto należytość za blankiet na te odpowiedź . 

Zapłacona odpowiedź pilna =RPDx= 
opłata jak za telegram pilny paje) jednak . . 

i ponadto należytość za blankiet na tę opowiedź 

Telegramy prasowe: 
opłata od wyrazu o 50%, niższa od opłaty za tele- 
gram zwykły t. zn. od wyrazu . . . , « «. „ » „ . 

Telegramy prasowe Polskiej Agencji Telegraficznej: 
opłata od wyrazu . : 

Sprawdzenie telegramu ==: 

259%, opłaty telegramu zwykłego o tejże ilości słów 
jak telegram nadawany bez dodatkowych opłat np. 
za odpowiedź, posłańca i t. p. 

Poświadczenie odbioru: 

a) telegraficzne zwykłe =PC=: (patrz pkt 1) 
b) telegraficzne pilne =PCD= (patrz pkt. 3) 
c) pocztą =PCP= jak za list zwykły. 

Za doręczenie telegramu pocztą jako list polecony 
=PR= lub za odebranie telegramu na poczcie jako 
list polecony =GPR= opłaca sę należytość pocz- 
tową za polecenie listu. 

Telegramy o kilku adresach =TMx=: 
za odpis każdych 100 wyrazów lub części tychże 
tolog rami ANTRO a ed ie 
za odpis każdych 100 wyrazów lub części tychże 
telegrami pilnego . . . . . . RE PAN STAWIE 


20 mk. 
200 mk. 


: 80 mk. 
600 mk. 


200 mk. 
5 mk. 
600 mk. 
5 mk. 
10 mk. 


„4 mk. 


200 mk. 
600 mk. 


60 mk. 


120 mk. 


2 


Doreczenie telegramów: 
a) w miejscowym okręgu doręczeń bezpłatnie; 
b) w zamiejscowym okręgu doręczeń w telegramach ze zna- 
kiem konwencjonalnym =XPT— przedpłata (depozyt) nadaw- 
cy za doręczenie przez umyślnego posłańca 500 mk, orąz 
należytość za zwykły telegram 200 mk. celem doniesienia 
urzędowi nadawczemu, ile posłaniec kosztował. Różnicę mię- 
dzy przedpłatą złożoną przez nadawcę a rzeczywistemi kosz- 
tami za posłańca ponosi nadawca, któremu też zwraca się 
w danym razie ewentualną nadwyżkę. 

Telegramy oznaczone znakiem =XPP= niedopuszczone. 
Za nadanie lub odebranie telegramu przez telefon za każde 
100 wyrazów lub część tychże 50 mk. 
Pokwitowanie nadania telegramu prywatnego na osobne Z3- 
danie 20 mk. 
Za wydanie uwierzytelnionego odpisu telegramu: 
za odpis każdych 100 wyrazów lub część tychże po 60 mk. 
Umówiony (skrócony) adres kwartalnie 3000 mk. 
Doręczanie telegramów o pewnych porach de oznaczonych 
dwu miejsc kwartalnie 3000 mk. 
Za cofnięcie telegramu 60 mk. 
Opłata dodatkowa: za nadawanie telegramów na rachunek 
wpłaconej zaliczki od każdego telegramu po 20 mk. 
Za telegramy nadawane na stacjach kolejowych w miejsco- 
wościach, posiadających także państwowe urzędy telegraficz- 
ne, pobiera się opłatę dodatkową na rzecz skarbu kolejowego. 
Należytość za wniesioną reklamację od jednego telegramu jak 
za reklamację listu poleconego. 
Blankiet telegraficzny 5 mk. 


Zagraniczna taryfa telegraficzna. + 
1. Ogólne należytości. 


Telegramy zwykłe: 
opłata od wyrazu według stawek podanych pod A. 
Telegramy pilne ==D=: 
opłata potrójna jak pod 1. 
Zapłacona odpowiedź =RPx=: 
opłata od ilości wyrazów na odpowiedź jak pod 1, bez nale- 
żytości za blankiet na tę odpowiedź. 
Pilna odpowiedź zapłacona =RPDx=: 
potrójna opłata od ilości wyrazów na odpowiedź jak pod 2, bez. 
` należytości za blankiet na tę odpowiedź, 


TA A 


~l 
» 


10. 


11. 


12. 


13. 


Telegramy prasowe (Presse): z 
opłata od wyrazu według stawek nod Ró! B. Teega 
my prasowe pilne za zuiżoną opłatą są niedozwolone. . 

Telegramy zamorskie zniżkowe (niepilne)=LCO=LCF-= LOD=: 
opłata od wyrazu według zasad wyłuszczonych pod C. Kra- 
je, kióre dopuszczają telegramy zamorskie zniżkowe ozna- 
„czone gą w taryfie znakiem A. 

Sprawdzenie telegramu =TC=: 
czwarta część opłaty telegramu zwykłego o takiej samej , 
ilości słów bez wliezenia należytości dodatkowych jak np. 
za odpowiedź zapłaconą i t. p. 

Za sprawdzenie telegramu pilnego oblicza się tę należytość 
tak, jakby telegram był zwykły, t.zn. nie bierze się czwartej 
części od potrójnej taksy za ilość słów lecz od pojedyńczej. 

Poświadczenie odbioru: 

a) za telegrąticzne zwykłe =PC=należytość jak za telegrąm 
o pięciu słowach; 

b) za telegraficzne pilne= POD --należytość jak za telegram 
pilny o pięciu słowach; 

e) za pocztowe = POP — należytość jak zwykły list do za- 
granicy. ; 

Telegramy o kilku adresach = TMx=: 


a) za każdy odpis telegramu zwykłego do 100 słów 375 mk. 
BLE de » pilnego do 100 słów . 750 mk. 
BICZ Ą zawierającego więcej aniżeli 


100 słów za każde następne 100 słów lub część tychże tele- 
gramu zwykłego 375 mk. a pilnego 750 mk. 

Telegramy z opłaconą należytością za posłańca w obrocie 
z zagranicą niedozwolone. 

Za doręczenie telegramu pocztą jako list polecony = PR = 
w obrębie kraju, w którym leży urząd telegraficzny oddaw- 
czy, pobiera się od nadawcy należytość za polecenie listu; 
tak samo przy telegramach ze znakiem konwencjonalnym 
=GPR=. Za doręczenie telegramu pocztą jako list poleco- 
ny poza granicami kraju oddawczego pobiera się od na- 
dawcy należytość jak za list polecony do zagranicy. 

Należytość za wniesioną rekiamację od jednego telegramu za- 
granicznego 100 mk. Należytość ta może być zwrócona na- 
dawcy, jeżeli się okaże, że reklamacja była uzasadniona. 

Za odpis wierzytelny telegramu przyjętego i odtelegrafowane- 
go lub nadeszłego i doręczonego za każde 100 słów lub część 
tychże po 60 mk. 

Inne opłaty jak w obrocie wewnętrznym (patrz I wewnętrzna 
Taryfa Telegraficzna poz. 12, 13, 15, 16, 18, 19 i 21). 
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SZT Stawki taryfowe podane w wami teatkowej mnożyć na tery- 
torjum Polski przez 900, na terytorjum polskiej |" Górnego 


O - Śląska przez 56. 
i 
4 2. STAWKI. 
= A. Telegramy zwykłe. 
Kraje oznaczone znakiem A dopuszczają zniżkowe (niepilne) 
8 lesa ra lata 
3 i Droga, którą 
. Kraj należy kierować 
przeznaczenia telegramy 
"SH do zagranicy 
Bo. oraz kraje należące do 
4 obrotu europejskiego: 
KIEJ. 0 ZW O O Czechosłowacja 
wszystkie urzędy via lub Warszawa- 
Skutari— Antivari. Bpeszt 
DIRI EE ZO. Niemcy lub 
Czechosłowacja 


Alzacja i Lotaryngja 
patrz Francja 


Andorra, patrz Francja 


da lo ORCO od bezpośrednia lub 
: Czechosłow. lub 
Niemcy lub via 
Poznań Radio 
Azory *) 


SK Belgja z obwodem ści Niemcy lubCzecho- 
. i Malmedy 3) . rA slow. z wyklu- 
czeniem drogi 
przez Austrję 
+29 Bułgarja . . . . . . . . |Rumunja lub Cze-|| — | 22 | Expres 
chosłow lubWar-; | 
UDAN patrz Libja | 


sząawa - Bpeszt | 
TE Anstrja: Zapłacona odpowiedź dopuszczona najwyżej do 20 wyrazów. st 


Spis RÓŻ austrjackich patrz Dz. Urz. nr. 36 z 1921 r. (3 
23) Azory: Telegramy dopuszczone tylko na własną Abadia nadawcy. . 


*) Belgja: Spis urzędów w obwodach Eupen i Malmedy zamieszczono w za- 
granicznej taryfie paczkowej str, 38 yk 


EZ E KE FR a>, E PERE E, AE ES zę A 7 ZAC 
sar Stawki taryfowe podane w walucie frankowej mnożyć na tery- 
~ torjum Polski przez 900, na terytorjum polskiej części Górnego 
Śląska przez 56. 0 


Droga, którą 
należy kierować 
telegramy 
do zagranicy 


bezpośredn. z wy-| — | A 


łączeniem drogi 
przez Niemcy 
lub Austrję 


Kraj 
przeznaczenia 


telegramu 
zwykłego 


Czechosłowacja 1) . . 


|. Danja . Niemcy lub Cze- | — | 22 
chosłow. z wy- 
kluczeniem dro 
gi przez Austrję 
lub via Poznań 
Radio | 


K 


Exprěs. Języki 
wschodnie. 
Mowa umówioną. 


Estonja . . torów: Warszawa-Ryga 


[| 
i 


pl 
Fóroć (Faroer) wyspy. . | Niemcy | fesa, 
Finlandja. ....._ |Warszawa-Ryga | — | 32 | Expres 
y lub Niemey(Kró | | 
lewiec) lub via | 
Grudziądz Radic | 
Francja z Alzacją i Lo- | Niemcy lub Cze | — | 25 
taryneją, Andorra, Kor- chosłow. z wy- 
syką i Monakiem . . . kluczeniem dro- 
| 
| 


gi przez Austrję | 
lub via Gru- | 
| dziądz Radio | 


- Gdańsk z obszarem) . . | bezpośrednia zwy |», ' ; 
i | kluczeniem dro | ; 
gi przez Nismoy | TARSA 8 
Gibraltar . | . .. . . |Niemey ` = El Ouvert, MP, Ex- j e E 
| A 


H 
| TF] me 


` 


A q x. Czechosłowacja: Spis urzędów czechosłowackich patrz Dz. Urz. nr. 23 
Ko r. 
j *) Gdańsk: Obowiązuje taryfa wewnętrzna. 


Irlandja (patrz Wielka 


EMAA 


KZ Stawki taryfowe podane w walucie frankowej Dres na tery- = 
torjum Polski przez 900, na terytorjum polskiej części Górnego 
ląska przez a6; 


Droga, k którą 


. Kraj należy kierować 
przeznaczenia telegramy 
do zagranicy 
ARE Z + sea pz me | = 
Grecja: Rumunja | | Exprés, Mowa umó- 
a) ląd stały, wyspy Po- Es" wiona dopuszczo- 
ros i Eubea i u- | | va tylko według 
rzędy greckie I i słowników (Ko- 
w Tracji. . . ' i = 284 dów) ABC. Ben- 
b) Kreta i inne wyspy i | tley's Complete 
greckie . | = f 32 || Phrase lub Scott. 
c) wyspy: Chios, Lemnos, | | Do Tracji tylko 
Mytylene, Samo8, i | mowa jawna w ję- 
Tenedos, Imbros ; | |384| zyku angielskim, 
d) urzędy greckie H | francuskim i wło- 
w Azji a i í skim, 
(Smyrna) . | — i564 
jl I 
Hiszpanja . . . . . . . |Niemey lub Cze- | — | 82 | MP, Exprés 
chosłow. z wy- | 
kluczeniem | | 
} Austrji i 
Holandja. . . . . . . . ||Niemcy lub Cze- | — | 22 | 


chosłow. z Wy- 
kluczeniem dro- 
gi przez Austrję 


Brytania). 


Islandja . . . . . . . . | Niemcy 664] Expres ` 


— | 25 | Exprès. Mowa taj- 


Jugoslawja (Bośnia, Her- Czechosłowacja lub 
na dopuszczona 


cegowina, Czarnogóra, Rumunja lub 


Jsroacja, Serbja, Sla- Warszawa- Bu- tylko w telegra- 
VORIO AS ria E dapeszt lub via mach państwo- 
Grudziądz Radi wych. 
Klajpeda (Memel) °) Niemcy — ¡22 
Libja, Cyrenaika i AA Austrja lub — 1554] Mowa szyfrowa. 
dl ARROWS Niemcy 
| dopuszczona tyl- 


| ko według słow- 


| ników: ABC5 wyd. 
Volkart Brothers, 
Lloyd’s Fente- 
gram Shipping 


| 
| 
j 
i 
| 
ls 
| Mowa umówiona 
| 
| 
| 
| | Code, Mengarini 


| Jugosławia: Spis nrzędów w Dz. Urz. M. P. i T nr. 40 z 1920 r. 
2, Kłajpeda: Spis urzędów Dz. Urz. M. P. i T. nr. 54 z 1921 r. 


$ A + p Lo + e 
ue Stawki fowe podane w. aucie SRA a, xa tan 
torjum Polski przez 900, na RTP polskiej capot: Górnego 
Sląska przez 56. 


i | ` Droga, którą > 
| należy kierować |tel IŻ zo 
| telegramy Śryklego | Niedopuszczone 104 


OSN | 
_ _||franxi | cent. l A 


|. do OE 


Liechtenstein patrz Szwaj- | | 
carja * 


| 
Litwa Kowieńska:) . . . |Warszawa-Ryga | — |20| 
i lub Niemcy | | 
Luksemburg . . : | . . |Niemcy lub O E | 
; Czechosłowacja EM 
Łotwa) . . . . . . . . | Warszawa-Ryga i — 1518 | 
Malta". 000-550] Niemcy lub | — | 49| Ouvert, MP, 
Czechosłowacja | | Expres 
Marok wschodni i Tanger | Niemcy lub i — | 483] 
Czechosłowacja | az 
Marok zachodni . . . . | Niemey lub — 784 
| Czechosłowacja | | 
- A Maurytanja puewer |-1/)81 | 
I | | 
Monako, patrz Francja 7 | | | 
| i 
Niemey ; | bezpośrednia zvy | — 18 
k uczeniem dro- R | 
| gi przez Czecho- | Pd | 
g | słow. lub datek IRE : 
A Niger, patrz Senegal. || | EA 
ji | i] 
Norwegja. . e [Niemcy | —- | 32 | 
SB Portugalía 2502000. . |Niemey lub cy po | 36 | 
W Czechosłowacja | EA 
A Rodus wyspa. . . . . . || Austrja | = | 613] 
| | 


| 
Rosja Europejska:") .  ||bezpośrednia | 8y ii 
cala Rosja Europejska | | | 
z wyjątkiem guberni | 
. besarabskiej i mińskiej | 
oprócz Mińska miasta. | o. | 


D) „Litwa Kowieńska: canada przyjmuje się tylko na własną opo mrode ai 
| ność nadawcy. 


2) Łotwa: Spis urzędów Dz. Urz. nr 36*z 1921 r. 
~) Rosja Europejska: Telegramy do Rósji enropejskiej narazie niedopuszczone. 


m 


Lei Kraj 


przeznaczenia 


Rumunja*). 


San Marino, patrz Włochy 


A Senegal, Górny 
gali Niger 


-~ Tsad: Lamy, Abéché, Ati, 
Fada, Faya, Ko 


Mao . 
Spitzbergen. 


Sene- 


rotoro, 


Szwajcarja i Liechtenstein 


Szwecja . 


Trypol's i Cyrenaika, 


* 


patrz Libja. 


Tunis 


Turcja Europejska 
` i Smyrna Azjatycka '; 


Węgry **) 


« 
4 


to Zn; 


t. zn. 


| 
| 


[LS* Stawki taryfowe podane w 1 s» 
Es torjum Polski przez 900, a na terytorjum polskiej części Górnego 
Śląska przez 56. ŻA 


| Droga, którą 


$ 


należy kierować 
| telegramy 
do zagranicy 


bezpośrednia 


|| 
| Niemcy 


Niemcy 
| 
| Niemcy 
I 


¡Austrja lub Niem- 
cy lub Czecho- 
słowacja 

|Niemcy lub via. 
Grudziądz Radio 


1 


Niemcy lub Cze- 
chosłowacja 

a) Rumunja 

lb) via Italie Eas- 

tern 


. | Warszawa-Buda- 


peszt lub Cze- 


via Poznań Ra- 
dio. 


Í 


walucie fran 


n 
| 


| 
| 
| 
| 


| 


l chosłowacja: lub| 


| 


| 
| 
o 
| 
| 


RF 


kowej mnożyć na 


t 


Opłata 
od wyrazu 
telegramu 
zwykłego 


TE R ZZS RAZ Z 


Ha 
— 


i 
Ha 


o 
pe] 


22 


franki | cent, |! 


t 
ł 
i 


| 
| 


Niedopuszczone 


Mowa tajna 
(umówiona lub 
szyfrowa) 


| 
| 
| 
| 
f Exprès 
li 
| 
| 
| 
| 
i 


ko D, TO, TMx. 
Mowa tajna nie- 
|| dopuszczona, nie- 
dopuszczone rów- 
nież telegramy 
ibez treści i pod- 
(pisu. 


(ko D, TO. tyl- 


Rumunja: Z Polski do Rumunji obowiązuje podwójna opłata wewnętrzna 
40 mk za wyraz telegramu zwykłego. 
Z polskiej części Górnego Śląska do Rumunji podwójna opłata wewnętrzna 


2 mk. niemieckie. 


1, Turcja: Dla telegramów do Turcji istnieją dwie drogi: a) tańsza przez Ru- 


munję i droższa b) =via Italie Eastern =. 


Telegramy oznaczone w naglówku 


drogą pod b) kierować przez Austrję. Drogę należy przetelegrafować. 
"telegramy do Turcji Azjatyckiej mogą być redagowane w mowie jawnej i wy- 


łącznie tylko w języku francuskim lub tureckim. 
*x. Z Polski do Węgier wynosi opłata 85 


mk. za wyraż. 


Z polskiej części Górnego Śląska do Węgier 6 mk. niemieckich za wyraz. 
Odpowiedź zapłacona dopuszczona do 20 wyrazów (Rp 20). zy 


‘Spis urzędów węgierskich: patrz Dz. Urz, nr. 44 z 1921 i nr. 7 z 1922 r. 


[Gs Stawki taryfowe podane w. klacie” Manto més dae” na A 
|. torjum Polski przez 900, a na terytorjum polskiej części rng 
Śląska przez 56. 


Droga, którą 
` należy kierować 
telegramy 
do zagranicy 


przeznaczenia 


a a 


Niemcy lub Cze- 
chosłowacja lub 
via Poznąń Ra- 
dio 


Wielka Brytanja . . . . 


Włochy z San Marino, Sy- | Austrja lub Niem- | 
słowacja | 


Niemcy lub Cze- 
chosłowacja 


4 % Wyspy Kanaryjskie : | 


Zagłębie Sarry?) . . . . | Niemcy | | 


A 


1) Włochy: Spis urzędów b, Austrji należących obecnie do Włoch: patrz qz 
Ka nr. 36 z 1921, 
~. ^ Zagłębie Sarry: Spis pay Dz Urz, nr, 54 z 1921. 


ST Stawki taryfowe podane w walucie frankowej mnożyć na t 
- o terjum Polski przeź 000, na terytorjum polskiej części @ rnego 


Śląska przez 56. 


A 


którg nalezy Sza 


a Kraj Droga, | | | 
RE, da zamieścić w nagłówku | tolegramu | Niedopuszczone 
| przeznaczenia £ gikłowkć A ktoś y 
y i K AEREA T franki | cent. ji ENR 
€ AA AAA A w aa aan me e -n am e r ara IE |OD JE = y = = 
W nagłówku telegramu w ru- | | ji 
bryce „Uwagi stużbowe” za- f | lb 
mieścić drogę i przetelegra- | | 
y 


fować. Podanie drogi „via' | 
nie podlega opłacie. | 


Afryka 1 

Afryka Północna. y 
A y Algier, patrz Europa. 
| Afgipt"): I strefa . 


i 1|26 | | Ouvert, MP. | 

z II strefa. . . | i |40 da > | 

HI strefa . 1 | 65 | RZEZ | 
i | j J 

? e i Libja, patrz Europa. | | = > 

Marok i Tanger, patrz | ¡ | | 
Europa. | | loo AN 

Be Tunis, patrz Europa. via Eastern | | | ; 

l | | | 

Trypolis, patrz Europa. | | | i 
AAS : | | | | 

i Afryka Wschodnia | | A | 

| | | i i 
ADIOS 5 020 | | 1188 | 

A AComores wyspy °). | | 3 374| MER 

- AErytrea - | i i F851 i 


1) Afryka: Telegramy do Afryki kierować przez Austrję lub Niemcy, 

2) Egipt: I strefa: Aleksandrja, Abou Kir, El Arich, Ismailia, Kairo, Kassa-- 
sin, Khatatba, Marsa Matrouh, Omeid, Port Said, Ras-El-Bar. Ras-El-Dabbaa, Ras-El- 
Khalig, Ras-el-Teen Palace, Sidi Barrani, Siwa, Suez; 

Il strefa: Assiout, Assuan, Abou Choucha, Abon Kerkas, Halfa, Keneb, Luxor; 
MI strefa: Abou Hamed, Atbara, Bor, El Obeid, Dongola, Kassala, Khartoum. 
Lado Gondokoro, Malakal, Medani, Nahud, Omdurman, Port Sudan, Rejaf, Renk, Ro- 

seires, Suakim, Taufikia, Wau. 4 ` 


%) Comores: Telegramy dopuszczane tylko na wlasną odpowiedzialność nadawcy. 


> j he 
t 


Staw i taryfowe ae w walucie kawa E na eye: : 
torjum Polski przez 900, na terytorjum porao części Górnego 
a przez E6. 


która należy 
Droga, 6 w, Żory 


przeznaczenia | grafowaé 


A Kenya i Uganda (Bry- | 
„tyjska Afryka Wscho- 
Bra dnia): 
" Kismayu . A LZ 
inne urzędy . . . . . 4 


A Madagaskar . 


A Mauritius Quiso) 


NS 


E wyspa . 
i 3 Pemba wyspa | 
p I pres 
| Exprós 


Wschodnia: 
Beira (miasto). Lauren- 


li 


Go - Marques(miasto), 
Delagoa Bay, Mozam- 
bique (miasto), Que- 


| 

l 

li 

h 

ji 

H H 
el 


A Portugalska Afryka 
| 
| 


| 
i 
| 
limane (miasto); . | | 
arzędy Nyassa-Compa- | |. | 
ny prowincji Mozam- | í via Eastern | 
bique 1% 4 
| wszystkie inne stacje . | 2,16 5 | : 
; p -A Reunion wyspa 18 87 | 
$ I | 
A Rodriguez wyspa | 2 150 | D. Ouevert, MP. 
Sg Seychelles Mahe (wysp) | 2 150 || Ouvert, MP. 
A Somali brytyjskie . | ¡3 1124] Ouvert, MP. © 4 
> A, . francuskie . . | 2 |85 
3, JŁWIOSKIE 50 | 2/45 | 
A Tanganyika (b. Niem. | | Exprés. 
„Afryka Wschodnia:*) | | Telegramy do- 
a) Strefa brytyjska: | puszczone tylko 
Daressalam . . . . 2 |92 | w języku angiel- i 
BOKODA 20 Enea | 3 |65 | skim, francuskim, i 
inne urzędy . . . .| | 8 |12 || portugalskim i i 


y Telegramy dopuszczane tylko na własna odpowiedzialność nadawcy. 


4 


E: Mg Stawki todo pode e GAĆ ati AAA: na AS i 
«r torjum Polski przez 900, na terytorjum polskiej części om SER 
Śląska przez 56. 


Opłata | 


Kraj | Droga, która 


nal od wyraz | f 

zamieścić w pa perl a Nied j 

| telegramu i przetele- || zwykłego ledopuszezone | 

E przeznaczenia | grafować Hola sis: i 
SN x franki | cent | 


23 b) strefa belgijska: ji | | i włoskim do Ru- 
BC —. Ruanda-Urundi: | | anda Urundi, nie- 


| | | dopuszczone TC. 
Usumburo . . SĘ 23 bel PQ. POP; exprós. | 
4 Zanzibar A | » | 2 EN Ouvert, MP., Ex- | 
il és. 
| | GSA BE | 
Afryka Zachodnia ) | | | | | 
BE A Ascension wyspa | | 2 | 50 | Ouvert, MP, Ex- 
4 | I GER Prat i rcl 
Azory, patrz Europa. | | | | 5 í 
A Bathurst. | 1-3 | 93 | D, Onvert, MP. | 
"BĘ Cap Verde wyspy: | via Eastern gaz Ouvert 7 
5 San Thiago . | | 8 98 | 
"SA St. Vincent | | 2 1 804] i 
h vil ij | i | 
A Dahomey?) . . . .. | | 4 KU Expres 
Fernando Poo wyspa . . | | 6 |35 | 
A Francuska Afryka | | 
- Centralna?)»): | | 
| Í i 
I strefa . o] | 5 145 |i 
O. y 5 |70] 
omów EC dl RAA 
4 "1 4 | 
ę A Guinea Francuska?) . | | 3:70; 
" H | | 


TA 1) Telegramy do Afryki Zachodniej Tedj kierować przez Austrję lub Niemcy” 
¿) Telegramy do Dahomey, Franc. Afryki Centr. i Guinei Frane. należy przyj- 
mować -tylko na wla:na odpowiedzialność nadawcy. 
Francuska Centralna Afryka: I strefa: Abanga, Denis, Ekododo, Kango, Libre- 
ville, N. djolć, N'toum. 
> Ji strefa: Brazzaville, Cap, Lopez, Fernan Uaz, Iguela, Konilou, Loango, Lun- 
__ dima, Madingaa, Massabé, Mayumba, M'bamou, Mindouli, Nyanga (Gabon) Sette Cam, 
D, IlI strefa: Ballois, Bangui, Betou, Bousso. Dongou, Fort-Archambault, Fort. n 
; api Fort-Lamy, Fort-Sibut, Impfondo, Kabo, ranga, Messenya. Miltou- 
ongouba. » 


ES Stawki 
_ Śląska przez 56, 


Kraj 


przeznaczenia 


Guinea Portugalska p 
Portugalska OLA 


Zachodnia, 
i | A Kamerun: 
ra a) strefa angielska: 
W. Bamenda, Buea. Kum- 
k 3 ba, Ossidinge, Tinto, 


de Victoria 
E b) strefa francuska: 


Kanaryjskie Wyspy, 
patrz Europa. 


A Kongo Belgijskie: 
T Albertville, Bukama, 
są Bunia, Elisabethville, 
w Kabalo, Kambove, 
% Kasongo, Kikondja, 
SĘ. Kindu, Kongolo, Li- 
R. kasi, Lusambo, Saka- 
nia, Stanleyviile, | U- 


vira . 

inne urzędy y 
ad A Liberia . 
A A Madeira wyspa R) 
Maurytanja, p. Europa | 


A Niger, p. Europa. 


A Nigeria północna i po- 
łudniowa: 
Bonny Lagos 

inne urzędy . 


A Portugalska Afr. Zach. 
Angola: 

Benguela, Loanda, 

Mossamedes . . 

inne urzędy 


Droga, którą należy 


e 


? 


Y ra 


| 
eo ad 
| via Eastern 


zamieścić w nagłówkn 
telegramu i przetele- 


grafować 


1 


via Eastern 
Capetown 


via Eastern 
Banana 


via Eastern 


via Eastern 


| 


j 
| 
H 


Oplata 
od Le | 


| pre io ca; 


frank tranki | EL 
ES AD 


taryfowe pot alucie frankowej ETERN na tery- 
= torjum Polski przez 900, na terytorjum polskiej  ezęści Górnego 


-Z 


Exprès 


torjum Polski przez 900, na terytorjum polsk 
_ Sląska przez 56. | BWA A 


Droes, którą zalety | 
zamieścić w nagłówku teoria 


a 
telegramu i przetele- || zwykłego Niedopuszczone 


przeznaczenia 


| ja omg franki | cent. || ARE, 
ga A A a PATA NY T ane EAZA I EN ; 
Cabinda . . . 5 | 95 |f Ouvert, M.P 
Guinea: Bissao, Bolama | 4 1474) Exprès 
Principe wyspa 1050 35 : 
San Thomé. . | | 6 |35 | 
A Senegal, patrz Europa. | ¡ip | 
A Sierra Leone: | a | D, Ouvert, M. P. 
Cline Town, Sierra Le- | | + NOSA Expres. 
one, Water Street . | | 3 | 23 
y inne urzędy . . . . . | | 3 53 
SÀ Sw. Helena wyspa . . . | | 2.150 da “MiP, 
DNI i i xpres. i 
A Togo y | | 4 | 254] Ouvert, M. P. | 
DA Wybrzeże Kości Sło- |. | RAE) ; 
niowej (Cote d'Ivoire) 1) | i 4 | 20) 
| O. 
A Wybrzeże Złote (Cote | | | D, Ouvert, M.P. 
Pa AOL): e | pd 
Accra, Sekondi S | ¡ via Eastern | 3|55 
fo inne urzedy | 4 1054 
EN i |. | u 
|. Afryka Południowa: | IU bt 
Ę A Była Niemiecka Afry- | | | | 
ka Połud,-Zach. es | i Jai 
w  ktorat brytyjski) . | 12:41:20 | 
"A Nyassa kraj . | | 3. > | 
> 2 | | ll 
A Rhodesia północna . | BCM I 
„AMEA południowa . | | 2/7 | 
; | 
-` A Unja Połudn.-Afryk:: | Lod D, Ouvert, M. = 
- Cap de Bonne- Espéran- | | 
ce (Przylądek Dobrej | |! 4 
- Nadzieji), Natal, O- | || KR SĄ: 
range(Oranja),Trans- | * il poll PAA 
da vaal. AE | R i WAY 
¡CAR ie | i GA: 


Ka. 1) Telegramy przyjmuje się tylko na własną odpowiedzialość nadawcy. 


ąska przez 56. 


Kraj 
przeznaczenia 


W nagłówku telesramu w ru- | 
bryce pee sluzbowe* za- | 


mieścić drogę i przetelegra- 


fować. Podanie drogi „via“ | 


nie podlega opłacie. ' 


AMERYKA. 


Ameryka północna: ') | 


A Bahama wyspy: 
A Bermudas wyspy: 


via Barrington Passage | 


Radio 


A Kanada (Ameryka Bry- 


tyjska): 
Alberta 


Cap Breton . 


; Telegramy do innych miejscowości Ameryk 
częściowo pilne tylko do Londynu a stamtad jak 
nia. Zamiast znaku konwencjonalnego =D= ozu i y 
adresem zna iem =PU= t. zn. partiel urgency. Znak ten podlega opłacie, jak kaž- 
dy inny wyraz. Za telegramy =PU= pobiera się dodatkową opłatę po 1 r 25/ct 7 
za wyraz, którą przelicza sie według obowiązującego ekw 
oznaczać i wysyłać jedną z pięciu dróg telegraficz. wy 


i t odane w walu: rej mnożyć pa tery- 
s rium Polski przez 900, n potr Aa polskiej części Gorneg, 


W nagłówku telegramu za- 
mieścić jedną z podanych dróg 
i p zetelegrafować 


| telegraficzna drutem | 


via Western Union 


iwalentu. Telegramy =PU= 
mienionych w kolumnie 2-ej. 


JĄ! 


|D (patrz uwaga’) j 3 i 
Ouvert, MP, TMx, 
FS, Exprès ; i 


| 
h 


H 


TA 
4# 


i Północnej mogą być wysyłane jako . R E 
o zwykłe aż do miejsca przeznacze- ` io 
sczać należy takie telegramy przed = | 4 


+ 


"a 


`~ 


ua Stawki Pa Pido w 


torjum Polski przez 900, na o ENO polskiej j części Górnego 
Rai przez 56. 


w REZ telegramu z za- 
mieścić jedną z podanych dróg 
i przeielegrafować 


pros 
; a) Droga PLORE Kadi 
Kraj logia urea a | ruta) z 
, OPORNA PAK Niedopuszczone 
przeznaczenia IBIS 
| „via Connan via Franc | 
a 
via PQ | 
| franki | ecnt. franki | cent. 
Kolumbja Brytyjska:*) y | > 
A 02 1 2 |40 | — |= 
BEA AS RR e 2.| 6011 D *), Ouvert MP, 
ŁUK "4 E 2170 | =|— TMx, FS 
i > : a ESA 
ERR 3110 | = 
AASZĄE 3 | 45 || — | — 


*) Brytyjska Kolumbia: s 

I Strefa: stacje niewymienione w następnych strefach. 

Il Strefa: Clarks, Clinton, Dickeys, Dohertys, Eighty-Three Mile House, Fifty- 
Nine Mile House, Fifty-One Mile House aa Fountain Rauch, Halwey House, Hat 
Creek, Jones Rauch, La Rochelle, Lochores, Mc Carthys, Mahers, One Hundred-Mile 
House, One Hundred and Five Mile House, One-Hundred-and-Kight Mile House, One- 
Hundred and-Fif-teen Mile House, One-Hundred-and Twenty-Two Mile House, One- 
Hundred-and Thirty-Four Mile House, One-Huudie1-and Forty-One Mile House, Pa- 
vilion, Ruddocks, Seventy Mile House, Seventy-Four Mile House, Sixty One Mile 
Camp, Twelve Mile House. 

Ill Strefa: Anders, Barkerville, Choates, Cottonwood, Forks Quesneile, Fort 
George, Golden Dream, Hansard, Hansens, Harpers Camp, Hydraulic, Lillooet, Ly- 
nes, Moffatt One Huudred-and- -Fifiy Mile House, One-Hundred:and-Fifty-Eigbt Mile 
House, One-Hundred-and Fifty-Three Mile House, Prince George, Quesnelie, Quesnelle 


` Forks, Roses, Roweds, Shepherds, Soda Creek, South Fort George, stanley. Winat, 
—Wingdam, Yorston. 


IV Strefa: Alert Bay, Alexis Creek, Baylifts, Beaumont, Bechers, Blackwater 
Bobtail Lake, Borland, Bowen Island, Coronation, Cape Lazo, Dead Tree Point, 
Digby Island, Estevan, Fairhaven, Fort Fraser, Four Mile Creek, Fraser Lake Han- 
cerville, Ikoda, Lees, Mc Anlay, Martins, Nechacco, Newton, Onward Rauch, Pache- 


4 


na, Pioneer, Pypers, Seton Lake, Friangle Island, Tyan:hton, Wayside, Wiggins, 


Wiliams Lake, Yonngs. 

v Strefa: Anderson, Bulkley Sumwit, Burns Lake, Cassiar, Chilanco Forks, 
Goverumeut Rauch, Graham Center, Hazeiton, Hydah, Inverness, Lawa Hill, Lownes, 
Masset, Nada, New Hazelion, North Pacific Camnory, Port Clements, Port Edward, 
Prince Rupert, Queen Charlotte City, Skeena Crossing, Skidegate, South Bulkley, 
Stella, Stuart Lake, Tatla Lake, Tł Eli, Tow. Hill, White Creek, Woden. 

i VI Strefa: Aldermere, Atnarko, Balmoral Cannery, Bellacoola, Canoe Crossing, 
Cedarvale, Copper River, Echo Lake, Eighth Cabin, Fifib Cabin, Firvale, First C abin, 
Fourth Cabin, Georgetown, Graveyard Point, Haysport, Hole in Wall, Iskoot, Kispiox, 


- Kitselas, Kitwanger, Kuldo, Lorne Creek, M acleods, Marvins, Moricetowa, Ninth Cabin 


North Bulkley, Pacific, Port Essington, Port Simpson, Rosswood, Second Cabin, 


Seventh Cabin, Sheslay, Sixth Cabin, Smithers, Telegraph Creek, Telegraph" SE 


Telkwa, Terrace, Third Cabin, Twenty-Five Mile Cabin. 


res Stawki taryfowe podane. w OEM frankowej Sola: na E 


toryum Polski przez 900, na terytoryum polskiej- paso! SBE 
Śląska przez 56. 


y | T W nagłówku telegramu za- | . 


mieścić jedną z podanych dróg 


3 i przetelegrafować 
1 E Kraj ? a) ree 
qe pl s PORZE Ala Niedopuszczone 
me przeznaczenia PEER sr 
Se via Commercial - via France 
JA via Western Union TS 
AGR via Imperial 
qe via P 
= 
% BEL 3195 | — | — 
A a VIII ” 5 4 45 pn EF 
E IX D 4 | 45 | — | — 
BL. Labrador 1195 | — | — 
JĄ Manitoba 2130 | — | — 
n New Brunswick 1475] — | — 
New Foundland 1 | 95 | — | — D'), Uuvert, MP, 
Nouvelle Ecosse (Nova TMx, FS. 
pS Scotia) SS 1175 | —¡— | 
f Ontario. . , 1175 f = | — 
a Prince Eduard wyspa 1175 | — | — 
IE Quebec ; ył ZO ZEN Z 
= Saskatchewan 2|40 | — | — 
R. Vancouver wyspa 21140 | — | — | 
Yukon :?) 
I strefa 3 | 45 | — | — | 
IRE ZN A BWA RP 
it Zł 3.|-05 (=p 
Iv , ASA. D) Ouvert, MP, 
E TMx, Fs, : 
deca be , | Exprés 
ogł a) Altar de Senora, Ariz- | 
RE pe, Banamichi, Chibu- ao laz 
po ahua, ville (miasto), 
więć A, Hermosillo, | | 


VII Strefa: Aiyansh, Alice Arm, Anyox, Atlin, Maple Bay dra Atlin) j> 


X 
-= ' Nahlin, Nakina, Stewerd, Swamp Point. 
AAN VIII Strefa: Pennington, 
IX Strefa: Fraser (Comox atlin), Log Cabin, Summit, White Pass. 
|) Patrz: Uwaga str. 17. 
:) Yukon: i 
I strefa: Careross, Caribon Crossing, White Horse. | 
Il strefa: Cowley. 
III strefa: Big Salmon, Boundary North, Carmacks, Coffee Creek, Conrad, 
- Dawson, Fort Selkirk, Forty Mile, Hootalinqua, Lavepdiers, Livingstone Creek, Lower 
Labarge, Masons Landing, Tagish, Yukon Crosing. 
V strefa: Ogilvie, Stewart Riyer. 


torjum Polski ya: 
IE przez 56. 


na tera M 


Kraj | 


przeznaczenia | e 


Matamaros de Tamau- | 
lipas, Monterrey de 
Nuevo Leon, Saltillo 
de Coahuila, Sauz . . 
v) Mexiko (miasto) Co- 
` atzacoalcos (Puerto 
Mexico), Salina Cruz, 
Veracruz de Veracruz 
c) inne urzędy Meksyku 


~ Miquelon i St. Pierre ') 


A Stany Zjednoczone:!) 
ADAMA ae 
IR 0 E A 
AO DE SEA 
'INFKAUBAD) 20,2 T OT 
UGalfornia 0 SEE 
- Carolina (Nord et Sud) 
Colorado. 
Colombie (district de) 
(powiat) . A 
Connecticut ; 
Dakota (Nord et Sud) 
Delavaro g o 


i Floryda: | 


Key West... . „| 
Pensacola EJ 
inne urzędy | 
Stanu Floryda . 
JOBOCIE 25 a IU Al 
A ZEG ZOE „| 
IE AA A ŻYJ 
Malana ek wymi, PSC 


1) Patrz: Uwaga str. 17. 


APA 


Niedopuszczone 


+] cent. -femi = | 


D 5), Ouvert MP, 
TMx, FS. 


działach akon oai A wik OE Ów och 


D n pak MP, 


e D9 


7 e 
ZZOZ AA AA 
a A a 
A A OOOO OOO O OOO S 


NON W 
2ooñaow 
UNO UNO 
Km A — 


” Stawki Low I owej mnożyć na tery- 
A Siaka Poena Ra 00 "nk terytorjam: ROOT części a 


laska E 56. 


e | Ww 08 telegramu za- E 
Th eści z podanych dró; Ro 
$ | mł po Fra id: à e 

p Y | a) Droga ' 
JAN RA ¡rca Niedopuszczone 
$ A t przeznaczenia | via Anglo 
¿A vía Commercial 
r | via Western Union 
ą | vla Imperial 
via | 
E AAN | ad] A 
| franki | cent. tanki | cent. | i 
żę. T 
_ A Stany Zjednoczone ') | l | A 
-lowa: | | w 
Burlington, Clinton, Ce- | | RETS UE 
dar Rapids, Davenport, | ISi | 174 r 
Dubuque, Fort Madi- | | | | +3 
p son, Kukuk, Muscatino PTA PAR E 
IN inne urzędy stanu lowa. | y 1 | 95 WE 
Kansas o. E 30] 2130 | Li 95 i. 
Kentucky Z 2 | 05 | 1! 0 CANG 
az | ¿le | n 
New Orleans . . .|. : 2105 ||, | ua 
Gretna | l sane EES i 
inne urzędy stanu Lo- 2 | 30 ) 1 | 95 O”. 
IIS. AA R | | ZES. 8 
A aA t el 11475 1 sj |: "zAG 
Maryland 00504] 1195 | 1. 60 EE. 
Massachusetts .  - , | 1 | 75 | t | SKR D'), Ouvert, M,P DY 2 
e ONE ZS RS | 2, 05 | 1 | 774|| TMx, FS. Stał 
- Minnesota: | | | 18 
Duluth, Minneapolis, | | teka Md De: 
St. Paul, South St. Pa- 2 | 05 | KETTA Poe 
ul Stock dy stan Winona | | | |. Ja 
inne urz stanu Min- ||| 
ooo à $ RY e | A 0 | 280 | 
OS TC 
z wię Je z ky | z | Y | 
t. Louis j heni 
Hannibal, Louisiana’ | S Da | 1 [77 | 
de (miasto) . j | s 
| inne urzędy stanu Mis- | 2/30 | 1190 | A 
‘souri ER DES E 
OA 52007014 2130 | 1) 95 | 
# Nebraska EL 2/30 p 1 95 | 
CSN i y i li i 
ł 
i) Patrz: Uwaga str. 17 / 
ł Y 


| IKS" Stawki taryfowe podane w walucie frankowej' mnożyć na tery- 
 torjum Polski przez 900, na terytorjum polskiej części Górnego 
Śląska przez 56. : 


"W nagłówku telegramu za- l i y 


mieścić jedną z anych dróg 
md 


Sy SRR przete 


: a) Droga Í 
Kraj telegraficzna drutem z TAR 
i ¡REE AA Niedopuszczone 
przeznaczenia | wić RZ y 
1 via Commercial 


2 Stany Zjednoczone'): 


CA O EE 
New Hampshire . . . | 


- New Jersey: 

a Hoboken, Jersey City, 

E UNOR SME zz 
ione urzędy stanu N. 

Jersey E AEA 


| D') Ouvert, MP, 

Í TMx, FS. + 

|. 1 | 95 

New Mexiko 

"New York: 

New York City?) (miasto) 
raz wszelkie urzędy, 
przy których w dru- 


) 3 y | giej kolumnie między- 
J 
| 
| 


| dopuszczone == 
| D=za potrójną 
Mer szą SR = via 


— 


e: narodowego spisu urzę- F 
dów jest powiedziane 
408 „(Tarif de New York 
SO AENA 
a inne urzędy stanu N. 
ES A AN 
Ohio . . 
- Oklahoma 
. Oregon. . ź 
Pensylwanie . . 
-Rhode Island . 
Tennessee ' 
Texas. 


| j ly Do N. Jorku 
| 
f 


BDO MR OOD HH 
= M ma mi O MA ME pu 
[= 
© 


Z 


1) Patrz: Uwaga str. 17. p 
*) Spis urzędów N. Jorku (Tarif de New Jork City): Arlington, Arverne, Bath A 
Beach, Brooklyn, City Island College Point, Coney Island, Corona, Elmburst, Far k 
Rockaway, Fratbush, Flushing, Fordham, Governois Island, Gravesend, Great Kills, z 
4 _ Huguenot Park, Jamaica, Long Island City, New Dorp. New-York City, Pleasant SNS > 
_ Plams, Port Ivory, Port Richmond, Quarantine, Queens, Riverdale-on-Hudsan, Rocka, ZĘ 
way Park, Sheepshead Bay, Spuyten Duyvil, St. tyko Tomkinsville, Tottenvilles : 
Yan Cortlandt, Van Nest, West Chester, West New Brighton, Whitestone, Willet'- 
_ Point, William's Bridge, Woodlawn, Woodside, Yonkers. y 


8 _torjum. Hak asi 
Śląska przez 56. 


na tery 
900, na ¡desee DRU części Ram 


"i w nagłówku telegramu za- 
mieścić jedną z podanych dróg 
i przetelegrafować | 
3 m D llo, Droga Radic 
ZAGRA Kraj HOT" IEEE a ed 
A * przeznaczenia DĄ PIZA M al 
Ę à omnia, — | vis Francol 
7 via maa | 
via A 
| franki | tent, |trankt| ceni cent | 
moy zł RAE 
Stany Zjednoczone”) | | ES | 
| 
Utah . 2 | 40 | e | 124 
Vermont . APTO ZE | 574 
Virginia: | | | 
Virginia East (wscho - | 
dnia). i PY ba 34 EJ 
Virginia West (zacho- | 
dnia) '. . y 2/05 | 12 774 
Washington (stan) . 240 | 2 | 124 
Wisconsin . i 2:05 | i | 774 
Wyoming | 2 | 30 | 1195 
| | | 
RECZ 
Ameryka Środkowa”) | | | | 
Costa Rica*) . . : . . | 4|50 | A CU bz Ap e c 
| T1) Mx, 
Í 
$ , A Guatemala: | | | 
SAE San Jose de Guatemala | 4135 | =|— 
i inne urzędy) 3170 | -|= 
| 
Honduras: | | | | 
A Honduras Republique') | 4170 |— | — 
Honduras Bryt: |i | 
| Belize . 1 s|es|- ||| 
( A Nikaragua: | | A | Ez 
; San Juan del Sur . | 4135: — | — 
py inne urzędy °) FA BOA: > 
ZA Panama Republique: ON 420). | 
3 A On pa 


Bocas del Toro . 


abr ssa) Patrz: Uwaga str. 17. 
Ti 2%) rio przyjmuje się klkó na własną 


Ls Stawki taryfowe pako w walucie fr kowej mnożyć Ae 
torjum Polski przez 900, na WETER polskiej części Górnego 
= o Śląska przez 56. q a, 


Eih 


| Ww nagłówku t telegramu z za: 
|| mieścić jedną z podanych dróg 
| Ly r | i przetelegrafować | 


de l ZST 


1) Drog: Radi 


M. «raj o PAT AA) 
| "AE ¿ | A a wa) || Niedopuszczone A, 
| = przeznaczenia , | ZĘ. $ SUFE 
Eo em Geko |ia Franco 
via ¿no sal | 
YES a Z EAE DTA, cent. «|| 
| : ls A A ec i 
| ba 
| A Colon i Panama . . . 3185 | sA =: | 4 
| A inne urzędy . 3 1-95 | — | Nr | | 
R j | Ne 
| — 4 Salvador: | | | | A 
| Libertad Salvador. | 41351 — | — || | 
| | inne urzędy | 4 | a0- | A | 
| | 
K St. Andrews Island ') . 4 | 85 | z | — 
22 L | i 
` Antylie | | | 
ża dado Zachodnie)?): | | ' | 
EA O PC 00 ' 3 95 A E s a | 
IDAS | | uver ; 3 
OE AE ERA dwa a: | Tax, FS, 
A Barbados”) . . . . . | 3 |95 | -|- 
; | 
; Bonaire ; | 9 | 50 a pe 
(e | 
A Cuba (Kuba): 1250 3) 
2) Havanna, Santiago 260 | —|- 
a b) inne urzędy. . . . 2180 | — | — 
| | SA Curassao 1). wa 8 | 90 | sap P> 
| "30M A Dominika O ACME | | : 
| | wyspa. . . . 4810622) 22 M 


') Patrz: Uwaga str. 17. 
*) Telegramy do Indji Zachodnich kierować przez Niemcy. 
gui *y Wrazie przerwy kabla Jamajka-Porto-Rico opłata za wyraz do Anti 
cren Dominique, Grenada, Montserrat St. Christoph, 5 fr. 60 ct. do Ste pr 
r. 
4) Do Curassao i San Domingo telegramy zamorskie (niepilne) zniżkowe do- 
 puszczone via PQ, do oce także via Anglo, Commercial lub Western Union. W 


A . A 
AŚ p š F í 


148 ! [as Stawki taryfowe podane w walucie frankowej mnożyć na tery- DNA 
S _ torjum Polski przez 900, na terytorjum polskiej części Górnego 
ląska przez 56. 


E miesció jedna z podanych dróg 
| i i przetelegrafować 
à 4 a) Droga Weber or | 
PA Kraj telegraficzna drutem drata) i 
ñ A Ll | Niedopuszczone M. 
>, przeznaczenia Jiag ; 
wj ` via Commercial via France 
$ via Western Union 
r , via Imperial 
i S via PQ 


A Grenada’) wyspa 


A Guadeloupe?) .. . 4:00:01 ka 

j N 

IOMA A, 3-904 >| 3 imi 

A Les Saintes . . . . . 800: r — 

A Marie Galante. . . . ABU Med Ba - (BA 1 

A Martinique (Martynika) BO E — ye 
A Montserrat)... . . 3195 | —| — || D, Ouvert, MP, Aa 

TMx, FS. BC. 

A Porto RICO uj» 84 85']-— | — KA 
A St, Christoph (St. Kitts) 8 0 | nA 
5 
de A Sla Oroi de O 4/35 | —|-- CA 
- A San Domingo:*) j i 
Haiti (republika): eS 

a) Cap Haitien, Mole- MA. 

St. Nicolas, Port rz 

au Prince . . . 4 | 85 ES. 

b) inne urzędy . . . | 5|10 s-B8 
ls NATA RI 
A : 28 
$ ') Wrazie przerwy kabla Jamaika-—Porto-Rico opłata za wyraz do Antigua, È 
5% parou, Dominique, Grenada, Montserrat, St. Christoph, 5 fs. 60 ct. do Ste Croix  ă 
ki r. ct. e 
E *) Do Curassao i San Domingo telegramy zamorskie (niepilne) zniżkowe do A 
puszczone via PQ, do Guadeloupe także via Anglo, Commercial lub Wester Union. i RE 


KGK Stawki taryfowe podane w walucie frankowej mnożyć na tery- 
torjum Polski przez 900, na terytorjum polskiej części Górnego 
Śląska przez 56. 


-is 
ARZT 


W nagłówku telegramu za- 
| mieścić jedną z podanych dróg 
| i przetelegrafować 


p | a) Droga 
Kraj telegraficzna drutem f 
A E TN Niedopuszczone 
przeznaczenia GA ; 
via Commercial 
via Western Union 
mpe 
a PQ 
franki cent. 

Antylle | o 
(Indje Zachodnie”): 

Wszystkie urzędy 

San Domingo (via Guan- 

tanamo Radio'). . . 4|15 | — | — 

Dominikańska republi- 

Razy Bt RAAF 5 | 90 | — | — 

(via Guantanamo Radio?) z 3 | 95 | — | — 
A St. Lucia») DASZ: 38 | 95 = | — DY, Ouvert, MP, 

St. Thomas”) . . . 4 | 35 | — | — ce > 
"A St. Vincent?) 38195 | — | — I|- 
A Tobago). . . . 3 | 95 | — | — 
A Trinidad!).. iiit 3 | 95 | — | — 


1) Patrz: Uwaga str. 17. 

1) Telegramy do Indji Zachodnich kierować przez Niemcy. J 

2) Wrazie przerwy kabla Jamajka—Porto-Rico opłata za wyraz do Antigua, 
Barbados, Dominique, Grenada, Montserrat, St. Christoph, St. Lucia, St. Vincent, To- 
bago i Tri idad wynosi 5 fr. 60 cts. do St. Croix i St. Thomas 5 fr. 80 cts. 

2) : Via Guantanamo Radio należy zamieścić w nagłówku telegramu. 


LAF Stawki taryfowe podane w walucie frankowej mnożyć na tery- 
i torjum Polski przez 900, na terytorjum polskiej części Górnego 
| Śląska przez 56. i 


z podanych dróg kablowych (telegra- 


W nagłówku telegramu zamieścić jedną 
ficznych: i przetelegrafowaé 


‘Kraj s la 4] 5 | O 
„8 e a via Western Union, : 
przeznaczenia 3 REPET a tO BPW ani 
A |B5S-55| E 
a RZ gSA Z z dodaniem 
GS dis p An Haiti 
E America | A zel az 
fr. | cent „| cent, tr. | cent. ES cent, 
Ameryka Potud.:!) | | 
A Argentyna: 3/95 | 3/95 | 3/70 | 3/95 | 8/95 | D 
` Boliwja: Expres, D. 
A Corocoro La 
Paz...  . 113995 [-|— |-|— | 3/96 | 8/95 
Riberalta, 
Trinidad (via 
Viacha Radio) | 5120 |-|— |-|— | 5/20 | 5/20 
A inne urzedy 3/95 [3195 |--|— | 3/95 | 3195 
Brazylja: Dir: 
A a) wszystkie 
urzędy z wy- 
jątkiem niżej 
wymienionych | 3/75 | 375 | 3/50 —|— 
A b) Pernambu- | | ; 
6011 .-. 2100 112100. „| = = ZE paz 
A e) Urzędy A- | | 
mazon Tele- 
grahp Comp.:) 
I strefa . W 525 || 525 | 5|— h ES 
II strefa 6/75 | 6/75 | 6/50 |== 
d) Urzędy ra- | 
dio:3) | 
(via Belem | | 
Radio) 6/25 6125 a -- | 


1) Telegramy do Ameryki Pułudnionej kierować przez Niemcy. 
1) Urzędy Amazon Telegraph Comp.: 
I strefa: Soure, Mosqueiro, Pinheiro, Cameta, Breves, Gurupa, Chaves, Ma- 
capa, Monte Alegre, Santarem; 
| II strefa: Alemquer, Obidos, Parintias, Itacoatiara, Manaos. 
3) Urzędy Radio: Cruizeiro do Sul, Porto Velho, Rio Branco, Senna Madureira, 


Taranaca, Xapury. 


zę DÓW 


_ do Ekwadoru, Kolumbji i Venezueli należy zamieścić w nagłówku telegramu: via Anglo- 


odpowiedzialność nadawcy. 


f CE: 
/ 


iw” Stawki taryfowe podane w walucie frankowej mnożyć na tery- oł 
torjum Polski przez 900, na terytorjum polskiej części Górnego , 
ląska przez 66. : 


W nagłówku telegramu zamieścić jedną 
z podanych dróg kablowych (telegra- 
ficznych) i przetelegrafować 


K : D ¿3 E de rada) 
raj + gora ZA » A > 
y 3 Iss gaj 3 | "e Wtem Union | Niedopuszczone 

przeznaczenia l ś sgail 3 | via PQ 

H a N 

ji a śz Ez E ll z dodaniem 

BNS CERA: La pe - 

e | > 4 Po |, AN Haiti 


| America 


s [te | cent. le. | ecnt. 


8 
> 


Ameryka Potud.:' 


A Chilli . . . . . (3/95. | 38/95 |-|- || 3/95 | 3/95 | D; 
A Equateur (Ekwa- | | D, Ouvert; 
ROL Di a la ia ai A 31007 Aena MP, TMx 
Falkland wyspy: D, Ouvert MP 
Port Stanley. | 5/40 [--|— /|-| - 5140 | 5/40 
Fox Bay . . | 6/024 |—|-- |-|-—- || 61024 | 6/024 
A Gujana Brytyj- . 
do dy i e dis D, Ouvert, i 
Francuska . | | 7180 MP, TMx 
90 Expres 


Holenderska . . | 8 
A Kolumbja (repu- 
blika): *) 
Buenaventura, 
Cartagena i 3/90 
inne urzędy . 4/75 
A Paraguaj: . . . | 3/95 [3/95 || 3/70 | 3/90 | 3/90 | D, Expres | 
A Peru: D, Expres y 
El Encanto, Le- j 
ticia, Iquitos, 
Masisea, Orella- 
na, Puerto Ber- 
mudez, Puerto 
Maldonado . . || 4445 | 445 |-|— | 445 | 4145 
inne urzędy . [395 | 395 |-—|— | 3/95 | 3/95 
A Uruguaj .. . | 3/95 | 3,95 | 3/75 | 3195 | 3195 | D, y 
A Venezuela!) . . |--|-— b175 |—|— || Ouvert MP, 
TMx Exprés 


D, Ouvert, MP, 
TMx, Expres 


) Telegramy do Ameryki Południowej kierować przez Niemcy. W telegramach 


All America lub via Cemmercial-All Amerika lub via PQ All America i t. d., do Gujany: 
via Anglo-Haiti, via PQ-Haiti i t. d. 
Telegramy do Ekwadoru, RZ i Venezueli dopuszczone tylko na.wlasna 


i NE Stawki taryfowe podane w walucie frankowej mnożyć na tery- i 
torjum Polski przez 900, na terytorjum polskiej części Górnego 


Śląska przez 56. 


Kraj: 


przeznaczenia 


POE BB PNA RES deka A BES SLI 


W nagłówku telegramu w ru- 
bryce „Uwagi służbowe” za- 
mieścić drogę i przetelegra- 
fować. Podanie drogi „via“ 
nie podlega opłacie. 


AZJA” 


Arabja: 
A Aden; POr. "tv" x 
Hedjaz (Hedias: Diedda) 


A Borneo Holenderskie 
patrz Indje Holender. 


A Borneo Brytyjskie . 
A Brunei (Borneo Pół- 
nocne). . sh PTY 
A Cejlon 
Chiny 2): 
Macao . 
inne urzędy 
- Chosen( Korea) p. Japon. 


Cylicja*): Adana, Bo- 


zanti, Kozan,Mersine,, 


Osmanie, Tarsous . 
A Cypr . 


A Filipiny wyspy: 
Luzon wyspa: Manila 
Luzon wyspa: inne urz. 
inne wyspy 


1) Telegramy do Azji kierować przez Czechosłowację lub Austrję. (M5 

*) Tełegramy do Chin i Cylicji przyjmować tylko na własną odpowiedzial- 
ność nadawcy. Telegramy do Cylicji mogą być redagowane w mowie jawnej w jq- 
zyku francuskim lub tureckim. OS 


Droga, która 
należy zamieścić 


i przetelegrafować 


via Fastern 


GA 


N= M 


|od wyrazu 
telegramu 


50 
15 


924 


80 
10 


aj 
© | 


Niedopuszczone 


Ouvert, MP, Ex- 


Ouvert, MP, Te- 
legramy bez 


Wszystkie szcze- A 
gólne telegramy 
z wyjątkiem RP. - 


a ei 


[GE Stawki tarytowe podane w walucie frankowej mnożyć na tery- 
torjum Polski przez 900, na terytorjum polskiej części Górnego 
Śląska przez 56. ` 


7 Droga, któr Opłata 
e: Kraj andar. zamieścić |od wyrazu 
| w nagłówku ||telegramu | Niedopuszczone 
3 przeznaczenia telegramu zwyklego 
sA i przetelegrafowaé [fran [cent | 
y A Formosa wyspa’) . . 4 | 17 | MP, Exprós 
3 A Indje Bryt. i Birma . . 2 | 10 | Exprós 
> A Indochiny francuskie: | 
EE Cambodja, Cochinchina, e | 
e Ts AEAN gc 3 |80 E 
do Annam, Kwangihowan, 
i OBEJ +. O 4 | 40 
Paulo Condore wyspa . + | — 
sA via Eastern | 
A Indje Holenderskie: | 
A „awa, Borneo Holend., 
E Celebes, Sumatra . . 4|— 
i" A Japonja, Chosen, Sa- MP. 
Ry chalin Japoński oraz e wej 
AE: urzędy japońskie w 
8 Chinach i na półwy- 
8 spie Kwantung!) . | 4117 
Ef . 
© A Labuan wyspa .. .| | s 50 
s Malakka (półw. malajs.): MP, Ouvert 
R. A Malaka, Penang, Sin- % | 
poo TADO Zaz y 3 |50 
sA Sułtanat Kelantan . . |via Eastern Moul- | 3 584l 
y mein i 
A Złączone Stany Malaj- | i 
skie (Negri Sembilan ht | 
Pahang, Perak,Selan- | i 
ZOP 20 SA via Eastern | 3 |50% 
Bacy A Jahore, Kedah, Perlis | 
EN 50 | 


rad 


eS 


[9] 


Wellesley . . . . . |via Eastern 


Mandżurja: ') ' 
urzędy japońskie via Eastern- 
w Mand¿urji*) . . Sascho Dairen | 4 | 17 
inne urzędy . . .'. |via Eastern-China | 4 | 40 


. 1) Telegramy przyjmować tylko na własną odpowiedzialność nadawcy. 
2) Mand2urja: Spis urzędów japońskich w Mandżarji patrz Dz. Urz. nr. 56 z 1921 r. 


MI 
HA 
aj 


KZ" Stawki taryfowe podane w walucie frankowej mnożyć na tery- 
torjum Polski przez 900, na terytorjum polskiej części Górnego 
Śląska przez 56. 


| -Toge M " Opłata 
: ga, którą p 
Kraj | należy zamieścić | 94 wyrazu 
w nagłówku  |telegramu | Niedopuszezone 
przeznaczenią | telegramu zwykłego 


A Mezopotamia ') . . via Eastern 
Mowa szyfrowa. 
MP, PC, 

POD, TC, 


A Palestyna: *) Beershe- |via Eastern 1 | 40 
ba, Betblehem, Gaza, | 
Haifa, Hebron, Jaffa, 

Jerusalem. Nablus, Na E 
zareth, Romallah, Ra- 
mleh, Safed . ; 


Persja '): via Eastern | Exprós 
Bender- Abbas. . 3 | 524 
inne urzędy . . . . 3 |424| 
APerska zatoka: via Eastern * | Exprós 
Bahrein, Lingah . 3 | 424 
inne urzędy  ... 2 |824 


Rosja Azjatycka patrz 
Syberja. 


A Sarawak (Borneo) pół- |via Eastern 
nocno-wschodnie): 
Goebilt, Kuching, Miri, 
Sadong, Sibu . NS 


ASiam: . . . . . . . . [via Eastern-Moul- | 3 |55 | MP, Exprés 
mein 


1) Mezopotamja: Telegramy dopuszczone w mowie jawnej w języku angielskim 
lub francuskim lub według słowników (Kodów): ABC; 5-te wyd.; Scott 10 wyd.; Wes- 
tern Union Edition U.iverselle jednakże bez „Western Union Travellers Cable Code 
albo Western Union Five-Letter Code”; Lieber; Bentley's Complete Phrare Code 
jednakże bez dodatków odnoszacych się do przemysłu nafciarskiego i kopalniavego; 

roomhall's Imperjal Combination Code; Meyer's Cotton Code, 39-te wyd.; Unicode. 


Urzędy w Mezopotamji: Abulkhasid, Abusukhair, Albukayal, Altunkupri, Amarah, 
Arah, Badrah, Bagdad. Baiji, Bagubah, Basrab, Batas, Bughailah, Dairezzor, Dalta- 
wah, Dijaniyach, Fallujah, Fao, Hai, Halabja, Hillah, Hindiyjhba, Hitt, Ihhattrah, 
Irbil, Karbala, Kefl, Khanigen, Kifri, Kirkuk, Koisanjag, Kowit, Kufas, Kutalamarah, 
Mandali, Mosul, Musaiyib, Najaf, Nasiriyeh, Nrage, Qaiyarah, Qalatsixar, Quraitu, 
Qurnah, Ramadi, Rumaithas, Samarrah, Katana, Shahraban, Śharqut, Sulaimaniyah, 
Suqashihnyukh, Suwairah, Tikrit, Tuwairij, Umalbarur, Valatsaheh, Zakho, Zubair. 


Do Mandżurji, Mezopotamji, Palestyny i Persji telegramy dopuszczane na własną 
odpowiedzialność nadawcy. 
o 


| ES Stawki taryfowe podane w walucie frankowej mnożyć na tery- A 
A , torjum Polski przez 900, na terytorjum polskiej części Górnego 
Śląska przez 56. 


w nagłówku 
telegramu 
i przetelegrafować 


Syberja ) . . . . . . |via Eastern-Vla- 


| 
divostok | 
Syrja :)3 3) . . . . . |via Eastern a 
Timor *) . . .. . . . |via Eastern il 
t 7 | 
ES. A Transjordanja '): . . via Eastern 1 | 55 | Wszystkie szcze- 
r EHEN Amman, Essalt |  |gólne telegramy 
: | z wyjątkiem Rp., 
| Mowa szyfrowa 
Turcja Azjatycka patrz | niedopuszczalna. 
Turcja Europejska i al 
Grecja (Smyrna). | | 
g ż 
| | 
i 
j 
È N 
BE 1) Telegramy do Syberji dopuszczane tylko do Władywostoku i Błagowie- 
200 szczeńska. Telegramy do Syberji, Syrji, Timor i Transjordanji przyjmowane tylko 


na własną odpowiedzialność nadawcy. 

2) Urzędy w Syrji: Akkar, Alexandrette, Aley, Amoyoun, Antioche, Baabda, 
Baakline, Banias, Batroun, Bhamooun, Beit-Eddine, Bekfaya Beylan, Beyrouth, 
Broumana, Damour, Deirelkamar, Djeble, Djedeide, Diezzine, Djeubeił, Djeunie, 
Enfe, Ersous, Hamana, Han-Zarour, Harem, Jisr-Shogour, Kadmous, Latakie, Mer- 
= djayooun, Nabatieh, Safita, Sahyoun, Saide, Sueidie, Tartous, Telkelah, Tripoli 
M3 (Syrie), Tyr, Zahle. * uć 
4 3) Do Syrji dopuszczone następujace słowniki (Kody): ABC, 5-te wyd; Scott 
"ARA 10-te wyd.; Lieber; Western Union; Bromball; Meyer's Atlantic Cotton Code; Bromhall 


Rubber edition; Bentley; Riverside i Marconi. X 


NE „fować. Podanie drogi „via” 


í 1 p E ba 
„sh e” P 495 x 


& us” Stawki taryfowe 


Śląska przez 56. 


SDRE Droga, którą 
Kraj należy % dmieścić 
w nagłówku 


przeznaczenia telegramu | zwykłego 
i przetelegrafować [ranks | cent. | 


W nagłówku telegramu w ru- 
bryce „Uwagi służbowe” za- 
mieścić droge i przetelegra- 


nie dodlega opłacie. 


AUSTRALJA ” 


4 Admiralskie wyspy: 
MANUB a COR 


Państw: 
(New Sud Wales, Que- | 
ensland, Australja po- | 
łudniowa, Victoria, Tas- 


mania, Australja zach. | via Eastern 


| 
| 
¡vía Eastern 
A Australski Zwigzek | 
| 
| 
| | 
| | 


Chatham Islands (myspy) via Eastern 
| | 

Cook (Hervey) wyspy: — |via Eastern | 

Rarotonga . . . ./. .. | | 

| 


A Fanning wyspa via du Nord-Van- 


couver 
A Fidji wyspy: via du Nord-Vau-| 
SE E by couver | 
AN NOZE "|| 
Ba, Lautoka, Nausori, | 
Navua . DEGA | 
Labasa, Savusavu, Ta- | i 

| U 
A Flinders (wyspa). .-. |via Eastern | 
7 t 
4 


Gilbert (wyspy): 


Ocean Island) . . via Eastern 


Só h y 


podane w walucie frankowej mnożyć na tery- 


torjum Polski przez 900, na terytorjam polskiej części Górnego : 


| Wszystkie szeze- = 


| D, Ouvert, MP, 3 { 
A | D, Ouvert, MP © 


Wszystkie szcze- 


1) Telegramy do Australji =via Eastern= kierować przez Nieme y lub Austrję sr 
=via du Nord-Vancouver= wylacznie przez Niemcy. Droga ,du Nord” jest skróco- © 
nazwą pięciu dróg: via Anglo, Commerciał. Western Unioa, imperial i PQ. FEO 


+* KAYA 


Szczególne tele- R h ć 
gramy z Wyjat- 
kiem MP. GP - 
WER: 


gólne telegramy 


Exprés - 
Exprés 


+ 


gólne telegramy 

z wyjątkiem MP. 

GP, TR, 

Wszystkie szeze- 
gólne telegra- 
my. 


-Midway wyspa 5 


"XA Nowa SRA 


_ A Nowa Irlandja: - 


| 
REY Hi Kaledonja . . . Ivia Eastern 


sz Stawki Se NERI w TE frankowej na teryś 
; torjum Polski przez 900, na terytorjum pona ię Górnego | 


ze) „sę 56. 


Ww - Drogą, którą 
kraj należy zamieścić 
w nagłówku 
przeznaczenia telegramn 


i gdl 


7 ; A Ji 
Guara (Marianes) wyspa . va Eastern l 
ji 


via du Nord-San | 


Hawai (Sandwich) wyspy: | 
i Francisco !) | 


Bonolulu 
inne urzędy . 


Karoliny wyspy: via Eastern i 
A Tapes ya | 
Angaur (Palaos wyspy) | 

Angaur, Jalouit, Pala- | 
os, Ponape Saipan i | via Eastern A | 
Jape - Saso I stralie-Rabaul | 
UAE IE, E EAN | 
| | 


A King wyspa (via Eastern 


A Marshall TIDE 
Tallo, 
Nauru . 


via dn Nord-San | 
Francisco *) | 
A Norfolk wyspa via Eastern | 
| 

| 


via Eastern 
Rabaul . 


Port Moresby, Samarai, 
Vailala Oil Fielda, Mi- 
sima. . 
„Madang (dawniej wii | 
~  helmshaven) . o 
Eitape Marobe . 


| 
A Nowa Guinea: via Kastern 
via Eastern 


Kavieng. 


1) PS ==via du Nord-San Francisco=kierovać wyłącznie przez Niemey 
=via Fstern= przez Austrję lub Niemcy. 


telegramu 
zwykłego 


| 
$ So 
¡vía Eastern ; | 


Wszystkie 
szczególne 
telegramy 


Dopuszczone tyl- 
|27] ko MP, GP, TR. 


Dopuszczone 
tylko GP. TR. 


| Wszystkie szcze- 
i gólne telegramy. 


O | MP, Ouvert, D, 


A zak irc 


m 


KA Stawki doo podane” w walce: a LTA na w 
torjum Polski przez 900, na ins polskiej cząści Górnego 
al ska przez 56. 


D którą 
Kraj Ra AICA E wyrazu 
. w nagłówku telegramu Uwaga 
+przeznaczenia telegramu zwykłego 
e a ONAE ||eranki | cent. ARE 
| ARA EE A RETE 
/ 2 Nowa Zelandja .. . .|vi | |: | ADA zlężrę 
= Nowe Hebrydy: 5 | l 
Vila(via Brisbane radio) 5 | 00 | 
„ (Nouméa radio) | 6 07 | 
- Pomotou wyspy: via Eastern ^|- | 
Makatea . | 74016 | 
Przyjacielskie Wyspy via du Nord-Van- | i j 
| (Tonga): couver ') IR aj | | 
Nukualofa . l 5 | 70 | Ważystikie R 
| „Salomona wyspy: via Eastern percal | szezególne tele- 
'4 A Kieta 3; > i ! 4) 4 a gramy. 
8 a wyspy: via, du Nord-Van- PEC | E 
IV conver ») | 5:20 
Tutuila: Pago. Pago . 1.4 ¡50 
| y 
Towarzyskie wyspy (So- 3 | 
cieté): | 
Tahiti: Papeete . via Eastern | 5 | 05] 


My jąc =via du Noni Vancouver + kierować przez Niemcy, via Rasterm 
przez RE TEF 


~ : 


B. Telegramy prasowe. 


Md Telegramy prasowe podlegają tak w obrocie wewnętrznym jak 
. Í zagranicznym przepisom międzynarodowego regulaminu teiegraficzne- 
go, rozdział 14, art. LXV.—LXVII i tak: 


1) na początku nagłówka należy je oznaczyć bezpłatnym znakiem 
»Presse*; 3 


2) moga byé przyjmowane i wysyłane tylko między godziną 6 wie- 
czór (godz. 18) a godz. 9 rano. Wyjątek stanowią telegramy pra- 
sowe w obrocie z W. Brytanją, Szwajcarja i Włochami, {które 

' mogą być przyjmowane i przesyłane do godz. 12 w południe; 


3. muszą być zredagowane w mowie jawnej, w języku francuskim. 
albo kraju nadania lub przeznaczenia lub w takim języku, w ja- 
A, = kim jest wydawane czasopismo, do którego telegram ma być skie- 
A rowany, o ile język 'ten jest wogóle dopuszczony do obrotu mię- 
BOY dzynarodowego. Wyrazy w mowie umówionej lub szyfrowej ` 
niedozwolone. 


4. telegramy prasowe mogą zawierać tylko wiadomości polityczne, 
handlowe lub giełdowe, przeznaczone do ogłaszania w czasopi- 
smach i winny być adresowane do redakcji, agencji lub przedsię- 
biorstw dziennikarskich. Jeżeli w telegramach prasowych są cy- 
fry, to urząd przyjmujący jest uprawniony zażądać od nadawcy 
przedstawienia dowodu, że cyfry te są kursami giełdowemi; 


5. nadawcą telegramu prasowego powinien wylegitymować się oką- 
Ai ~ _ zaniem dokumentu osobistego, za który należy uważać specjalne 
pozwolenie Ministerstwa Poczt i Telegrafów lub Dyrekcji Poczt 
i Telegrafów, upoważniające go do nadawania telegramów pra- 
sowych; 


ki: 6. oplasy za telegramy prasowe pobiera się według stawek taryfo 
1 ABA wych, podanych poniżej: 


tar: w walucie ankowej mnożyć n na 
RA ET poai 900, na terytorjum polskiej części ża, 


IBBY 


orjum 


| oo przez 56. 


: Droga, którą |, md 


Kiaj należy kierować colita 


Uwaga. 
przeznaczenia do zaś T || prasowego 8 
a Ad y EE SE Scent. M RSE: E 
| | SEK z 
- EUROPA RER PR 
oraz kraje należące do ala 
obrotu europejskiego: IA |. 
| H 
BIgier sw u. P> nk lub Cze- | FSE, 88 
chosłowacja p] a AN 
rt A AA Ibospúbteditis lub'| 1 | 
|i Czechosłowacja | 


| lub Niemey lub| R 
| via Poznań-Ra- | 

| dio ') 

Í 

| 


| 
Þa 
19] 
ad 


Belgja . Niemcy lub Cze-*| |. Ft, 
chosłowacja KŻ AL i 


Bułgarja . Rumunja lub Cze. RAE 


chosłowacja 3 


i | Warszawa-Bu- 
dapeszt 


Czechosłowacja. . | bezpośrednia | 


i 
E A a . | Niemcy lub via | 
| Pozmañ-Radio*) 


| 
Warszawa- Ryga | | 
lub Niemcy lub | % y 
via Grudziadz ii ość | 
Radio ¡ES TES E: 


$ 


Finlandja 


i | 
Fraucja . ;. . . . . . ||Niemcy lub Cze- | i 

thoslowacja lub | | 
via Grudziądz | | > | 
| | | Radio *) ZA 124 
o JE a: Aa. | i y 


e 1 Z 


5 1) W nagłówku telegramów prasowych, które maja BĘ RE drogą Radio 
j iioa Bow Poznań Radio=, względnie=via Grudziądz Radio= 

2) Do W. M. Gdańsk opłata od YTLE. jak za telegramy bios w obro- 

e wewnętrznym. 


na tery- 
ci Gó 


ga Stawki Ario podane. w walucie frankowej 
= torjum Polski przez 900, na fterytorjam polake! e 
JE 23 56. ; 


rnego 


Droga, którą 
należy kierować 
telegramy 
- do zagranicy 


przeznaczenia 


A ERO ZAEA 


Gibraltar 


b Grecja: 
ląd stały i wyspy Po- 
ros i Eubea. | 
Kreta i inne wyspy . | — | 16 
| p > 
słmzpanjać ci 00220024 ¡Niemey lub Cze- | | 
: chosłowacja +49 | 
— Holandja . Niemcy lub Cze- | | $ 
chosłowacja oł 11 
„Jugosławja . CPIE ER | 
k E lub Rumunja lub | 
| via Grudziądz 
s | Radio *) |= | 12 | 
voan. , 5 | 
.  Luksemburg . . . ... . |Niemey lub Cze- | | | 
i | chosłowacja E | 11 | 
| | j 
Łotwa . : | Warszawa-Ryga | — | 09 | 
Niemcey'. . . YA PARE — | 09 | 
Ñ Norwegja] . . . . . .- . |Niemey APEG | 
> Portugalja . . . . . . . ||Niemcy lub Czo- | i 
3 choslowacja — | 18 | 
Rosja Europejska. . . . | — AE | 
| | 
p ROMINA i «3.7. . |bezpośrednia 2) 
| Godziny przyj- 
ISZWAJDATIE nor da ¡Austrja lub Niemcy — | 11 | mowania od 18. 
| wieczór do 12 i 
E | | w południe. y 
sd 
*) Jugostawja: W nagłówku telegramów prasowych, które mają być wysłane A 


„drogą Radio, zamieścić = via Grudziądz Radio=Q, í 
2) Rumunja: Z Polski do Rumunji opłata od wyrazu jak za w Sy zwykłe 

w obrocie wewnętrzny t. zn. po 20 mk. za wyraz; z polskiej RE Górnego PER y 

«do -Rumunji opłata od wyrazu 1 mk. niem. 


we podan w walucie frankowej mie na tery- À 
roe die Polski przez 900, na o polskiej części Górnego 
Śląska przez 56._ 


Droga, którą 

należy kierować 
telegramy ` 

do zagranicy 


Kraj 


przeznaczenia 


Y Szwecja . . . . . . . . | Niemey lub via <= 1104 
r SA Grudziądz Ra- 
| ` dio?) 
IM a Warszawa - Budapeszt —| Ą 


lub Czechosło- 
wacja lub via | | 
Poznań Radio') | 


Wielka Brytanja . . . . | Niemcy lub Cze- | — an 
chosłowacja lub f 
via Poznań Ra: | | || mowanla od 16 
dio *) j | wieczór do 12 
Włochy . . . . . . . . ]Austrja lub Cze- — 14 DORA ; 
| chosłowacja | | 
| aa 
E í ! | | 
3 | | 
y 4 | j | 
3 | | 
4 | | 
4 Ere 
E | 
Re ; | | 
y l | | 
| | 


") Węgry: Z Polski do Węgier opłata od wytazu 43 mk.; z polskiej cząćci 
a Górnego Saaks do Węgier 3 mk. niem. 
oh W nagłówku teiagramów prasowych, które mają być wysłano droga nić - 
zamieście =via Poznań Radio względnie — via Grudziądz Radio=. 


powy Polski przez 900, r 
_ Śląska przez 56. ata 


Y r | Droga, którą i 
w "Kraj || należy zamieścić wyrazu 
i i w nagłówku telegramu Uwaga 
telegramn 


eel fia 


i i przetelegrałować 


Sak 
i 


"Ww IPN telegramu w ru- 
bryce , Uwagi służbowe za- 
mieścić drogę i przetelegra- | 
fować. Podanie drogi „via“ || 

nie podlega opłacie. 1 


| | | R 
i i i 
AMERYKA FI 
północna ') | | | | o 
| (lil 
Ameryka Brytyjska (Ka- | | | | 
nada): i| PE 
KIDEA A | 1| 07 
Cap Bretón. 0.) . «| aere 75) 
Manitoba di | — I 99 
New Brunswick ¡A i7 
New Foundland | — | (5 
Nouvelle Ecosse | A 109 
Ontario . . | | —| 78 ; 
Prince Eduard ' | |-1%8 
Quebec 100041. [via Anglo lub via | — | 75 
Saskatchewan... | Commercial | 1 | 07i . 
Vancouyer o. lub via Wes- ¡| 1 07 
Pat, | { tern Union lub | iż 
_ Meksyk: if | via Imperial | key 
Mexiko (miasto), Puer- | lub via PQ. | | 
to Mexico Salina Cruz, | l ! | ; 
j Vera Cruz fmiasto) . | | 104] a 
O UIQ cv. | | 1,40 | A 
| Í f | 
Stany Zjednoczone: | | | 
Alabama. 60 5 | |-jal 
Arizona PAEA Y ELOT] ; 
Arkansas | — 1.99 | E 
California . . | EIA OT A 
Carolina (Nord et Sue) | =— {9t | i 
Colombie (district de) . l | =— 83i ; 
Colorado . ; | |= 99 
Connecticut... „| | O 
Dakota (Nord et ia l | — 99 
Delaware Rowi. | — 188 


5 _Telegratny prasowe do Ameryki kierować przez Niemcy. Droga=Poznań ej 
| Badjo lub Gradziądz Radjo niedopuszezona. £ 


A jod ew valucie | lożyć la tery- 
E 900, E terytorjum' pate części a 5 


Opłata 
od wyrazu | 
telegramu | 
> | 


| E nawę którą | 
. należy zamieścić 
w nagłówku ` 


"przeznaczenia . telegramu / 
i ral 


"Floryda: 

3 Key West . 
Pensacola 
inne urzędy 

Georgia 

Idaho 

Tlinois . 

Indiana 


WW Z WOTA 
Kansas . . i | 
Kentucky . a: i 


Kraj 


Louisiane: MO 
New Orleans. . . . | 
inne urzędy .. 

MAINE i AZ ic tod 

Maryland A Pra 

Massachusetts . . . .| 

Michigan 
: Minnesota: | 

Duluth, Minneapolis, 
St. Paul, South St. Paul 
Stockyards, Winona 

inne urzędy 
Mississippi . . . . | 
Missouri: 
St. Louis. . . SEZ | 
inne urzędy PARE | 
< > Montana . AMRA 

M Nebraska 

0. Nevada 
|. New Hampshire 

2... New. Jersey: 

Fa Hoboeken,J ersęy City 
We inne urzędy. 


via Anglo lub 
via Commer- 
ciel lub via 
Western 
Union lub Im- 
perial lub via 
PS; 


i 
| 
New Mexico . a 
New York: . I 

N. York City oraz | 

wszystkie urzędy, | 
przy których w dru- | gej 


giej kolumnie między 
narodowego spisu 
urzędów jest dodane 
„Tarif de New York 
Gai Z 


Śląska przez 56. 


przeznaczenia 


inne urzędy 
ORIG SU 
Okłahoma 
Oregon. 
Pennsylvanie . 
Rhode Island 
Tennessee 
Texas 
Utah 
Vermont . 
Virginia 
Washington (stan) 
Wisconsin 
Wyoming. 


Ameryka Środkowa: 
Costa-Rica . 


Guatemala: 


San José de Guate- | 


mala 
inne urzędy 


Honduras (republika) 


' Nikaragua: 


San Juan del Sur 
inne urzędy 


Panama (republika): 
Salvador: 


Libertad . 
inne urzędy 


indje Zachodnie: 


' Cuba (Kuba): 


Havana 
inne urzedy 


n= Stawki PoE poda 


via Galveston 


A 


Ivia du Nord 


a 


via Galveston 


via Haiti 


via Key West lub, 


| 


| 
1 
| 
| 
| 


4 
t 
| 


ne w wAlicie frankowej mnożyć. na tery 
torjum Polski przez =" na caia P> sę: ŁOŚ 


g 
5 


192 
8 
Si 


l Droga, którs Opłata 
i nales =" od wyrazu | 
h w nagłówku  ||telegramu | 
f telegramu prasowego | 
jo | praotelegrafowaé | frańki | cent. IBN 
Ale pa p: 
| | | Z sl 
il = 9E] 
i KI 
| pea Ka 
| [via Anglo lub | — | 88 | 
| |via Commercial | — | 75 | 
Hub via Western | ED | 
| (Jnion lub via | — | 99] 
/ |imperiałlubvia| *,0%| 
| |PQ. | — 75] 
|! | — | 91] 
| 1| 07 
| FT | 91) 
| — 199 | 
l | 


à 
| 
E, 
i 
| 
1 


Lis” Stawki ia Kodkis: w walucie AA mnożyć na tay 


-torjum Polski przez 900, na "rea. polskiej części Górnego 
Śląska przez 56. 


przeznaczenia 


A Droga, któr. | Oplata ię 
| należy a || od wyraza | 
| legramu i 


w naglówku il prasowego | 


telegramu 
i przetelegrafować 


= Haiti; | | "8 
4 Cap Haitien, Mole | > | | 3 
q e Nicolas, Port-au- | | 5 pi | „ABA 
R TIAGO Po w PZ | | | | "a 
H "inne urzędy . . . . | | 6 10 | 
p | Pa k 
| Jamaika. SEP © i Z A 
| | | via Key West | 1 45, i 
h Porto-Rico . 5 | | '80 | 
Ameryka Południowa: | | i 
| ii 'i 
Argentyna: i | | | 4 
Buenos-Aires Rosario, | i| poll SH 
Mendoza . . . « . . | | 1455 | i 
inne urzędy . s | 1 | 76 | A 
Boliwja: | | | | rę 
Corocoro, La Paz . | 11185 | a 
inne urzędy . . . .| | 1 165 || gz 
Brazylja: | | y E $ 
Rio de drsi, San- | ; j a 23 
tos . SEP Hd |-2110; ¡8 
i | E 
f il | „sA 
Antofagasta, Arica, | | z 
Tacna, Iquique, Los | } via du Nord | | R 
Andes, Santiago, Val- | | | a 
paraiso . . . . . sej | 1058 | sA 
i inne urzędy . ¡ NE ULE | a 
i SSA, 3 
; Equateur (Ekwador): i! P | E 
$ Esmeraldas, Guya- | EESE S) po 
E quil, Santa Elena. . | 1 4|55] os 
ge inne urzędy l | 1.60 8 
i | ł H 3:8 
Kolumbja (republika): | | | E 
So Car- | | zd asg 
RA, A TABS (15... ,... « | ERSEL 3 
UAM : inne urzędy . i 1 |6D | 38 


torjum Polski. przez -900. "na torytorjum pols 
Slaska przez 56., 


Droga, którą 


j | należy zamieścić > z 
w read a 
przeznaczenia telegr: ! LA 
| i przetelegrafować a | 
ERA R p Z O O DJ = AX<A > —————————— j SZ R 
Pera. | | | A j 
Barranco, Callao, Li- ` b lać i 
ma. Paita . . . . .| ; 14 55 | s. 
inne urzędy (z wy- | | E E ZEN | U 

jątkiem NANA Ra- | via du Nord 155 EE : A A 
9%, REE | | IBU 65| | 
| | ii j | A i 

Uruguay: T ji | i 
3 Montevideo . . . | | wg :551 

inne urzędy . SR: BEI | 751 A 
SH A 
Bo Z ; 
S Japonja E - via du Nord-San- 2 al Pizza Raz 
SOSEM Francisco ` ESY | i 
> : 
kaj 


prawa 


C. Telegramy zniżkowe (niepi!lne) zamorskie. 


i 


(Tólegrammes différés). 


Zniżkowe (niepilne) telegramy zamorskie mogą być przyjmowane i wy- 


dawane pod następującemi warunkami: 


1. Tekst telegramu musi być w mowie jawnej (zwykłej); cyfry, znaki 


handlowe, grupy liter lub inne znaki pisarskie, skróty jak np. fob, 


cif, caf, svp są niedopuszczone. Liczby w tekście muszą być WYR, 


pisane słowami a nie cyframi. Cała treść telegramu winna być 
zupełnie jasna i łatwo zrozumiała, nie może zatem zawierać liter, 
cyfr, nazw lub wyrazów niezrozumiałych dla urzędnika przyjmu- 
jącego telegram. Telegramy bez treści są niedopuszczone. 


. Zmiżkowe telegramy zamorskie mogą być zredagowane albo w je- 


zyku francuskim albo w języku kraju nadania (a więc Polsce w ję- 
zyku polskim) lub w języku kraju przeznaczenia (patrz załącznik 


1: Wykaz krajów zaeuropejskich, do których są dopuszczone nie- Si 


pilne telegramy zamorskie). 


. Dla ścisłego oznaczenia zniżkowego telegramu zamorskiego. nale- 
ży przed adresem zamieścić jeden z następujących trzech znaków 


konwencjonalnych a mianowicie: albo=LCF=albo=LCO0=albo= 
LCD.=Jeżeli telegram zredagowano w języku francuskim, należy 
przed adresem zamieścić znak konwencjonalny == LOF = (langage 


clair francais), jeżeli w języku polskim znak = LCO= (langage clair 


origine), jeżeli zaś w języku kraju przeznaczenia znak=LCD= 
(langage eclair destination) więc np. jeżeli telegram jest adresowa- 


ny do Stanów Zjednoczonych Północnej Ameryki i napisany w ję- 


zyku angielskim, winien być oznaczony znakiem =LOD.= 

Dopuszczonym językiem w telegramach zamorskich zniżko- 
wych jest zatem albo język francuski, albo język polski albo ję- 
zyk kraju przeznaczenia, przeważnie angielski lub francuski. Uży- 
wanie kilku języków w treści az) i tego samegoj telegramu 
jest niedozwolone. 


. Nadawca telegramu winien po lewej stronie obok swego adresu 
zamieścić oświadczenie, że treść telegramu została w całości zre- 
dagowaną w mowie jawnej (zwykłej) i że niema innego tajnego 
- znaczenia. W oświadczeniu musi być wymieniony język, w jakim 


został telegram napisany. + 


>] 


8 


. Poszezególne wyrazy telegramu w adresie, treści i podpisie liczy 


się według przepisów przewidzianych dla telegramów zwykłych 
w mowie otwartej. 


. Opłata za wyraz znizkowego telegramu zamorskiego wynosi poło- 


wę taksy przepisanej dla telegramów zwykłych np. opłata za wy- 
raz telegramu zwykłego do N. Yorku City (miasta) wynosi 1 tr. 


./5 eentymów, zaś telegramu zniżkowego tylko 8714 centyma. 


. Zniżkowe telegramy zamorskie wysyłane są dopiero po telegra- 


mach zwykłych i prasowych a więc przeważnie w godzinach noc- 
nych. W nagłówku telegramu w rubryce „uwagi służbowe” wi- 
nien nadawca zamieścić drogę, którą ma być skierowany, np. do 
N. Jorku „via Western Union“ lub „via Commercial“ lub „via An- 
glo** lub „via PQ“ lub „via Imperial“. Telegramy zamorskie. zniż- 
kowe po nadejściu.do urzędu odbiorczego doręcza się jak zwykłe 
telegramy. 


Zamorskie telegramy zniżkowe mogą zawierać szczególne zlecenia 
nadawcy t. zn. znaki konwencjonalne jak np.=RP:= TO =i t. d. 
z wyjątkiem jednakże znaku==D= (pilny, urgent). Opłaty za szcze- 
gólne zlecenia pobiera się jednakże takie, jak przy telegramach 
zwykłych, więc np. należytości za=RPx =oblicza się tak samo jak 
odpowiedź zapłacona przy telegramie zwykłym, za=TC = czwartą 
część należytości zwykłego telegramu o tej samej ilości wyrazów 
ile zawiera zamorski telegram zniżkowy. Natomiast sam znak 
konwencjonalny, znajdujący się w adresie zamorskiego telegramu 


 mniżkowego, należy wliczać do ogólnej ilości wyrazów całego te- 


legramu zniżkowego i obliczać należytość według zasad w ustępie 6. . 


. Urząd telegraficzny ma prawo odmówienia przyjęcia zamorskiego 


telegramu zniżkowego, jeżeli nie odpowiada wyżej wymienionym 
warunkom. Jeżeli urząd odbiorczy zauważy, że telegram ze zna- 
kiem=LCF=lub = LCD=zawiera połączenia wyrazów (kilka wy- 
razów ściągniętych w jeden wyraz), sprzeciwiające się duchowi ję- 
zyka, winien od adresata pobrać dodatkową opłatę za złączone 
wyrazy. i | 

Kraje, które dopuszczają telegramy zamorskie zniżkowe, oznaczo- 


ne są w taryfie zagranicznej znakiem A. 


Załącznik 1. 


WYKAZ KRAJÓW ZAEUROFEJSKICH, 


do których są!dopuszezone telegramy «=LC0O=, =LCF= i =LCD-== 


z podaniem dopuszczonego języka w telegramach =LCD=. 


i 3 £ ź kraju pa ALSO) | 
- Kraj przeznaczenia w telegramach | Uwaga 
s | + | 
> R Z ONZE (OBA 7 | ES 
Ri la | | 
3% H I 
i Afryka Pótnocna: | | 
t Í 
Egipt . | angielski | 
| | 
Afryka Wschodnia: | | 
OMOTEB WYSPY. (00 MA% | madagaskarski | 
Erythrea . . . 1164: s. || angielski, włoski | 
KODY GANUGANIA A ZE | angielski 
. Madagaskar . LR PDA ASY | madagaskarski | 
Mauritius (Maurice) wyspa ; | angielski i 
Portugalska Afryka Wschodnia angielski, portugal. 
- Reunion (wyspa) RZ | francuski | 
Rodriguez (wyspa). . . . . eE angielski | 
Seychelles (wyspy) . 2] > | 
Somali Brytyjskie . A CERAM ky | 
Tanganyika opasan). SE EREA E i| 
A a A A a Ea ŻA | » |. 
| | 
Afryka Zachodnia: | | 
F Ascension (wyspa) . . . ooo eo | A | 
i Bathurst ; SASAE f 
Cap Verde O O OE, | angielski, portug. | 
f DADO >, Dać | francuski | 
|. Francuska Afryka AE. DRA. 5 | 
Guinea Francuska : a pad s | 
O e PC | » | 
Kongo Belgijskie . | flamandzki | 
Liberia . E PRA: SPE BON DT | angielski | 
Madeira (wyspa) . . . . .. . . . | angielski, portug. | 
Niger RDZA francuski | 
Nigeria Północna i Południowa ©. . angielski | 
Portugalska ln Zachodnia . . | TEE, portug: | 
5 | ouolo | 


Senegal ZG to 


-Kuba. 


„Kraj przeznaczenia 


Sierra Leone 

Św. Helena (wyspa) 

MO ios 

Wybrzeze Kości Słoniowej 
(Cóte d'Ivoire). 

Wybrzeże Złote (Cote d'Or) 


Afryka Południowa: 


Była Niemiecka Afryka: '. . 
Połud.- Zach. (Protektorat Bryt) 
Rhodesia Pólnocna 


- Rhodesia Południowa 


Unja Południowo-Afrykańska 


Ameryka. 
Ameryka Północna: 


Bahama (wyspy). 
Bermudas (wyspy) 


Kanada (Ameryka Brytyjska) 


Miquelon i St. Pierre. 


- Stany Zjednoczone 


Ameryka Środkowa: 


|. Guatemala. 


Honduras, Rzeczpospol. 
Nikara gua 
Panama, Rzecspospal. . 


Salvador 


indje Zachodnie: 


Antigua 


_ Barbados p 


Curassao . 


Dominika R Antylle „wyspy a 


Grenada . 


Guadeloupe . 


Jamajka 


U 


Les Saintes (wyspy) 


w || 


"ja aczenia | dk 
LS a | Uwaga 
j LCD. z 
angielski 
” 
francuski 
? z 
| angielski 
y Es 
| | angielski, holend. [do Abercomn,Fiie, 
| angielski [ron Jameson, Ka- 
i| (sama niedopuszcz: 


| angielski, holend. 
ił x 
| 


p 


angielski j 


>; |fqdo wysp Charlotte 
| niedopuszczone. 


| do Alaski niedop.. 


j francuski 
| angielski 


hiszpański | 
„o: | 


o Bocas dei loro 
| angielski, „pepe niedopiszczone. | 
| iszpański ; 


angielski 


| holender. bispat 
| angielski 


francuski 

angielski ia 
| angielski, hiszpań. 

francuski | 


- Marie Galante 


` Porto-Rico . 


ES 
+ 


Kraj przeznaczenia 


m 0 


Martinique (wyspa) . 
Monsserrat.ć.«- Z ZE 
St. Christoph (St. Kitts) . 

San Domingo: Haïti, Rzeczposp. 
Rzeczpospolita Dominikańska. . 
St. Lucia . TONĘ 
St. Vincent . 

Tobago (wyspa) . 

Trinidad (wyspa) . 


Ameryka Południowa: 


Argentyna . 
Boliwja . . 
SPRZYJA „453 
Chile . . 

Ekwador . 

Guyana Brytyjska. 
Kolumbja, staz 
Paraguay... . 


DORA I 


Uruguay . 
Venezuela 


Azja. 
Arabja: Aden, Perim 
Birma patrz Indje Bryt. . 
Borneo Brytyjskie Półn. . 
Brunei (Borneo) 
Ceylon . RE 
dr (Chypre) wyspa . Ao 


| anta, hiszpań. 


j angielski, grecki | 


AR k 

| kraj przeznaczenia 

|. w telegramach ` 
LCD. 


francuski 


” 
angielski 
angielski, hiszpań 
angielski 
francuski 
|- hiszpański 
angielski 


| 


" | 


ił 
JI 


| 
| hiszpański 

[e angielski, wł ski, 
| łaciń., hiszpański ; 


angielski. portug. l 
hiszpański 


| do Riberalta i Tizr 
midad niedopuszo-, 


do obwodu Acre 
niedopuszczone. 


” 


” 


ji angielski | 
¡angielski, hiszpañ.! 
, hiszpański | 
l do Iquitos Ha 
|i Requena ni o: 
| ¡€ puszczone 
l n | 
. I $ | 
| | 
| | 
| angielski | 
|i 


- Formoza, (wyspa). 


Indje Brytyjskie ; 

Indochiny Francuskie . 

Japonja . EE 

Labuan . . 

Malakka, półwysep: Malakka, Pe- 
nanz, Singapore ] 


-— Zlgezone Stany aaa 
E  Mezopotamja E 


japoński 
angielski, portug. | 
| Tylko LCO, LCF. 
japoński 
angielski 


Kraj przeznaczenia 


BE niemiecki, angiel. mai 


Indje Holenderskie. . 


holenderski |! 
' Palestyna . . . ... . || angielski, włoski | 
Poraka Zatoka 10007 PST HE angielski | 
Filipiny (wyspy) .  . . . . .  [niemiecki,angiel.holen.| 


łoski, japoński, łacińs , 
portugalski, hiszpański. 


| _ Sarawak o Półn. SA RO angielski j 
- Syrja. | angielski, włoski | —. 
| francuski | 
Transjordanja . . | wszystkie języki. l 


Australja. | 
i i 
Admiralskie Wyspy . . . i! angielski ji 
Australski Związek Państw | ” | 


Fanning (wyspa). TT PO A j 
Fidji (wyspy) . PALLAS G SU 

Flinders Island... .. | 
. Karoliny: Jap. . „RQ ZERA Typa 
King Island : AN Pa 


japoński | 
> an giels ki | | 
Marshall Wyspy 


” H 


Hi 
Nowa Brytanja . | S i 
Nowa Kaledonja. . | francuski Ñ 
= Nowa Gwinea. ' angielski | 
Nowa Irlandja A NZS | " j! 
ONORA Zelandia „55071 0 e i 5 | 


Norfolk (wyspa). . . Sl - | 
Salomonowe Wyspy: Kieta .. i! » Al 
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3 swiet" i się, żuć 3 | Ay PCC 
BE, "PRZY KŁADY OBLICZANIA OPŁAT - PE 
ARE ZA TELEGRAMY. q : 


| A. Obrót wewnętrzny. 
E 1. Telegram z opłaconą odpowiedzią. i 
== RP 12 = Marjan Przyjemski Grodzisk Warszawski 


Czy przyjeżdża IE 


Z "a 


Oplata: wyrazów 8 x 20 = lecz najmniej . 
odpowiedź wyrazów 12 x 20 . . 
blankiet na odpowiedź . 


LS Razem '. . . . 


2 Telegram z opłaconem sprawdzeniem. 


Es Te- Han ampal Warszawa 


Wysłać natychmiast dwadzieścia miljonów marek. 


—— — ~ — -— 


Odlewarnta 
E Opłata: wyrazów 9 x 20 = 180 lecz najmniej . . . . 200 
jej 4 PZRCZ A 2% 
W” sprawdzenie —ą  Mejmniej . „0... 200 50 A 
2 Razem 501 250 mk. 


Ms -. 3. Telegram pilny w mowie umówionej z oplaconem $ 
sprawdzeniem. 


="D= TO Bank Małopolski Kraków Ee 


Enaturos tormożan grupetto hordes doogmikiny 


— _— — 


- Starowolski 


Opłata: wyrazów 11 M 7 BOAC ROA BERT WAWA ONA TIE 660 

j i sprawdzenie | — AE POS MS SA RYZ EA BC. 
Razem . . . „116 mk. 

Uwaga: W adresie i podpisie liczy się wyrazy jak w telegramach 5 
w mowie jawnej. l e ROL; 


4 Telegram zwykły z tolograticznem potwierdzeniem 


odbioru. 
== PC = Cementownia Trzebinia 


Natychmiast wysłać dziesięć wagonów 


Tepege 
Opłata: wyrazów 8 x 20 = 160, lecz najmniej PARRE T, 1) 


telegraficzne potwierdzenie odbioru . . . . . . 200 
? Razem . . . . 400 mk. 


5. Telegram pilny zpotwierdzeniem odbioru pocztą. 
= D = POP = Zygmuntowski Jerozolimska 15 Warszawa 


Erosuę nadesłanie wyczerpującej, rój 


: motor 40 HP. 
Stawiarski 
Opłata: wyrazów TARO A AR a ==. 840 
pocztowe potwierdzenie . . . . . . . . . 20 
Razem . .  .>60 mk. 


6. Telegram o kilku adresach i z opłaconą odpowiedzią 
"Siec == PORE Zamkowa 15 = RP 10 = Bank Ziemski 


j Uinakaki Jasna 12 Rożdch 


Akceptujemy proponowaną cenę 


103 


Spólka Piekarska 


b 3 „Opłata wyrazów 16 x206 A es 51 


CAPI WI REO SARE OCZEK ARENA Ud al) 

odpowiedź wyrazów 10. x 90. O A OE 200 

blankiet. na-odpowiedź=:. "2, matowa AJ 0 
Razem . . . . 645 mk.. 


Y. Telegram o kilku adresach z oplaconem sprawdze- 
niem, z opłaconą odpowiedzią iz telegraficznemi pocz- 
towem potwierdzeniem odbioru. 


= ez że Sety: - RPLO = RAPA, Mostowa 10 = PC = Latacz: ORA 


= SHA = PCP = Switaleki Rodzawówć 2 Warazawa x 


j | 
— — _— — 2 


= Oczekujemy oferty = 


== Kooperatywa sE E 


wyrazów 19 x 20. be 
odpisów. 2 x 60. 


MaW 


sprawdzenie 


odpowiedź wyrazów 10 X 20 

blankiet na odpowiedź . d 

Ey telegraficzne potwierdzenie odbioru . 

| SB ~ pocztowe potwierdzenie odbioru 

a i l Razem 


. 1020 mk. 


8. Telegram z doręczeniem przez umyślnego posłańca 
Bi z telegraficznem, doniesieniem o należytości za 
i "posłańca 
W =ZNE I EE Władysław Stolarski EE Baranów iż RA 3 


, Szozęść Boże pido: 


= — 


E, ~ Mieczysław 
y Opłata wyrazów 9 x 20 == 180 lecz minimum . . . . . 200 
E telegr. zawiadomienie o należytości za posłańca . 200 
Depozyt na opłatę posłańca. . . . . . . 500 


d Razem . . . - 960 nk. 


9. Telegram doręczony za pośredinctwem poczty jako 
list polecony. 
= PR = Janowski Wojsiawice Bydgoszcz 


fo Serdeczne ży czenia w dniu imienin 


A Matka 
E wyrazów 10 x 20 . . . 200. 
R. należytość za polecenie 30 


Razem . . . . 230 


B Obrót z zagranicą. 
10. Telegram z opłaconą odpowiedzią do Anglji: 
(staw: a 35 cent. od słowa) 


== RPIO = Schalum Manchester ' 


i E Telegraphiez comment se porte Charles PS 
4 Eduard | 


Opłata: -wyrazów 9 x 0,35 x 900 . . . . . . . . « 2.885 
odpowiedź wyrazów 10 x 0,35 x 909 A R 104159 
Razem .. 5.955 mk. 


11, Telegram zwykły z telegraficznem potwierdzeniem 
odbioru do St Zjedn. Ameryki Północnej „via PQ”. 
= PC = Bounthwark Wolion Halifax sporen Carolina 


t 


Apply yourself 


Loywek 
wyrazów © x 2,05 x 900 STA PRZ e LI 
KATEA odbioru wyrazów 5 x 205 -x5 NOG >90225 


Razem . . . 22.140 mk. 
Uwaga: Oznaczenie drogi w nagłówku telegramu np. „via PQ“ nie 
| podlega opłacie. 


Halifax Nortb Carolina = 1 wyraz: jako nazwa'urzgdu prze- 


znaczenia z bliższem określeniem, napisana tak jak w pierw- 


szej kolumnie międzynarodowego apio ponte jest wymie- 
niona (stawka 2 fr. 05 et.). 


12 Telegram zniżkowy (niepilny) zamorski w języku 
kraju przeznaczenia. 
| „Via Western Union“ 


= LCD = Kynaston Broadway 12 New York = Ask of thy mother 


ecarth whg. are made == Ne»burry. 


Opłata: i4 słów x 875 et. < 900 — 11.025 mk, 
Uwaga: Opłata za wyraz zamorskiego telegramu niepilnego wynosi 
50%, telegramu zwykłego. 
Stawka do N. Yorkv City: 1 fr. 75 ct. zatem za tele- 
gram zamorski niepilny 1 fr. 75:2 = 875 emt. 


13. Telegram radio itelegrafem bez drutu). 
„sia France TSF“ 
Świtalski Wikkingspark 12 New Orleans = 


Wysłać 2000 dolarów -- Marja. ' 
Opłata: 8 słów a 1 fr. 17,5 ct. x 900 -= 12.780 mk. 
Uwaga: Opłata za wyraz do N. Orleanu drogą radio wynosi 1 fr. 
77:5 et. drogą drutową 2 f. 05 ct. 


Í 


Druk Piotra Laskanera, Warszawa, Marjensztad "ER 
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